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Han oli kamalimman nak@inen liftari joka on koskaan nostanut 
peukaloaan minulle. Han nousi polvilleen ojassa. Silmat olivat 
mustat aukot keltaisissa kasvoissa, suu kirkuvanpunainen tahra 
kuin klovnin maalattu irvistys. Ylésnostettu kasi vei tasapainon. 
Han kaatui jalleen eteenpdin kasvoilleen. 

Survaisin jarrupoljinta ja peruutin satasen metria kohdalle milla 
han lojui, mustatukkainen mies, yllaan farmarit ja harmaa tyOpaita, 
levallaan ruohikossa. Nyt han oli liikkumatta kuin vainaja. Mutta 
kun kyykistyin vierelle, kuulin hengityksen huokaukset ja korinan. 

Kaansin hanet selalleen tukien lannetta polveani vasten ja paata 
kadellani. Veri purkautui suusta pieniksi kupliksi. Harmaan paidan 
rinnus oli tumma ja kostea. Kun avasin paidannapit, ndin tahmeiden 
rintakarvojen keskella py6rean reian joka pumppasi yha esiin pienia 
kirkkaita pulputuksia. 

Riisuin takkini ja revin paidan yltani. Asetin sen luodinreian 
paalle ja kiinnitin sen solmiolla. Haavoittunut mies liikahti ja 
huokasi. Silmaluomet vdrisivét mustanpimeiden silmien ylla. Han 
oli nuori mies ja teki kuolemaa. 

Vilkaisin takaisin etelaan pain ja sitten pohjoiseen. Ei autoja, ei 
taloja, ei yhtaan mitaan. Olin ohittanut yhden liikennesuman jossain 
Bakersfieldin pohjoispuolella ja siina se sitten oli ollutkin. Oli 
sellainen tauko ajassa jolloin kuulee oman sydamen nakuttavan 
elamaa lyhyemmaksi eiké mitéan muuta. Aurinko oli pudonnut 
rannikkokukkuloiden taa ja laakso tayttyi hamarasta. Mustarastas- 
parvi kulki taivaan poikki kuin nakyva tuuli, kohahtaen ja ilmaa 
piiskaten. 

Nostin miehen, pda rinnallani hervahdellen, ja kannoin hanet 
autoon. Hantd oli hankala kantaa, ei han iso ollut eika raskas, mutta 
jumalattoman veltto. Sain hanet takapenkille ja tuin paan matkakas- 
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sia vasten ettei han tukehtuisi, ja peitin hanet matkahuovalla. 

Han matkusti siind asennossa kuusi tai seitseman mailia. Kaansin 
peruutuspeilin siten etta pysyin tarkkailemaan hanta. Kun hamara 
tummui, kasvot peilissa tummuivat melkein nakymattomiin. 

Ajoin kyltin ohi: FREMONTIN VARUSKUNTA, YHDYSVAL- 
TAIN MERIJALKAVAEN TUKIKOHTA. Panssariverkkoaita 
tyontyi pikatien reunaa pitkin. Sen toisella puolen tunkivat saan 
pitelemat parakit itsedan laakson poikki kohden kyttyraista hori- 
sonttia. Ei jalkedkdan elamasta. Alueeseen liittyvan lentotukikoh- 
dan konesuojat olisivat saattaneet olla kadonneen jattilaissuvun 
rakentamia hautakumpuja. 

Sitten tien vierustalla oli valoja, niiden takana valojen kaupunki. 
Loistevalot tuhrivat tiivistyvan taivaan vihreankeltaiseksi: KERRI- 
GANIN KARTANO —- DELUXE MOTELLI. Sen vastaanottoma- 
ja ja asuinbungalowit oli valaistu haikdisevan kirkkaiksi. Pysak6oin 
vastaanottomajan edustalle ja menin sisalle. 

Huone oli vaaleata vaneria ja vihreita tekonahkaisia huonekaluja. 
Vastaanottotiskin takana oleva nainenkin oli vaalea. Kapeat siniset 
silmat tutkiskelivat minua ja saivat minut tietoiseksi paljaasta 
rinnastani. Napitin takin kulkiessani huoneen poikki. 

— Voinko olla avuksi? han sanoi etdisesti. 

— Autossani on mies joka tarvitsee apua ja kipeasti. Mina tuon 
hanet sisalle silla aikaa kun te soitatte |aakarin. 

Naisen silmakulmat liikahtivat alaspain, valissaan huolestunut 
vako. — Onko han sairas? 

— Lyijymyrkytys. Hanta on ammuttu. 

Han nousi hermostuneen kiireisesti ja aukaisi takanaan olevan 
oven. — Don, tule vahaksi aikaa tanne. 

_— Han tarvitsee laakarin nyt, sanoin. — Ei tassa ole aikaa jutella. 

— Jutella mista? Isokokoinen mies taytti ovensuun. Gabardiinipu- 
vun sisalla olevat hartiat olivat raskastekoiset ja han liikkui kuin 
rapistumaan paassyt urheilija. — No, mita helvettid taas? Etké sina 
pysty hoitelemaan mitdan yksin? 

Naisen kadet hieroivat toisiaan. — Mina en salli etta sind puhut 
minulle noin. 

Mies hymyili hanelle paljastamatta hampaitaan. Vaalean, kynityn 
tukan alla olevat kasvot olivat hurjat joko viinasta tai vihasta. — 
Mina puhun omassa huushollissani niin kuin lystaan. 
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— Sina olet kannissa, Don. 

— Et sina minua ole kannissa nahnytkaan. 

He seisoivat lahekkain tiskin takana olevassa tilassa, kasvotusten 
kiihkeissa yksityisoloissaan. 

Sanoin: — Ulkona valuu mies kuiviin. Jos ette paadsta hanta sisalle. 
voisitte ainakin soittaa ambulanssin. 

Mies kaantyi minuun pin, silmat olivat harmaat kolmiot kurttuis- 
ten luomien keskella. — Valuu kuiviin? Kuka se on? 

— En mina tieda. Meinaatteko te hommata apua vai ette? 

— Kyla, tietysti, sanoi nainen. 

Han nosti puhelinluettelon tiskilté. loysi numeron ja pyoritti 
puhelinlevya. Mies meni ulos laimayttaéen oven perassaan. 

— Kerriganin motelli, nainen sanoi, — taalla rouva Kerrigan. 
Taalla on yksi loukkaantunut mies ... ei. Hantaé on kuulemma 
ammuttu... kylla, vaikuttaa vakavalta, kiireellinen tapaus. 

Han laski luurin paikoilleen. — Piirisairaalasta lahetetaan ambu- 
lanssi. Han lisasi hiljaisella 4anella joka oli tuskin enempda kuin 
kuiskaus: — Olen pahoillani askeisesta. Meidan perheessa ei kohota 
hatatilanteiden tasolle. Meil!a jaadaan niiden alle. 

— No, ei tuolla ole valia. 

— On sill4 minulle. Olen todella pahoillani. 

Hanen kasvonsa kallistuivat eteenpdin tiskin yli. Vaalea ja 
pehmea tukka oli vedetty kireadksi niiden ymparille, aivan kuin 
korostamaan niiden ehdotonta kauneutta. 

— Voinko mina tehda mitéan muuta? han sanoi kohoavalla 
puhenuotilla. — Soittaa vaikka poliisille? 

— Ne soittavat sairaalasta. Laki maarda niin. Kiitos vaivannaosta, 
rouva Kerrigan. 

Nainen seurasi minua ovelle, kiusattu ihminen jolta oli viety 
tilaisuus reagoida kuin inhimillinen olento ja jota se vaivasi. - Tama 
on varmasti kamalaa teille. Onko han ystavanne? 

— Ei han ole minulle mitaan. Mina l6ysin hanet moottoritielta. 

Han kosketti kasivarttani aivan kuin saadakseen aikaan kosketuk- 
sen todellisuuteen ja veti katensd nopeasti pois aivan kuin todelli- 
suus olisikin pelastyttaényt hanta. Silmat tuijottivat rintaani. Katsoin 
kuivuvaan tahraan kohdassa jota vasten kuolevan kasvot olivat 


nojanneet. 
— Oletteko tekin loukkaantunut? Voinko auttaa teita mitenkaan? 


— Ei mitenkaan, sanoin ja menin ulos. 

Kerrigan oli kumartunut katsomaan autoni avonaisesta takaoves- 
ta. Han suoristautui nopeasti kun kuuli askeleeni soralla. 

— Vielak6 han hengittaa? 

— Joo, han hengittéaa. Viinan yhtendinen punerrus oli poistunut 
kasvoilta ja jattanyt jalkeensa laikkuja. - Mind en oikein usko etta 
hanta saisi siirtad, mutta viedaan sisalle jos haluatte niin. 

— Han saattaa liata mattonne. 

— Ei ole aihetta heittaytyad ikavadksi, kaveri. Kai kuulitte kun 
sanoin etta sisallekin voi vieda. 

— Antaa olla. 

HAn tuli lahemmaksi, silmat sameina ja kivenharmaina valonheit- 
timien valossa. — Mista te l6ysitte hanet? 

— Pari mailia merijalkavden tukikohdasta eteldan, ojasta. 

— Mites te satuitte tuomaan hanet tanne, minun rappusilleni? Jos 
saan kysya. 

— Saahan sitad kysya. Tama oli ensimmdainen paikka johon tulin. 
Seuraavan k=rran ajan ohi. 

— En mina sita meinaa. [hmettelin vaan etta oliko se yhteensattu- 
ma. 

— Miten niin? Tunnetteko hanet? 

— Joo. Tuo kuskaa rekkaa Meyerin firmassa kaupungissa. Nimi 
on Tony Aquista. 

— Tunnetteko te hanet hyvin? 

— En mina nyt niin sanoisi. Minun bisneksessa sita on hyvanpai- 
van vdleissa melkein jokaisen Las Crucesin suharin kanssa. Mutta 
mina en kaveeraa meksikolaisten kuskien kanssa. 

_ — Sopii kuvaan. Tiedattek6 kuka hanet olisi mahtanut ampua? 

— Se oli tyhma kysymys. 

— Voi siihen silti vastata. 

— Milla oikeudella te oikein kyselette, kaveri? 

— Sanokaa minua vaan kaveriksi. Siitaé mina tykkaan. 

— Ette sanonut nimeanne. 

— Aivan. En sanonutkaan. 

— Pitaisik6han minun esittaa teille pari kysymysta, han sanoi. — 
Ette kai te sattumalta ampunut hanta itse? 

— Tehan olette terava. Tietysti mind ammuin hanta. Ja tassd mina 


olen karkumatkalla. 

— Mina vaan kysyin. Pakkohan minun oli nahda etti te olette 
veressa. 

Han hymyili pehmeasti, pahansuovasti. Hanen mutristeleva suun- 
sa, herkka ja raaka, veti nyrkkiani puoleensa kuin magneetti rautaa. 
Han oli tarpeeksi iso eika liian vanha, mutta han oli hieman 
repsahtanut. Tungin nyrkin taskuun ja kAvelin auton toiselle 
puolelle. 

Sytytin sisdvalon. Tony Aquista hénki yha saalittavid pikku 
kupliaan. Silmat olivat nyt kokonaan kiinni. Ponnistelu hengissapy- 
symiseksi oli saanut hanet sokeaksi ja kuuroksi. Ambulanssi 
kohahti paikalle. 

— Ajoin sen perdss4 tietd reunustavien esikaupunkien halki. 
motellien. mdkkien ja asuntovaunuleirien ohitse joissa sotilaat. 
kaupparatsut, turistit ja siirtoty6ldiset viettivat satunnaisia ditaan 
satunnaisten petikavereiden kanssa. Ambulanssi kdaantyi pois pika- 
tielta vasemmalle kohdassa jossa kaksi paatieta yhdistyi kuusikais- 
taiseksi potk6ksi. 

En kerinnyt vihreisiin valoihin ja oli pakko odottaa. Sairaala 
nakyi kauempana, pitkd valkoinen laatikkomainen rakennus jota 
valot lavistivat. Lahempana pikatieta oli ulkoilmaelokuvateatterin 
valaistu kangas ja silla hakkasi kaksi muesta toisiaan nyrkein 
intohimoisen musiikin rytmissd ja kangas nousi vasten yota kuin 
vakivallan jattilaisunelma. 

Léysin ambulanssien siséankaynnin sairaalan takaosasta. Sen 
punainen valo tavasi kirjaimet KIIREELLISET TAPAUKSET ja 
heitti helvetillisen hohteen Gljyntahrimalle ajotielle. Ennen sisalle- 
menoa Otin kassistani puhtaan paidan ja panin sen paalleni. 

Puolisen tusinaa valkotakkisia ihmisia oli kokoontunut vastaanot- 
tosalissa poydan ymparille milla Tony Aquista makasi. Nyt hanen 
huulensakin olivat keltaiset. Nurinpdin kaannetty veripullo laski 
tippoja letkuun joka oli sidottu kateen. 

Nuori laakdri, viransijainen tai kandi, kumartui sulkeutuneiden 
kasvojen ylle ja painoi peukaloilla silmia. Aquista ei liikahtanut. 
Huone tuntui pidattelevan hengitystaan. Menin |aakarin vierelle. 
Han vilkaisi minuun teravasti. 

— Olettekos te potilas? 
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— Todistaja. Mina loysin taman miehen. 

Han pudisti paataan puolelta toiselle. - Teidan olisi pitanyt loytaa 
hanet aikaisemmin. Han kaantyi yhden hoiturin puoleen. — Alkaa 
tuhlatko enaa verta. 

Hoituri sulki kumiletkun ja irrotti puolityhjan pullon. Sairaalan 
haju, hajoamisen tuoksut olivat vakevina sieraimissani. 

— Onko noutaja tulossa, tohtori? 

— Tuli jo. Ei pulssia eika hengitysté. Hanen on taytynyt vuotaa jo 
jonkin aikaa, hanella ei kai ollut suonissaan puolta litraa jaljella. 

— Luodinhaavako? 

— Ei epailystakaan, sanoisin. Tallaiset keuhkohaavat ovat mur- 
haavia juttuja. 

Katsoin Tony Aquistan kasvoja. Ne olivat muuttuneet lihasta 
vahaksi ja hampaat irvistivat. 

— Murha on oikea sana. 

Sanoin sen varmaan lujaa tai oudosti. Laakari katsoi minuun 
epaillen. 

— Onko tama mies teidan kaverinne? 

— Ei. Mina vaan en pida siita etta nain tapahtuu kenellekaan. 
Oletteko soittaneet poliisille? 

— Sheriffin toimistoon. Sehan tapahtui piirikunnan alueella, vai 
mita? 

— Tanne hanet ainakin heitettiin. 

Han meni ovelle sanoen olkansa ylitse: — Sheriffi kai haluaa 
teidan pysyttelevan lahist6lla. 

En kertonut hanelle etta poliisien odottaminen steriileissa huoneis- 
sa oli hommani. Taémankertaista koukkua odottelin metallisessa 
leirituolissa vastaanottosalin ulkopuolella. Sairaalan hy6rina jatkui 
ymparillani. Sairaanhoitajia tuli ja meni, valmistellen huonetta 
seuraavaa kiireellista tapausta varten. Lakanan alla Tony Aquista 
oli vailla piirteitad ja hanet lykittiin kaytavan pdassa olevalle 
ruumishuonevlle. 

Osa ajatuksistani seurasi hanta kylmaan pimeyteen. Niin siina 
joskus kay kun nuori mies kuolee. Minusta tuntui kuin osa minusta 
olisi muuttunut vahaksi valkoisten valojen alla. 

Joistain rakennuksen sorisevista onkaloista nousi terava pikkulap- 


sen itku. Mietin etta olisikohan se ollut vastasyntynyt lapsi joka piti 
Las Crucesin asukasluvun samana. 


2.LUKUO 


Harmaaseen ja asialliseen pukuun pukeutunut mies avasi ruumis- 
huoneen oven. Hanen hohtava ja melkein valkoinen stetsoninsa 
mahtui juuri ja juuri kamanan alta. Han ldimaytti sementtiseinaa 
kammenellaan ja sanoi takanaolevalle univormupukuiselle polii- 
siupseerille: 

— Perkele, mita Tonylle tapahtui? 

Poliisi kohautti olkiaan. — Naisongelmia kai. Kylla sina Tonyn 
tunnet. 

— Niin. Kylla mina Tonyn tunnen. 

Sheriffin harppova varjo piteni minua kohden. Hatunlierin alla 
olevat kasvot olivat pitkat ja kapeat kuten hanen vartalonsakin, 
laakson auringon paahtamat. Vaikka han olikin nuori hommaansa, 
suunnilleen ikdiseni, huomasin koettujen kolhujen arpien risteilevan 
silmakulmissa ja kiristdvan suupielia. Silmat olivat syvalla ja 
tummat kuin kummitustalon ikkunat. 

— Tek6 hanet toitte? 

— Mina. 

— Te ette ole Las Crucesin ukkoja? 

Los Angelesista. 

— Vai niin. Han nyékkdsi kuin olisin m6layttanyt jotain vahingol- 
lista. — Otetaanpas nimi ja kotiosoite. 

Sanoin nimeni, Lew Archer, ja liikeosoitteeni Sunset Boulevardil- 
la. Poliisiupseeri kirjoitti ne muistiin. Sheriffi kiskoi tuolin luokseni 


ja istuutui vastapaata. 

— Mina olen sheriffi Church. Tama on Danelaw, tutkimusassis- 
tenttini. Ja mika teidin ammattinne on, Archer, paitsi etta olette 
laupias samarialainen? Jos Church yritti olla leppoisa, ei onnistu- 
nut. 

— Olen rekisterGity yksityisetsiva. 

— No mutta. Tamahan on aikamoinen yhteensattuma. Vai onko? 
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Mit te teitte pikatiella? 

— Ajoin. Olen matkalla Sacramentoon. 

— Ette kylla tandan, han sanoi tylysti. — Ei nykyaan kannata olla 
laupias samarialainen. Pelkaan vahan etta teidan taytyy kestaa 
tiettyja muodollisuuksia. Heti alkuun me tarvitsemme teita kuole- 
mansyyn tutkimisessa. 

— Kylla mina sen tajuan. 

— Mina yritan kiirehtaa sité jos pystyn — huomenna tai ylihuo- 
menna. Niin, tandanh4n on torstai. Voitteko te jaada lauantaihin? 

— Jos on pakko. 

— Hyva. No niin, kuinka te satuitte loytamaan hanet? 

— Han makasi ojassa pari mailia etelaéan merijalkavaen tukikoh- 
dasta. Han pdaasi polvilleen ja heilutti minulle. 

— Oliko han viela silloin tajuissaan? Sanoiko han mitaan? 

— Han menetti tajuntansa ennenkuin kerkisin paikalle. En mina 
halunnut hanta liikutella mutta ei sielté pystynyt soittamaan eika 
lahettamaan ketaan apua hakemaan. Mina panin hanet autoni 
takapenkille ja soitin ambulanssin ensimmaisesta paikasta mihin 
paasin. 

— Ja missds se oli? 

— Kerriganin motellissa. Kerrigan reagoi aikamoisesti koko jut- 
tuun. Tuntuu silta etta han tunsi Aquistan eika halunnut osaa eika 
arpaa aijdsta elavana eika kuolleena. Vaimo sen ambulanssin sitten 
soitti. 

— Mita rouva Kerrigan siella teki? 

— Ilmeisesti hoiteli vastaanottohommia. 

— Eiko Kerriganin johtajatar ollut paikalla? Neiti Meyer? 

Jos oli, niin en nahnyt. Onko silla sitten valia? 

Ei. Sheriffin aani oli tullut kovemmaksi. H4n hallitsi sen jalleen. 
— Tama on ensimmiainen kerta kun mina kuulen etta Kate Kerrigan 
on ollut siella tdissa. 

Danelaw vilkaisi muistikirjastaan. — Se on ollut siella koko viikon. 

Church katsoi mieheen kuin olisi ollut kysymyksia lisdakin, mutta 
nielaisi ne sitten. Hanen kuhmurainen kurkkunsa liikahti nakyvasti. 

Sanoin: — Kerrigan oli vahan pierussa. Mika saattaa selittaa 
hanen kayttaéytymisensa. Han kysyi etta olinko mina ampunut 
miehen itse. 


Kirea hymy koukisti sheriffin suuta. — Mita te siihen sanoitte? 


| 
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— Etta en. En mina ole nahnyt ukkoa koskaan aikaisemmin. Mina 
ajattelin etté paras saada tama muistiin heti ennenkuin han hdlisee 
lisda. 

— Ei yhtaan hassumpi idea olosuhteisiin nahden. Jos te nyt sitten 
nayttaisitte tien paikalle mista te loysitte hanet. 

Nousimme yhtdaikaa. Hanen luinen kouransa tarttui olkaani ja 
ohjasi minua uloskayntia kohden. En pystynyt pdattelemaan oliko 
se rohkaiseva vai kdskeva ele. Oli miten oli, tempaisin olkani 
vapaaksi. 

Hanen autonsa oli uusi Mercury special jossa oli tavalliset 
rekisterikilvet eika mitadan virallisia tunnuksia. Se seurasi minua 
kaupungin etelapuolelle pain, suuntaan josta olin tullut. Hamara- 
ajan rauha liikenteessa oli ohitse. Nyt oli taysi y6. Valkokeilat 
toinen toisensa jalkeen iskeytyivat poikki laakson etelasta. valahti- 
vat silmiini ja pois taas. Pohjoisesta tuleva toinen poliisiauto ohitti 
meidat. 

Ajoimme aution tukikohdan ohitse ja aloin vahdata tienvierustaa. 
Takaani tulevien autojen valot velloivat ojaa kuin katkenneet 
valoairot. Kahden vaaran halytyksen jalkeen ld6ysin paikan. Sita 
merkkasi kuivunut verildiska sorareunustalla. Pientareen alapuolella 
olevat taipuneet ruohot nayttivat yha jalat harallaan maanneen 
ruumiin paikan. 

Useita konstaapeleita kipusi ulos toisesta partioautosta. Yksi 
heista oli sonnihartiainen mies jonka kirkkaat ja vikkelat espanja- 
laissilmat liikkuivat lakkaamatta intiaanivarisissa kasvoissa. Han 
veti katta lippaan sheriffille karsimattomasti: 

— Pojat sai yhteyden Meyeriin. Tony oli tosiaan ajossa tanaan ja 
rekka on kadoksissa. 

— Mita siina rekassa oli? 

— Meyer ei halunnut sanoa. Se tahtoo jutella sinun kanssa siita. 
Kun vaan saan sen paskiaisen kasiini joka sen teki ... Tumman 
miehen levoton tuijotus levahti minussa. niin kovana etta tunsin sen 
kosketuksena. 

Sheriffi laski isallisen kdsivarren oliivinvihreaan verhottujen har- 
tioiden ymparille. — Ala nyt kiihdy, Sal. Kylla mina tiedan kuinka 
teidin porukkanne vaalii verisiteita. Tonyhan oli sinun serkkusi, val 
mita? 

— Aidin siskon poika. 


14 


—~ Kylla me ne kiinni saamme jotka sen tekivat, Sal, mutta 
varmistetaan ensin etté ne ovat oikeat miehet. Talla miehella tassa ei 
ollut mitdan tekemisté tapon kanssa. Han loysi Tonyn ja toi hanet 
sairaalaan. 

— Niink6 se sanoo? 

— Niin mind sanon. Sheriffin 4ani muuttui 4kkia viralliseksi. 

— Missa Meyer on nyt? 

— Talleilla. 

— Painu kaupungin lansilaidoille ja hommaa tiedot rekasta. Sano 
sille ukolle etta mind tulen myOhemmin. Jarjesta etsintakuulutus 
siita. Ja jokaiselle kunnasta lahtevalle tielle pannaan sitten tiesulut. 
Tuliko selvaksi, Sal? 

— Selva. 

Tummanaamainen poliisi pinkaisi autolleen. Sheriffi ja loput 
miehista tutkivat maaston silmat, sormet ja taskulamput tarkkoina. 

Danelaw, tutkimusassistentti, otti jaljenndksen kenganjaljestani ja 
vertasi sita ojassa oleviin. Muita jalanjalkia ei loytynyt kuin minun, 
eika sorapientareessa nakynyt uusia autonjalkia. 

— Vaikuttaa silta etta hanet on tuupattu autosta, Church sanoi. — 
Tai sitten siita rekasta. Oli se sitten mika auto tahansa, se ei ajanut 
soralle. Han katsoi minuun. — Naittek6 te mitaan autoa? Tai 
rekkaa? 

=> En. 

Ette yhtaan mitaan? 

— En. 

— Voihan se niinkin olla etta ne eivat pysahtyneet, heittivat hanet 
vain ulos ja jattivat makaamaan ja etta han ry6mi sitten itse tielta 
pois. 


Danelaw puhui tien viereltaé: — Sanoisin ettaé niin han juuri teki. 
Taalla on verijalkia siina missa han ry6mi ojaan. 

Church sylkaisi asvaltille. — Perkeleen ruma juttu. Han kaantyi 
minuun pdin, melkein huolettomasti. — Mitas jos muuten vilkaistai- 
siin teidan ajokorttianne? 

— Mikas siina. Naytin hanelle fotostaattiani. 

— Vaikuttaa ihan hyvalta. Ja mitds te sanoittekaan tekevanne kun 
te paasette Sacramentoon? 


~ En mina sanonut mitaan. Minun taytyy antaa raportti lakiasaa- 
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tavalle komitealle. Sanoin komitean puheenjohtajan nimen. — Han 
palkkasi minut tutkimaan huumausaineiden jakelua eteldisissa 
kunnissa. 

— Jos mina vaivautuisin tarkistamaan tuon tarinan, pitdisik6 se 
kutinsa? 

— Luonnollisesti. On minulla mukanani kirjeenvaihtoa asiasta. 

Lahdin autoani kohden, mutta Church pysaytti minut. 

— Alkaa turhaan. Ei teita epailla. Sal Braga on tunteellinen 
kusipaa ja han sattuu olemaan Aquistan sukulainen. Tassa kylassa 
kaikki on sukua toisilleen. Mika saa hommat joskus hankaliksi. Han 
oli hetken hiljaa. — Mitas sanoisitte jos menisimme juttelemaan 
Kerriganin kanssa? 

— Kuulostaa riemukkaalta. 

Talla kertaa tienvierusta oli taynnaan autoja, viranomaisten ja 
yksityisten. Liikkuvan poliisin mies ohjasi liikennetta taskulampul- 
la. Han jarjesti kaantymistilaa sheriffin Mercurylle ja mina seurasin 
omalla autollani. 

Kaupungin ylapuolella oleva punainen hehku toi mieleeni kiireel- 
listen tapausten kyltin sairaalassa, maarattOmasti suurennettuna. 
Hehkuvan kaupungin tuolla puolen, kukkuloilla, lentomajakan 
pyoriva valokiila naytti tunnustelevan y6ta jonkinlaisen tarkoituk- 
sen selvillesaamiseksi. 


3 CURKRU 


Kerriganin oli taytynyt kytata sheriffin saapumista. Han tuli ulos 
aulasta kun pysadytin Mercuryn peraan. 

— Kuinkas poika jaksaa, Brand? 

— Tarpeeksi hyvin. 

He pudistivat katta. Mutta huomasin, etta kun he keskustelivat. 
kumpikin vahtasi toista kuin shakinpelaaja vastustajaa jonka kanssa 
on pelannut ennenkin. Jopa kuolettavampaa pelia kuin shakkia. Ei. 
Kerrigan sanoi, han ei tiennyt mita Aquistalle oli tapahtunut tai 
miksi. Han ei ollut nahnyt pahaa, kuullut pahaa, tehnyt pahaa. 
Autossa ollut mies oli pyytanyt saada soittaa ja siina hanen 
yhteytensa koko juttuun. Han heitti minuun lievasti vihamielisen 
katseen. 

— Miten likehommat muuten sujuu? Church vilkaisi taynna-kylt- 
tid joka oli valaistu. — Eipa kai tarvitse kysya. 

— Itse asiassa surkeasti. Panin sen paalle kun vaimo on liian 
jarkyttynyt hoidellakseen vastaanottoa. Niin se sanoo. 

— Onko Anne lomalla? 

— Voi sita niinkin sanoa. 

— Lopettiko han? 

Kerrigan nosti ja laski raskaita olkiaan. — Sita kun mina en tieda. 
Ajattelin kysya sinulta. 

— Miten niin minulta? 

— Olet sina sentaan sen sukulainen. Se ei ole ollut tdéissé koko 
viikkona ja en ole saanut siihen mitaan yhteytta. 

— Eik6 han ole asunnossaan? 

~ Puhelin ei vastaa. Kerrigan tahyili teravasti sheriffin kasvoja. — 
Etko sinakaan ole nahnyt hanta, Brand? 

— En talla viikolla. Han lisdsi tauon jalkeen: - Me emme nie 
Annea nykydan enaa paljoakaan. 
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— Sepa hassua. Mina kun luulin ettaé han oli kaytannllisesti 
katsoen perheenjasen. 

— Luulit vaarin. Han ja Hilda tapaavat silloin talléin, mutta Anne 
elaa enimmakseen omaa elamaansa. 

Kerrigan hymyili pehmeaa ja pahaa hymyaan. — Ehka han elaa 
sita talla viikolla enemmAn kuin tavallisesti, vai mita? 

— Mita tuo oikein meinaa? 

— Than mita vaan haluat. 

Church otti pitkan askeleen hanta kohden, nyrkki nuijaksi 
puristettuna. Silmat olivat leveat ja mustat, kasvot olivat saaneet 
varillisessa valossa vihrean patinan. Han naytti vihasta vihrealta. 

Avasin auton oven ja laskin toisen jalan soralle. Liikkeeni aani sai 
hanen malttinsa takaisin. H4n seisoi vapisten, tuijottaen Kerriganin 
ilkean hymyn syOvereihin. Sitten han kaantyi kannoillaan ja kaveli 
meista pois. Han kulki kuin koneukko valon rajalle ja seisoi siella 
selka meihin pain, pada alas painettuna. 

— Minun pitaisi pitaa turpani kiinni, vai? Kerrigan sanoi hilpeasti. 
— Han polttaa pareensa viela joskus kerran liikaa ja karayttaa 
itsensa pois vallesmannin pallilta. 

Kerriganin vaimo aukaisi aulan oven. — Onko jotain hatana, Don? 
Han tuli meita kohden, yllaan hopeakettustoola ja huolestunut ilme. 

— Jokin on aina. Sanoin sheriffille etta Anne Meyer ei ilmestynyt 
hommiin talla viikolla. Sheriffi taitaa uskoa etta se on minun vikani. 
En mind ole vastuussa sen saatanan kalysta. 

Nainen asetti hennon katens4 miehen k4sivarrelle kuin joku joka 
yrittad rauhoitella kiihtynytta eldinta. — K4sitit hanet varmasti 
vadrin, rakkaani. Ei han tietystikaéan pysty syyttamaan sinua 
mistaan mitad Anne tekee. Han haluaa kysella varmasti Annelta 
Tony Aquistasta. 

— Miksi? mind sanoin. — Tunsiko hankin Aquistan? 

— Tietysti han tunsi. Poika oli pihkassa haneen. Eiko ollutkin, 
Don? 

— Pada kiinni. 

Nainen loittoni miehen Juota, horjahdellen korkeilla koroillaan 
kuin hanta olisi tondisty. 

— Sanokaa vain, rouva Kerrigan. Se voi olla tarkeda. Aquista 
kuoli juuri asken. 
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— Kuoliko hain? Naisen kddet nousivat rinnalle ja paatyivat 
turkisstoolalle. Han katsoi minusta mieheensdé, siniset silmat tum- 
mentuen. — Onko Anne sekaanitunut siihen? 

— En min siita tied, sanoi mies. — Riittaéa jo, Kate. Mene sisalle. 
Sinulla on kylma ja olet jarkyttynyt ja puhut kuin holm6. 

— Enka. Et sina voi maarata minua sisdlle. Minulla on taysi 
oikeus jutella kenen kanssa haluan. 

— Sind et kylla rapata taman paskamahan kanssa. 

— Enminaole ... 

— Paa kiinni. Miehen 4ani oli vaimea ja kuolettava. — Sina olet 
hommannut minulle jo tarpeeksi vaikeuksia. 

Han tarttui naista kyynarpdisté takaapdin ja puoleksi kantoi 
taman aulan ovelle. Nainen kamppaili heikosti hanen otteessaan 
mutta kun mies laski hanet irti, han meni sisalle vilkaisemattakaan 
taakseen. 

Mies tuli takaisin sukien hellasti sormilla tukkaansa. Se oli 
leikattu sangeksi, aivan liian lyhyeksi hanen ikdaiselleen. Mietin etta 
han on niita keski-ikaisia kavereita jotka eivat vain voi tunnustaa 
sita, etta nuoruus on haipynyt. Se sai hanen ulkokuorensa epatodel- 
liseksi ja sen alla valahteli julmuuden jannite. 

— Ette taida uskoa silkkikasineilla kuristamiseen. 

— Mina tiedén kuinka ammid kaAsitellaan. Aitoja ammia tai 
toisenlaisia Ammia. Mina tiedan my6s kuinka kasitellaan nenakkai- 
ta ayia. Jos teilla ei ole taalla mitaan ihmeempdaa asiaa. ehdottaisin 
etta haivytte tontilta. Ja akkia. 

Vilkaisin ymparilleni nahdakseni missa Church oli. Han oli 
puhelinkopissa mokkirivin paassa. Kuuloke oli korvaa vasten mutta 
han ei tuntunut puhuvan. 

"= Puhukaa asiasta sheriffille, sanoin. — Olen hanen kanssaan. 

— Kuka ihme te oikein olette, kaveri? Jos te vain olette saanut 
sheriffin minun kimppuun, niin ... 

~ Niin mita tapahtuisi, pojuseni? Nyt Kerrigan oli lempiukkoni. 
Roikotin kasid sivulla ja pidin leukaa ulkona, toivoen ettaé han 
huitaisisi ja antaisi mahdollisuuden vastata. 

— Olisitte tuossa takaraivo nurmella ja kurkku hampaita taynna. 

— Mina kun luulin etta te kolhitte vain naisia. 

— Kaipaatteko esittelya? 
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Mutta han bluffasi. Han seurasi kirkkaiden silmien kapeista 
kulmista sheriffin lahestymista. Sheriffin kasvot olivat vakavat ja 
rauhalliset: 

— Minun taytyy pyytaa sinulta anteeksi, Don. Ei minulla usein 
katkea pinna tuolla tavalla. 

— Ei vai? Joskus se katkeaa jonkun veronmaksajan edessa yhden 
kerran liikaa. Sitten sinulla ei ole toivoa tulla valituksi koirapoliisik- 
sikaan. 

— Hyva on. Annetaan nyt olla. En mina sinua loukannut. 

— Olisi kiva nahda kun yritat. 

— Minahan sanoin etta annetaan nyt olla, Church toisti nopeasti. 
Hanen kasvolihastensa anatomia kavi selvaksi kun han ponnisteli 
pitaakseen itsensa kurissa. — Kerro vahan liséa Annesta. Kukaan ei 
tunnu tietavan, missa han on. H4n ei sanonut Hildalle etta han 
lopettaisi tyOn tai lahtisi jonnekin. 

— Ei han lopettanutkaan ty6ta. Han vain lahti pois viikonlopuksi 
eika ilmestynyt takaisin maanantaiaamuna. Ei nak6jaan tullut 
takaisin viikonlopun vietosta. Han ei ole |ahettanyt mitaan sanaa. 

— Mihin han meni? 

— Sanopa sina. Ei han minulle tee matkaselvitysta. 

He tuijottivat toisiaan pitkan ja hiljaisen hetken. Heidan valillaan 
oli jotain pahempaa kuin uinuva vakivalta, viha joka ulottui 
vakivallan tuolle puolen ja joka oli imenyt heidat sisaansa taydelli- 
sesti, kuin joku osmoottinen intohimo. 

— Sina valehtelet, Church sanoi lopulta. 

— Ehkapa valehtelenkin. Ehkapa silla ei ole valia etta valehtelen. 
Jos mind sitten valehtelen. 

Church huomasi minun tarkastelevan heita ja viittasi padllaan 
kaskevasti. He jdivat keskelle katkeraa, aanetonta riitaansa kun 
menin pimedan aulaan. 

Keltavihread valo tuskin tunkeutui pimeyteen salekaihtimien lavit- 
se. Rouva Kerrigan oli kapertyneenad kokoon sohvalle huoneen 
kaukaisimmassa nurkassa. Pystyin nakemdan hanesta ainoastaan 
hopeanhohtoiset hiukset ja silmien kostean kiillon. 

— Kuka siella? 

— Archer. Se, joka toi teille nama vaikeudet. 

— Ette te mitdan vaikeuksia tuonut. On minulla ollut niita aina. 
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Han nousi ja tuli huoneen keskelle. — Te ette ole paikallisesta 
poliisista, Archer. 

— En. Mina olen yksityisetsiva. Eteldiset kunnat ovat minun 
passialuettani. Tahan hommaan mina kompastuin. 

— Niinhadn me kaikki. Naisen tuoksu oli hento ja viivahtava. kuin 
nostalginen kaipuu puoliksi unohdettuihin kesiin. Hanen vaivalloi- 
nen kuiskauksensa olisi saattanut olla huokailevan pimeyden aani. — 
Mita tama kaikki oikein tarkoittaa? 

— Te voisitte arvata tarkemmin. Te tunnette juttuun sekaantuneet 
ihmiset. 

— Tunnenko? En oikeastaan. En tunne oikeastaan edes omaa 
miestani. 

— Kuinka kauan te olette olleet naimisissa? 

— Seitseman vuotta. Seitseman laihaa vuotta. Han eparoi. — Herra 
Archer, oletteko te sellainen etsiva joita ihmiset vuokraavat saadak- 
seen selville kaikenlaista muista ihmisista? 

Sanoin etta olin. 

— Voisinko mina... voinko mina luottaa teihin? 

— Se riippuu teista. Toiset ovat voineet, mutta en mina raahaa 
suosituksia mukanani. 

— Maksaisiko se kamalasti? On minulla vdAdn rahaa jaljella. 

— En mina tieda mita te oikein haluatte. 

— Ette tietystikaan. Olen pahoillani. Mina olen kamala kananpaa 
tanaan. 

— Tai sitten te ette halua kertoa minulle. 

— Se se voi olla. Pystyin vaistoamaan hanen nakymatt6man 
hymynsa. — Tai ehka mina en sitten tieda mita haluaisin tehtavan. 
En mina ainakaan halua kenellekaan mitaan vaikeuksia. 

— Kuten miehellenne? 

— Niin. Miehelleni. Hanen danensa hiljeni, melkein kuulumatto- 
miin. — Yllatin Donin pakkaamasta eilen illalla, kumpaakin isoa 
matkalaukkua. Luulen etta han aikoo jattaa minut. 

— Miksette kysy hanelta suoraan? 

— En mina uskalla, han sanoi erdanlaisella lohduttomalla huumo- 
rilla. — Han voisi viela vastata. 

— Rakastatteko te hanta? 


— Ei minulla ole harmainta aavistustakaan, hin sanoi vahan 
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vauhkosti. — Rakastin mina joskus, kovin kauan aikaa sitten. 

— Joku toinen nainen, vai? 

— Toisia naisia, niin. 

— Olisikohan Anne Meyer yksi niista? 

— Tiedan etta han oli. Heilla oli... juttu keskenddn viime vuonna. 
Don sanoi etta se on nyt loppu. mutta voi se jatkuakin. Jos te 
loytaisitte hanet, saisitte selville, kenen kanssa han on nykydan ... 
Hanen aanensa4 haipyi kuuluvista. 

— Kuinka kauan tarkalleen han on ollut kadoksissa? 

— Siita lahtien kun han lahti viikonlopun viettoon. viime perjan- 
taista. 

— Missa han vietti viikonlopun? 

Mina en oikein tieda. 

— Teidan miehenne kanssako? 

— Ei. Ainakin Don sanoo niin. Mina ajattelin juuri sanoa ... 

Kerrigan puhui selkani takana: — Mita sina ajattelit sanoa? 

Han oli avannut aulan oven adnett6masti. Hanen mohkalemainen 
varjonsa liikkui eteenpain sen valolevysta. Han tyOntyi ohitseni ja 
nojautui jannittyen vaimoaan kohden: 

— Minahan sanoin etta et rapata. 

— Enmina... 

— Mutta kun min4 kuulin. Et kai sind nyt hauku minua valehteli- 
jaksi, vai mita, Kate? 

Miehen selka heilahti sivuttain. Kuulin ly6nnin laimayksen ja 
naisen vingahtavan hengahdyksen. Tartuin miesta olkapaasta. 

— Annas olla, kovanaama. 

Kateeni jdi paksu tukko toppausta ja jokin repesi. Mies alahti 
koiramaisesti ja kaantyi kimppuuni. Yksi hadnen summittaisista 
nyrkeistaan sai kaulansivuni tunnottomaksi. 

Perdannyin oviaukon valoon ja annoin hanen hyokata. Han 
rymisteli pdin kuin passi, suoraan vasempaani. Se suoristi hanet ja 
seurasin perdssa oikealla koukulla leukapieleen. Hanen polvensa 
venksahtivat. Hin huojui eteenpdin. Loin hantd uudelleen vasem- 
malla ennen kuin hanen kasvonsa kolahtivat mattoon. 

Miehen vaimo polvistui hanen vierelleen. - Te miehet. Te olette 
kuin hirveita pikkupoikia. Nainen tuuditteli miehen paata kasivarsil- 
laan ja pyyhki auennutta leukaa pitsireunuksisella nendliinalla. — 
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Onko han pahasti loukkaantunut, mita luulette? 

— Enpa usko. En ly6nyt hanta monta kertaa. 

— Teidan ei olisi pitanyt ly6da olienkaan. 

— Hn oli sita vailla. 

— Niin. Niin kai han oli. Kerrigan liikahti ja valitti. Nainen katsoi 
minuun pelokkaasti. — Teidan on paras laheta nyt. Donilla on pyssy 
ja han tietaa kuinka sita kaytetaan. 

— Kayttik6 han sita Aquistaan? 

— Ei tietystikaan. Tuohan on naurettavaa. Hanen danensa oli luja 
ja puolusteleva. — Minun miehellani ei ole mitaan tekemista sen 
kanssa. H4n oli taalla kanssani koko iltapaivan. 

Kerrigan ponnisteli t6hndisesti hanen kasivarsillaan, yrittaen 
paasta istumaan. 

— Menkaa nyt, ihan totta, nainen sanoi katsomatta minuun. 

— Entas se homma josta me puhuimme? 

— Ei siita nyt mitaan tule. En mina kesta lisavaikeuksia. 

— Than miten vaan. Tehan tassa naimisissa olette. 


4 LUKU 


Sheriffin Mercury oli lahtenyt ja valaistu sorapiha oli kuin autio 
areena. Sompasin oman autoni pikatielle ja liityin. kaupunkiin 
menevaan liikennevirtaan, en kauaksi aikaa. Maarittelemat6n yh- 
teenkuuluvaisuudentunne kiskoi minua takaisin kuin pitka kuminau- 
ha ja sen toinen pada oli kiinni Kerriganeissa ja heidan vaikeuksis- 
saan. Voihan sita sanoa uteliaisuudeksikin: mutta rouva Kerriganin 
vaalealla kauneudella oli epasuorasti paljonkin asian kanssa teke- 
mista. Halusin luotsata hanet pois vaikeuksista, ja hanen aviomie- 
hensa viela syvemmialle nihin. 

Kuminauha venyi joustonsa rajoille ja pysaytti auton tienvierus- 
talle. Kolo liikennevirrassa salli minun kiepauttaa autoni vastakais- 
talle. Ajoin takaisinpdin motellille, kaansin jalleen vastakaistalle 
satasen metria sen jalkeen ja parkkeerasin auton tien vierustassa 
seisovan tammen syvaan varjoon. 

Poltin kaksi savuketta. Motellin ymparilla olevat valonheittimet 
oli sammutettu. Keltavihrea mainoskyltti oli uponnut pimeyteen. 
K aansin virta-avainta ja painoin starttinappia. 

Aulan ikkunat pimenivat ja Kerrigan tuli esiin. Astuen huomatta- 
van lyhyin askelin. han meni pihan poikki kujalle joka kulki 
bungalow-rivin takana. Hetken kuluttua hanen paloautonpunainen 
avoautonsa ilmaantui kujan suulle. Han toottaili karsimattomasti ja 
rouva Kerrigan tuli ulos, hopeakettu harteillaan, ja juoksi autolle. 

Sita autoa oli helppo seurata. Ajoin perassa Las Crucesiin ja 
kaupungin halki kukkuloiden esikaupunkeihin. Kerrigan paasti 
vaimonsa ulos suuren kaksikerroksisen talon edustalla, rivitaloja 
tdynnd olevalla maella. Painoin paikan muistiin. 

Kerrigan ajoi takaisin kaupungin keskustaa kohden, paastellen 
kuin auto olisi ollut paholaisen tulikarryt. Aikanaan han parkkeera- 
si sen sitten erdalle paakadun sivukujalle. Loysin tilaa omalle 
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autolleni ja menin hanen peraansa jalan. 

Olimme keskikaupungin reunamailla. kaupunkiautiomaassa, joka 
oli taynndan matkustajakoteja, divareita ja vanhojen huonekalujen 
kauppoja, meksikolaisia ja kiinalaisia ravintoloita. Kerrigan pysah- 
tyi kahvilakilven alle jossa luki: SAMMYN ITAMAINEN PUU- 
TARHA, ja vilkaisi kadun kumpaankin suuntaan. Menin panttilai- 
naamon ovisyvennykseen. Liikkeen surkeasti valaistu sisapuoli lojui 
kalteri-ikkunoiden takana kuin mielipuolinen muistikuva kulttuuri- 
perinnostamme. 

Kun astuin jalkakaytavalle, Kerrigan oli kadonnut. Holkkasin 
kahvilan luo ja katsoin karpasenpaskaisen ikkunalasin lavitse. Han 
kaveli kuppilan takaosiin kiinalaisen tarjoilijan seuraamana. joka 
viittoili hanta hymyillen verholla peitetyn ovikaaren lavitse. Odotin 
kunnes han oli hdipynyt ja menin sisalle. 

Se oli iso, vanhanaikainen ravintola, jonka toisella seinalla oli 
ihmisia taynna oleva baari ja toisella puisia poytalokeroita, mustalla 
ja oranssilla maalattuja. Sytyttamatt6mia paperilyhtyja roikkui 
alakuloisesti savuisesta valurautakatosta. Raukea kattotuuletin |11- 
kutteli ilmaa joka koostui harskin rasvan ja soijakastikkeen. 
viinaisen hengityksen ja ihmishien hajuista. Ihmiset olivat laakson 
laitapuolen elajia: Oljykenttien kaakeliposkia naisineen, lehmarenkia 
korkeakorkoisissa ratsastussaappaissaan. vanha deeku joka istui 
kopperossaan kanniyksinaisyydessa, odottaen unien alkamista. 

Kiinalaistarjoilija tuli minua kohden salin takaosista ja ndaytti 
hampaansa ja ikenensa. 

— Kaipaatteko péytaa, sir? han sanoi tasmallisesti. 

— Mieluummin kabinettia. 

_ — Ikava kylla, se on varattu. Jos olisitte tullut vain hetkea 
aikaisemmin. 

— Ej silla ole valia. 

Istuuduin erdaseen etupdydista siten, etta pystyin tarkkailemaan 
takaovea baaritiskin peilista. Tarjoilija tilasi tuplaviskin jadiden 
kanssa ja kiikutti sen ovikaaresta. Kun han toi ruokalistan. sanoin: 

~ Eikés noista paperilyhdyista ole tulipalovaaraa? Mina vahan 
pelkaan tulipaloja. Onko taallé varauloskaytavaa? 

— Ei, sir. mutta kaikki on taysin turvallista. Meilla ei ole ollut 
koskaan tulipaloa. Haluaisitteko tehda nyt tilauksenne. sir? 
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Muistin etta en ollut sapuskoinut sitten puolen pdivan ja tilasin 
pullon olutta ja New Yorkin pihvin. Kuningasten Ruokaa, ilmoitti 
ruokalista. Jota Kuningatar K aipaa. Se oli vale. 

Huljuttelin juuri pihvin viimeisid nahkeita suikaleita kurkustani 
alas kaljalla, kun kadulta keinahteli sisdan tytt6. Kasvot olivat 
pienet ja kauniisti muovatut ja niita reunusti lyhyt, musta tukka, 
joka oli kuin kimaltelevaa silkkia. Silmat olivat tasaiset ja mustat, 
suu yrmea kuin synti. Minkiksi naamioitu kaniturkki oli auki ja 
lanteet kieppuivat tietyn rytmin tahtiin. 

Joka ainoa 4ija baarissa, filippiinilainen baarimikko mukaan 
lukien, oli yhtaikaa tietoinen hanen ldsndolostaan. Han maleksi 
ulko-oven luona, imien miesten kiimaa kuin se olisi ollut polttoainet- 
ta tai ravintoa. Kapeavy6tardinen vartalo tuntui paisuvan ja 
hekumoivan ja rinnat laajenivat pullistelevien silmamunien painees- 
sa. 

Katseemme kohtasivat. En voinut olla hymyilematta. Han vilkaisi 
vaheksyen ja kaantyi tarjoilijan puoleen: 

— Onko han taalla? 

— Tuli juuri, neiti. Han odottaa kabinetissa. 

Seurasin hanen keinahteluaan tarjoilijan perass4 ja mietin, voisi- 
kohan han olla Anne Meyer. Ei han ollut yhdenkaan nakemani 
motellin johtajattaren nakGinen. Paremminkin nayttelijattaren, joka 
oli melkein ly6nyt itsensa lavitse etelassa, tai hyvin menestyksek- 
kaan amatd6rihuoran joka on aloittamaisillaan ammattilaisuraa. 
Oli hanen hommansa sitten mika tahansa, seksia siina oli mukana. 
H4n oli taynna seksia kuin appelsiini on taynna mehua, sen verran 
nuori ettd se ei ollut viela paassyt happanemaan. 

Odotin kunnes tarjoilija oli kadonnut keittid6n heitto-oven l4vitse. 
Nousin ylés ja menin verhotulle ovikaarelle. Sen takana oli kapea ja 
huonosti valaistu kaytava, jonka paassa oli kaksi ovea, MIEHILLE 
ja NAISILLE. Lahempana oli paksulla. vihrealla verholla peitetty 
oviaukko ja sen takaa kuulin vaimeaa keskustelua. Nojasin seinaan 
sen vieressa. 

Tyt6n dani sanoi: — Vastasiko sinun vaimosi puhelimeen? Mina 
en ole puhunut hanen kanssaan aikaisemmin. Han 4antaa kamalan 
sivistyneesti. 

— On se kylla sivistynyt. Perkeleesti liikaakin. Kerrigan tuhahti 
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ilottomasti. — Sinun ei olisi pitanyt soittaa motelliin. Han yllatti 
minut pakkaamassa eilen illalla, minusta tuntuu etta han on 
padsemassa jyvalle. 
— Meinaatko sind meista, vai? 
K aikesta. 
Ei kai silla ole valida? Eihan han voi meita mitenkaan pysayttaa. 
— Et sind hanta tunne, mies sanoi. — Han on tavallaan yha kiinni 
minussa. Ja joka ainoa pikku juttu meinaa nyt paljon. Minun ei 


pitaisi olla taalla. 

— Eik6 sinusta ole mukava nahda minua? 

— Tietysti on mukava nahd4 sinua. Ajattelin vaan etta olisikohan 
meidan pitanyt odottaa. 

— Mina odotin koko pdivan, Donny. Mina en kuullut sinusta 
mitaéan, minulla ei ollut yhtaan pilved ja hermot vaan helisi. Minun 
cli pakko tavata sinut. Oli pakko saada selville, mita on tapahtunut. 

— Mitaan ei ole tapahtunut. Se pelasi. Kaikki on ohi. 

— Sittenhan me voidaan lahtea. Nyt heti? Tytt6 kuulosti nuorelta 
ja innokkaalta. 

— Ei viela. Taytyy hoidella viela hommia. Taytyy ottaa yhteys 
Bozeyhin ... 

— Onko han lahtenyt? 

— Paras ettei ole. Han on viela velkaa. 

— Kylla han maksaa sinulle. Haneen voi luottaa, Eozey ei ole 
mikaan huiyari. Milloin sina hanet tapaat? 

— Myohemmin. Ei han ole ainoa, joka pitaa tavata. 

— Sitten kun naet hanet, teethan sina palveluksen, Donny? Tyt6n 
aani oli kissan nauw’untaa. — Pyyda etta han antaisi pari satkaa 
minulle? Kylla Meksikossa saa paljonkin, mutta mind tarvitsisin ne 

“nyt, tana iltana. Mind en kesta tata odottamista. 

— Luuletkos sina etta tama odottaminen on minusta mukavaa? 
Itsesaali vinkui miehen danessa. — Se repii minut riekaleiksi. Tuskin 
pystyy istumaan paikoillaan. Jos mina en olisi tallainen hullu, mina 
en olisi taalla ollenkaan. 

— Ala nyt murehdi, kulta. Mita taalla nyt voisi tapahtua? Sammy 
tietaa meista. 

~ Niin. Kuinka moni muu meista tietiad? Ja kuinka paljor he 
tietavat. Yksi yksityisetsiva oli nuuskimassa motellissa ... 
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— Unohda nyt tuollaiset, Donny. Tytén kurkussa oleva kissanpen- 
tu kehrasi nyt. — Tule tanne istumaan ja kerro siita paikasta. Siita 
niin. Siitaé, kuinka me otetaan kaikki paivat vaan aurinkoa ilman 
vaatteita ja pidetéan hauskaa ja katsotaan lintuja ja pilvid ja kuinka 
tarjoilijat palvelee meita. Kerro siita. 

Kuulin miehen askelet lattialla ja katsoin verhon ja ovenpielen 
valisesta kapeasta raosta sisille. Mies seisoi tytén tuolin takana, 
kasvoillaan tylsa ilme, laastarilappu kulkien leuan poikki. Miehen 
kadet liukuivat alaspdin tyt6n kaulalta. 

Tytt6 laski omansa Kerriganin kasille ja nosti toisen huulilleen. 
Siihen jai punainen tahra. Kerrigan kumartui hanen kasvojensa 
ylitse, kadet kopeloiden tyt6n vaatteita kuin kuolevan miehen kadet 
lakanaa. 

Sipiseva aani sanoi takanani: — Etsittek6 jotain, sir? 

Kiinalaistarjoilija seisoi oviaukossa, tasapainotellen tarjotinta 
jolla tirisi kaksi pihvia. 

— Missa on miestenhuone? 

— Kaytavan paassa, sir. Hymy oli valmis puremaan. — Se on 
merkitty selvasti. 

— Kiitos. Olen kamalan likinakdinen. 

— Eipa mitaan, sir. 

Menin miestenhuoneeseen ja kaytin sita hyvdkseni. Kun tulin 
takaisin, kabinetti oli tyhja. Pihvit lojuivat koskemattomina Kerri- 
ganin tyhjan lasin vieressa. Menin ulos ravintolan puolelle. Kiina- 
laistarjoilija seisoi baaritiskin takana. 

— Minne he menivat? sanoin. 

Han katsoi minuun kuin emme olisi koskaan aikaisemmin 
tavanneetkaan ja vastasi laulavalla kiinalla. 

Katu oli autio. Kerriganin punainen auto oli havinnyt parkkipai- 
kaltaan. Kiersin korttelin omallani, ilman tulosta, ja levensin 
kierrosta usean korttelin verran. Padkadun ja Yanonali-nimisen 
kadun kulman lahella ndin tyt6n kdvelevan lanteen. Yanonalia 
pitkin. 

Tytt6 oli yksin, mutta vartalo keinui ja heilui kuin hanella olisi 
ollut yleis6a. Seisotin autoa etta han olisi paassyt kunnolla edelleni. 
ja matelin sitten perassd puolen korttelin paassa. Jalkakaytava ja 
rakennukset alkoivat rapistua, kun pddasimme_ keskikaupungin 
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alueelta. Ransistyneiden vuokrakasarmien ja matkustajakotien ik- 
kunat osoittivat millaista on ikuisesti jatkuva kurjuus, ja niiden 
valiin oli siroteltu hamaria kapakoita ja voileipakojuja. Kapakoiden 
ja katujen ihmiset olivat ruskeita ja mustia ja likaisenharmaita ja 
heidin ulkonak6nsa oli ranstynyt ja hdmard, ettei alueen yhtenai- 
syys olisi karsinyt. Kaikkien, paitsi tyt6n jota seurasin. Han huojui 
kaupungin kéyhien osien kanjonien lavitse kuin olisi ollut paihtynyt 
omasta haluttavuudestaan. 

Katuvaloja oli vahan ja harvassa. Erdan kulmalampun alla 
joukko alle kapakkaikaisia neekeripoikia mdlasi kadulla, hahmot- 
taen mustia olemuksiaan yOn mustaa vdlinpitamottOmyytta vasten. 
He jaykistyivat paikoilleen kun tytt6 kulki ohitse, seuraten tata 
silmiensa ruskeankosteilla kivilla. Tytt6 ei kiinnittanyt heihin 
huomiota. 

Seuraavan korttelin puolessavadlissa han astui asuintalon rappuun. 
Parkkeerasin lahelle kadunkulmaa ja tutkiskelin rakennusta toiselta 
puolen katua. Se oli iso tam&n kadun taloksi, kolmikerroksinen ja se 
oli joskus ollut melkoisen suuruudenhullu tekele. Tiiliseinasta pisti 
esiin stukkokarniiseja. Toisen ja kolmannen kerroksen ikkunoiden 
kuonokoppina oli matalat takorautaparvekkeet. 

Mutta Yanonali-kadun tummat vuoksiaallot olivat kohisseet vas- 
ten sen perustuksia ja ymparGineet sen toivottomuuden ilmapiirilla. 
Paikkailtu maanjaristysarpi risteili sen julkisivulla. Keltaiset ruoste- 
juovat valuivat parvekkeista kuin rautakyynelet. Verhottujen ikku- 
noiden takaa tulevat valot, huonosti valaistu, kadulle auki oleva 
rappu. kaikki antoivat vaikutelman vaivihkaisesta katoavaisuudesta. 

En tiennyt tyton nimea ja hanta olisi ollut melkein mahdoton 
loytaa talon huoneistojen ja kaytavien kanitarhasta. Menin takaisin 
" autolleni. Neekeripojat seisoskelivat sen ymparilla puoliympyrassa. 

— Kuin kova se on kulkeen? pienin kysyi. 

— On minulla ollut pellit auki pari kertaa. Sataa viittakymppia. 
Kuka se tytt6 on, joka meni dsken ohitse, se jolla oli turkki? 

He katsoivat toisiaan avuttomasti. 

~ Ei me valiteta gimmoista, pisin sanoi. 

~ Haluuttekste gimman? Trotter voi hommata. sanoi pienin. — 
Silla on kuus systeria. Han esitti nopsan ja laihalanteisen hulan. 

Pitka poika potkaisi hanta teravasti takamuksiin. — Paa kii. Mun 
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systerit on kaikki duunissa. 

Pienikokoinen loikkasi ulottumattomiin. — Joo. Ne on duunissa 
paivat ja yOt. Han poukkasi pari kertaa. 

Sanoin: — Missa on Meyerin rekkatallit? 

— Ma luulin etta se haluu gimman, yksi heisté sanoi toiselle. -- 
Nyt se tahtoo rekan. Se ei osaa paattaa. 

— Menkaa vaan suoraa lanteen, pitka sanoi. — Tiedatteks te missa 
on se iso ylikulkutie? 

— En. 

— No, kylla sen nakee, vasemmalla. Meyerin tallit on toisella 
puolella moottoritieta. 

Kiitin hanta ja annoin dollarin. Muut seurasivat rahan siirtymista 
samoilla kirkkaankivisilla katseilla, joilla he olivat seuranneet 
tytt6a. Kun ajoin pois, sdilykepurkki kalisi takapeltiin. Heidan 
kaliseva naurunsa seurasi minua pitkin katua. 


Tie nyOkki yli rautatiekiskojen, kurvaili mannylta tuoksuvan lauta- 
tarhan poikki, sukelsi alikaytavaaén, joka kannatti moottoritieta. 
Yorekat jyrisivat paallani kuin ukkonen. Meyerin tallit olivat 
melkein ylikaytavan varjossa, korkean kanaverkkoaidan ymparoi- 
ma mustakattoinen laatikko, ja aluetta reunusti varastorakennus. 
Lastauslaiturille oli peruutettu rekka, toinen seisoi betonipylvaiden 
tukeman avoimen katoksen alla, ja kaksi muuta oli parkkeerattu 
portin viereen. Portti oli auki. Ajoin sen lavitse ja pysahdyin laiturin 
luo. 

Kalju mies, jolla oli 6ljyn tahrima t-paita istui pakkilaatikolla 
laiturin paassa. Varasto-oven ylapuolella hehkuva tuhannen watin 
lamppu piti hanta saalimattomassa valossaan. Han oli taynna 
maksalaiskia ja laikkuja, aivan kuin hanen luojansa olisi huidellut 
hanta maalisudilla. Han kaari ruskeilla arpisilla sormillaan Bull 
Durham satkaa. Kun astuin ulos autosta, hanen vaaleanpunertavat. 
karvattomat silmaluomensa kohosivat. 

— Voinkos jotenkin auttaa, ystava? 

— Haluaisin tavata herra Meyerin. 

— Ei ole taalla. Meni lankomiehensa kanssa. 

— Lankomiehensa? 

Brand Churchin. Sheriffin. Ehka hanet tavoittaa kotoa. Liike- 
asioita, vai? 


— Enemman tai vahemman. Kuulin etta teilta katosi kosla. 

~ No, niin katosi. Han nuolaisi ruskean satkapaperin reunaa ja 
painoi sen paikoilleen. — Ja katosi kuskikin. 

— Minkalainen se oli? 

~ Kahdenkymmenen tonnin puoliperavaunu. Han sytytti fosforiti- 
kun peukalonkynnellaan ja piti sita satkaén edessa. — Maksoi 
pomolle neljakymmenta tonnia viime vuonna. 
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— Mita siina oli paalla? 

Han kaveli laiturin revnalle, vilkuillen minua epdluuloisesti. — 
Enpa tieda. Pomo kielsi puhumasta siita. 

— Miten niin? 

— Akainen kuin ampiainen. Kosla ja lasti oli vakuutettu, mutta 
kun firmalta katoaa rekka, tilaajat alkaa katsella ymparilleen. Han 
vilkaisi autoni rekisterikilpead. — Oletteko te jostain lehdesta? 

— En varmasti. 

— Takuuliikkeesta sitten? 

— Arvatkaa uudestaan. Kipusin betonirappuja laiturille. — Mita 
siina oli lastina? 

Mies kaantyi nopeasti ja astui rekan avoimesta ovesta sisalle ja 
tuli takaisin kadessaan pitka kaareva rautatanko, kuin tylsd sapeli. 
Han heilutteli rengasrautaa joutilaasti kadessdan. — Mina en tunne 
teita. Mika se teidan hommanne onkaan? 

— Ottakaa nyt lungisti. 

— No, helvetti. Kaveri ammutaan kuoliaaksi tielle kuin koira ja te 
sanotte etta ottakaa lungisti. Mika teidan homma on? 

Hanen 4aanensa oli kettuterrierin luskutusta, kimeaa haukuntaa 
joka kuulosti omituiselta tullessaan vartalosta joka oli kuin nyljetyn 
karhun. Rengasrauta heilui kiivaammin, tehden pienta ympyraa 
hanen jalkansa vieressa. K asivarren lihakset tiivistyivat ja pullisteli- 
vat kuin vihaiset ja laikukkaat kaarmeet. 

Siirsin painoni eteenpdin pakidlle, valmiina liikkumaan mihin 
suuntaan tahansa. — Ottakaa piukasti sitten. Mina loysin ystavanne 
pikatielta. En minakaan siita pitanyt. 

— Te léysitte Tonyn sen jalkeen kun ne olivat tappaneet hanet? 

— Ei han ollut kuollut kun ldysin hanet. Han kuoli sairaalassa 
vahan sen jalkeen. 

— Puhuiko han mitdan, sanoiko etta kuka oli paassyt poraamaan? 

— Tony ei puhunut. Han oli tajuton, syvassa shokissa. Minun 
ty6ni on léytaa ihmiset, jotka sen tekivat. 

— Oletteko te jepari? Osavaltiopoliisista? Hanen rauta-aseensa oli 
liikkumatta, kateen unohdettuna. 

— Olen ollut osavaltiopoliisin hommissa. Olen yksityisetsiva. 

— Meyerin ukkoko teidat palkkasi? 

— Ei viela. 
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— Luuletteko etté palkkaa? 

— Jos hanella on jarkea. 

— Niinhadn te luulette. Meyer se vield asioista paattaa. Miehen 
kumihuulet aukesivat risahampaiseen virnistykseen. Han asetti 
raudan takanaan olevalle pakkilaatikolle, valmiina kayttoon. 


Aioin ottaa savukkeen, mutta muutin mieleni. — Minulta on 
tupakat lopussa. Voisinkohan kaaria satkan? 
— Tietysti. 


Han ojensi minulle massinsa ja paperin ja seurasi arvostellen kun 
kdarin satkaa. Sormeni muistivat kikan. Han sytytti sen minulle. 

— Vai olette te etsiva? 

— Kylla. Nimeni on Archer. 

— Tarko. Han t6kkasi peukalolla rintaansa. - Minua sanotaan 
Karvattomaksi. 

— Hauska tavata, Tarko. Mita keikkoja Tony ajoi? 

— Kaikenlaisia. Yleensé han ajoi San Franciscoon. Tanaan han 
tuli kuitenkin Los Angelesista. Erikoislasti. 

— Minkdlaista rekkaa han ajoi? 

— Yhta niita uusia vehkeita, GMC vetovaunu, Fruehauf vasikka. 
Kaksikymmentatonninen, samanlainen kuin tuo tuolla. 

Han osoitti pihan poikki savukkeellaan yhta rekoista, joka seisoi 
porttien sisapuolella. Se oli umpinainen, pienen talon kokoinen 
puoliperavaunu. 

Sen aaltometallisivut hohtivat alumiinimaalia, paitsi punamusta 
merkinta: MEYERIN LINJA — PAIKALLIS- JA KAURORUM 
JETUKSIA — LAS CRUCES, CALIF. 

— Entas lasti? sanoin. 

— Teidan taytyy kysya pomolta. Minun ei pitaisi tietaa. Mina olen 
~ ollut vaan portinvartijana onnettomuudesta lahtien. 

— Mutta te tiedatte? 

Han ei vastannut hetkeen. Han katsoi taakseen, sitten ylés pitkaa, 
valaistua ylikulkukaytavan kaarta, jota pitkin yérekat jyristivat, 
etelaan Los Angelesiin ja Imperial Valleyhin, pohjoiseen Fresnoon, 
San Franciscoon, Portlandiin. Hanen silmans4 lasittuivat kaipuusta. 
Han toivoi olevansa ajossa, matkalla pohjoiseen Portalandiin tai 


etelaan tai itaan, jonnekin kunhan vain laskettelisi hevosvoimia 
jalan alla. 
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— Pystyttek6 pitamaan se nupissanne? 

Sanoin etta pystyn. 

Han madalsi.dantaan. - Kuulin pomon puhuvan sheriffille. Han 
Sanoi etta se oli takuuviskilasti. 

— Koko karryllinen? 

— Niin sen on ollut oltava. Lasti itsessddn oli vakuutettu kuudes- 
takymmenestaviidesta tonnista. 

— Oliko Tonyssa takuu? 

— Olipa vaan, satanen. Han oli meidan ainoa takuukuski. Ensin 
mina ajattelin etta te olitte takuuyhtidn miehia. Niiden pikkupdissa 
valahtaa heti, etta ne alkaa hyppia meidan kimppuun. 

— Tony on nyt kuitenkin viaton. 

— Joo. Mutta en mina oikein tajua. Hanella oli maaraykset etta ei 
saa pysahtya kenenkaan tai minkddn taéhden. Pomo itse sanoo aina 
etta me ei saada pysahtya vaikka itse kuvernoori tahtoisi liftin. Ja 
jos joku yrittaa pysaytella, meidan pitaa ramistella lapi vaan, jyrata 
ne jos tarvitsee. Tarko nosti oikean nyrkkinsd yl6és ja laimaytti sen 
kammeneen. — En mina muuten tajua kuin etta Tony unohti 
maaraykset ja pysahtyi pikatiella jonkun takia. Voi piruparka. 
Tarkon vasen koura puristui nyrkkiin niin, etta se jatti kynnenjaljet 
nahkaan. 

— Te kai piditte Tonysta? 

— Voihan sitad niinkin sanoa. Me asutaan ... me asuttiin samassa 
matkustajakodissa. Mina tykkdsin hamesta enemman kuin muut 
yleensa. Mina olin hanelle velkaa. Silloin kun minulta meni jarrut 
Nojoquin nousussa, han auttoi minua. Minulla oli niskan takana 
sdilid taynna korkeaoktaanista litkua. Menin lepikkoon sataviis- 
kymppia taulussa. Tony hyppasi ulos mden paalla ja juoksi alas niin 
helvetisti ja kiskoi minut ulos. Ei minulta karahtanyt kuin karvat. 

— Kenen takia han olisi voinut pysaéhty4? sanoin. — Mina kuulin 
etta han piti naisista? 

— Kukapas ei tykkaisi? Han hymyili murehtien. — Naiset juoksee 
nykyaan kuin hirvet kun mind otan hatun paasta. 

Palautin hanet takaisin asiaan: — Entés Tonyn naiset? On naiset 
kuskeja kipanneet ennenkin. 

— Kylla mind sen tiedn. Hn oli hetken hiljaa, miettien ankarasti. 
— Niin, olihan se yksi nainen. Ei kai pitaisi puhua. En mina pysty 
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sanomaan mitdan varmasti sita naisia vastaan. 

— Eikai se olisi nainen nimelta Anne Meyer? 

— Annie Meyer. Ei helvetissaé. Han on Meyerin tytar. Mitas han 
nyt pappansa rekkaa kapeldisi? 

— Minun kasittaakseni Tonylla oli tunteita hanta kohtaan. 

— Niin kai, tavallaan. Tony puhui hanesta aika paljon. Niin, kylla 
han oli pihkassa siihen. Mutta ei han paassyt koskaan lahellekaan 
sita naista. Anniella oli muita hommia. Se olikin yksi iso murhe 
Tonyn elamassa. Mutta ei se tarpeeksi iso ollut. Kai tajuatte? Tama 
toinen nainen oli erilainen. Han se pani oikean shown paalle viime 
viikkoina. Tony sanoi minulle etta se akka oli hulluna haneen. En 
mind tieda. Minusta pikkuisen tuntui ettaé Tony kurotteli vahan 
vaariin piireihin, niinkuin han yritti tehda Anne Meyerinkin kanssa. 
Tama nainen on ravintolalaulaja, oikea kone. En mina koskaan 
nahnyt hanta, Tony naytti minulle hanen kuvaansa kun han seisoi 
klubin ulkopuolella. 

— Taalla kaupungissa, vai? 

— Joo. The Slipper, Yanonali Streetin toisessa paassa. Tony oli 
siella aika paljon viime paivina. Ja niin kuin Tony hanesta puhui, 
kylla han olisi pysayttanyt rekan sen naisen takia. Se oli paras 
kohteliaisuus, minka Tarko pystyi lausumaan. 

— Mika hanen nimensa oli? 

— En mina muista sen sukunimea. Tony sanoi hanta Jo’ksi. Tarko 
hieroi paanahkaansa. — Mika minut panee vahan epdilemaan on se, 
etta se nainen retkahti Tonyyn niin kiivaasti ja akkia, silla oli 
varmaan joku syy. 

— Han oli komea poika, jos tykkaa latinalaisista tyypeista. 

_ — Joo. Kylla varmaan. Mutta kuulkaas, ei naiset kumminkaan 
yleensa retkahtaneet Tonyyn. H4n pelastytti niita, jotenkin . . . voisi 
jotenkin sanoa etta han tuli liian kiivaaksi jutusta. Kun han 
pihkaantui johonkin naiseen, han ei jattanyt sita rauhaan. Niin kuin 
nyt Anne Meyerkin. Tarko vaikeni ja katsoi taakseen. Valaistu 
varastohalli oli muuten tyhja, paitsi etta seindnvierustoilla oli 
laatikkopinoja. 

— No, mita hanesta? 

— Eipa paljoakaan. Tony joutui vahan kuseen hanen takiaan. Ei 
kai minun pitaisi soittaa suutani. Mutta tehan otitte asian esille. 
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— Kavik6 Tony liian kiivaaksi tytésta? 

— Aika lievasti sanottu. Mutta eikOhan anneta asian olla? Kaveri 
on kumminkin kuollut. Ei han enaa naisia hdiritse. Ei han koskaan 
tarkoittanut niille mitaan pahaa. Ja han oli kaikin puolin kunnon 
kaveri meksikaanoksi, yhtaé hyva kuin kuka valkoinen kaveri 
tahansa. Tarko etsi ajatuksistaan, mika kuvaisi asiaa parhaiten. — 
Hanella oli pirun hyvat ajopaperit. 

— Entas nama vaikeudet Anne Meyerin kanssa? sanoin. - 
Minkalaisiin ikavyyksiin han joutui? 

Tarko naytti vaivaantuneelta. — Tony oli pikkuisen heihei. naes. 
Naisten suhteen vaan. Varsinkin Annien. Se tytt6 meni hanen 
kanssaan ulos pari kertaa viime vuonna ja sitten Tony alkoi seurata 
hanta Oisin, kurkistella sen naisen asunnon ikkunasta, kaikkea 
tuollaista. Eihan se onneton mitaan pahaa tarkoittanut. mutta hanet 
Saatiin kiinni. 

— Kuka sai kiinni? 

— Sheriffi. Han haukkui Tonyn ruttuun, sanoi ettd se oli kaheli ja 
etta pitaisi menna nuppipuoskarin pakeille. Tony kertoi minulle 
koko hoidon aikanaan. 

Kaaritty satkani oli lopussa. Pudotin sen ja survoin kantapaallani. 
Se oli tehnyt tehtavansa. 

— Entds tama Tonyn tytté — Jo — puhuitteko te sheriffille hanesta? 

— En varmaan. Mina en sille sohlosheriffille puhuisi kukkienkas- 
telustakaan. 

— Ette taida pitaa sheriffista paljoakaan. 

— Mind tunnen Brand Churchin liian hyvin. Han oli minulla 
kuskina yhtend kesdna kun oli viela opiskelemassa. Mina tunsin 
hanet aikaisemminkin, silloin kun hanen isallaan oli parturinlafka 
keskikaupungilla. Niihin aikoihin Brand oli ihan okei. han oli 
helvetin hyva futaaja lukiossa. Mutta yliopistoonmeno se hanet 
muutti. Han tuli takaisin kaupunkiin pada taynna kaiken maailman 
ajatuksia. 

— Mink€laisia ajatuksia? 

— Psykologiaksi se sitaé sanoi. Kaikki oli hulluja paitsi se itse. 
Helvetti. se yritti selitella sité minullekin, sanoi etta mina olen 
onnettomuusaltis tai jotain. Sanoi vield. etta pitdisi tassa menna 
tarkistuttamaan nuppi. Minun. Vanha viha punersi hdnen paanah- 
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kansa laikukkaaksi. — Puhukoon niin vaikka koko kaupungille. Ei 
onnistu minuun. Ei pomokaan hanesta paljoa pida, mutta kun se on 
lankomies. 

— Kuinka monta tytarta Meyerilla on? 

— Vain ne kaksi, Church meni naimisiin vanhemman, Hildan, 
kanssa. Hilda oli auttamassa toimistossa sind samana kesana ja 
retkahti aij4an. Mina en tajunnut koskaan etta miksi. Ukko nosti 
asiasta pirunmoisen alakan. 

— Missa ukko oikein asuu? 

Han neuvoi minulle tien ja pukkasi minua luottamuksellisesti 
olkapaallaan. — Ja alkaa sitten sanoko mita mina puhuin, vai mita? 

Mina tykkaan miehista jotka osaa kaaria omat satkansa, ja mina 
holotan toisinaan vah4n liikaa. 

Kiitin hanta tiedoista ja sanoin etta pidan paani kiinni. 


6 LUKU 


Meyer asui isossa puutalossa joka jam6tti eukalyptuslehtoa vasten 
tyhjan tontin perilla. Tontti ei ollut aivan kokonaan tyhja. Kahdek- 
san autonrunkoa, T-malleja, A-malleja, vanha Reo-kuorma-auto ja 
joku tuntematon romu olivat ruohonkorsien keskella hajoamistilan 
eri asteissa. 

Jatin autoni ajotielle ja kuljin ympyriaisen nurmikon poikki ja 
kiersin betonisen kalalammikon jonka eltaantunut lemu kilpaili 
eukalyptuspuiden virtsaisen hajun kanssa. Vanhanaikainen ja iso 
veranta oli varjoisa ja siella lojui puutarhurin vehkeita ja kiemurai- 
nen letku. Lattialaudat narisivat jalkojeni alla. 

Teravampi aani halkaisi hiljaisuuden, kaksi, kolme kertaa. Koetin 
ulko-ovea. Se oli lukossa. Kaksi uutta laukausta kajahti jostain 
talon onkaloista, luultavasti kellarista. Niiden valilla kuulin lahesty- 
vien askelten kopseen. Naisen aani sanoi oven takaa: 

— Oletko se sina, Brand? 

En vastannut. Paani paalle syttyi lamppu ja nainen kiskoi raskaan 
oven auki. — Ai. Olen pahoillani. Odotin miestani. 

Han oli pitka nainen, yha nuori, paa oli kaunispiirteinen ja tukka 
kastanjanruskea. Ovensuusta eteenpdin nojautuva vartalo oli isorin- 
tainen ja hyvin naisellinen, melkein hdiritsevan naisellinen. 

— Oletteko te rouva Church? 

— Kylla, olemmeko tavanneet joskus? 

Hanen malakiitinvihreat silmansa tutkiskelivat kasvojani, mutta 
niista puuttui keskittyneisyys. Ne tuntuivat tuijottavan lavitseni tai 
taakseni jotain ulkopimeydessé, jotakuta jota han pelkasi tai rakasti. 

— Olen tavannut miehenne, sanoin. — Mité tuo ammuskelu on? 

— Se on vain isda. Kun jokin menee vikaan, han yleensa mene: 
kellariin ja ampuu maaliin. 

— Minun ei kai tarvitse kysy4. mika nyt on mennyt vikaan. Mina 
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oikeastaan tahtoisin puhua hanen kanssaan siita kadonneesta 
rekasta. Sanoin naiselle nimeni ja ammattini. — Saanko tulla sisalle? 

— Mikas siind. Mina varoitan teita, talo on ihan sekaisin. Minun 
pitad huolehtia omasta kodistani enka voi haarata isan talossa 
paljoakaan. Olen yrittanyt etta joku nainen tulisi auttamaan, mutta 
han ei halua naisia taloon. 

Han aukaisi ovea enemman ja asettui sivuun. Mennessani hanen 
ohitseen, katsoin hanta tarkemmin. Jos han olisi osannut hoitaa 
itsedan, han olisi voinut olla kaunis. Mutta paksut hiukset oli 
leikattu lapselliseksi polkkatukaksi ja se sai kasvot vaikuttamaan 
leveilta. Puku oli liian epakypsa ja roikkui paalla, muotoja parodioi- 
den. 

Han perdantyi katseeni edessa kuin ujo lapsi, kaantyi nopeasti ja 
meni kaytaévan padssa olevalle ovelle. Han huusi alas valaistuja 
rappuja: 

— Isa, taalla on vieras, joka haluaa tavata sinut. 

Karkea basso vastasi: - Kuka se on? — laukaus pani pisteen 
peraan. 

— Han sanoo olevansa etsiva. 

— Sano etta odottaa. 

Lattian alta kuului viisi laukausta lisaa. Tunsin niiden varinan 
kenganpohjieni lavitse. Naisen vartalo rekister6i jokaisen. Kun ne 
olivat loppuneet, han viivytteli yha rappujen yléssuuntautuvassa 
valossa. aivan kuin laukaukset olisivat olleet sellaisen musiikin 
alkusoittona jota mina en kuullut. Oudon ja kesytt6man musiikin 
joka soi hanen paassaan ja kajahteli pitkin hermoratoja ja piti hanta 
lumouksessaan. 

Raskaat askeleet nousivat rappusia. Nainen perdantyi valoon 
imestyvan hahmon edesta. Naisen silmissa oli jotain outoa, vihaa 
iai pelkoa tai sitten 4skeisen 4anett6m4n musiikin jalkisoinnut. Mies 
katsoi hanta jotenkin hdmmentyneena ja halveksuen. 

— Niin, niin, mina tiedaén, Hilda. Sina et pidd laukausten danesta. 
Voithan sina panna pumpulia korviin. 

— En mina sanonut mitdaan, isa. Tassa on herra Archer. 

Han katsoi minuun, paansa ylapuolella hirvenpaa, vanha iso 
vkonrahja joka oli alkanut kutistua nahkansa alla. Hartiat olivat 
\Oyryt ja rinta painunut sisdan hevosennahkaisen takin alla. 
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Poskilla ja leualla vilkkui punertavan sangen alta valkoista ja silmat 
olivat punareunaiset. Ne kytivat kasvoissa kuin sammumattoman ja 
kuluttavan intohimon kekdleet. 

— Voisinko mina jotenkin auttaa teité, herra Archer? Ryppyinen 
ja itsepintainen suu kiisti kaikenlaisen halukkuuden auttaa ketadan 
millaan lailla. 

Kerroin hanelle etta olin térmannyt juttuun ja halusin hoidella 
sita. En kertonut, miksi. En tiennyt aivan tarkalleen miksi, vaikka 
Kate Kerriganilla olikin asian kanssa jotain tekemista. Ja ehka 
tumman pojan kuolema oli kasvanut sellaisen kasittamattoman 
vakivallan symboliksi, jota olin kuullut esiintyvan laakson kaupun- 
geissa. Nyt oli tilaisuus paasta sen luihin ja ytimiin. 

— Tarkoitatteko etta haluatte minun palkkaavan teidat? Meyer 
sanoi. 

— Tarjoan teille sellaisen mahdollisuuden. 

— Suna kanssa mahdollisuus. Tyttaren mies — han on sheriffi — on 
pitkin teita kolmenkymmenen poliisin kanssa. Enka mina usko etta 
padsen heistakaan eroon ilman maksua, verot ndes. Mitds te 
pystytte myymaan mitd heilla ei ole? 

— Kokopaivaisen tilanteen seuraamisen, aivoni ja sisuni. 

— Taidatte uskoa olevanne aika kova, vai? 

— Minulla on maineeni etelassa. Ei kovin miellyttava, mutta hyva 
hommiani ajatellen. 

— Sitapa en tieda. Han katsoi rosoisia kouriaan ja ojenteli 
isonivelisia sormia. Tunsin niissa savuttoman ruudin hajun. — Mina 
teen toditd rahani edesta, poika. Enka mina lahde urakkaan mukaan 
ennenkuin tieddn etta siita tienaa. Mita voitettavaa minulla nyt olisi, 
muka? Rekka on vakuutettu ja niin on lastikin. 

— Enta sitten teidan maineenne tilaajien keskuudessa? Tallaiset 
jutut ovat hankalia liikemaineelle. 

— Niin kuin mina en sita tietaisi. Han tunki harmaata paataan 
eteenpdin. — Kenen kanssa te olette jutellut? Onko Kerrigan 
valitellut? 

— Mik4 osuus hanella on jutussa? 

— Kerriganin viskit siina pollittiin. 

— Tarkoitatteko, etta han omistaa lastin? 

— Tavallaan. Myyja pani sen matkaan hanen laskuunsa. Mutta 
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jos han ei saa lahetysta, mina maksan viulut. 

— Te sanoitte etta se oli vakuutettu. 

— Yhdeksinkymment4prosenttisesti vakuutettu. Ei minulla ollut 
taysvakuutusta. Loput kymmenen tulee minun taskustani. Han 
irvisti tuskallisesti, aivan kuin olisi kuvaillut sita kirurgista toimen- 
pidettd, mika hanelld oli edessdan, rahalisakkeen poistoa. — Seitse- 
mantuhatta dollaria, enemman tai vahemman. 

— Minun taksani on kymmenen prosenttia kymmenesta prosentis- 
ta. Seitsemansataa jos saan lastin takaisin. 

— Jajos ette? 

— Satanen menoihin. Maksu heti. 

Han seisoi edessani, vaihdellen ruumiinpainoa jalalta toiselle. 
H4nen 4anens4 oli kuin puuraspi joka rutisi jatkuvasti samaa tahtia. 
— Se on iso laja4 rahaa. Mistas mina tiedan etta te teette yhtaan 
mitaan sen tienaamiseksi? 

— Siksi etta mina sanon niin. Ottakaa tai jattakaa. 

Han hymyili ensimmdisen kerran, kettumaisesti. — Niinhan te 
sanotte. Okei, tehdaan kaupat. Mennaan istumaan. 

Olohuone oli sellainen joita varmaan l6ysi viela joiltain reunamai- 
den maatiloilta, missa vanhat miehet tappelivat kynsin ja hampain 
viimeiseen asti naisia ja sivistysta ja hygieniaa vastaan. Matot ja 
huonekalut olivat uponneet lian alle. Monen kuukauden tuhkat 
olivat panneet takan tukkoon ja tunkivat lattialle. Takan ylapuolella 
oleva kaksipiippuinen haulikko oli huoneen ainoa puhdas ja 
hoidetun nak6inen esine. 

Han istuutui kyttyrdselustaiselle sohvalle ja viittasi minut tuolille. 
— Kertokaapas siita hommasta mika teilla on mielessdnne. Seitse- 
mansataa rekasta ja lastista. Ja tyhjasta ei mitaan. 

— Te hoitelette bisnista aika huolettomasti vaikka on kadonnut 
kuski ja rekka. Tyttaresta puhumattakaan. 

— Mista tyttaresta te oikein puhutte? 

— Anniesta. Han on kadoksissa. 

Alkaa nyt holisk6. Hain on téissa Kerriganilla. 
Ei ole enda. Han katosi kuvasta viime perjantaina, ndin ainakin 
sanoo rouva Kerrigan. Eivat he ole nahneet hanta koko viikkona. 

— Miksei kukaan puhu minulle mitaan tallaisista? Han korotti 


aanensa riitaahaastavaan huutoon: — Hilda! Missa helvetissa sina 
olet? 
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Nainen ilmestyi oviaukkoon, yllaan esiliina joka pullistui kuin 
pallopurje hanen rintojensa ylle. 

— Mita nyt, isi? Mina yritan siivota keittiéta. Han tuli epardiden 
kohti, katsoen ukkoa ja huonetta kuin olisi eksynyt pedon pesaan. — 
Tassa talossa on kaikki niin likaista. 

— Anna olla. Mihin sinun siskosi nyt on rynnannyt? Onko hanella 
taas jotain vaikeuksia? 

— Annellako vaikeuksia? 

— Sitahan mina kysyn. Sina tapaat hanta useammin kuin mina. 
Kaikki tassa kylassa nakee hantaé enemm4n kuin mina. 

— Se on sinun oma vikasi, ja ei han missaan vaikeuksissa ole 
mikali mina tiedan. 

— Oletteko te jutelleet viime aikoina? 

Ei talla viikolla. Me olimme yhdessa lounaalla viime viikolla. 

— Milloin? kysyin. 

— Keskiviikkona. 

— Puhuiko han mitaan toista poislahtemisesta? 

— Ei. Onko han sitten lahtenyt? 

Ilmeisesti, Meyer sanoi. Han meni puhelimelle joka oli poydalla 
huoneen nurkassa ja pyOritti numeron. 

Hilda katsoi minuun huolestuneena. - Onko Annelle tapahtunut 


jotain? 

— Ej nyt tehda hatdisia johtopaatoksia. Ei kai teilla ole sattumalta 
kuvaa hanestd, viime aikoina otettua? 

— On minulla tietysti kotona. En tieda, onko isalla. Katsotaan. 
H4n meni ovelle, valkoiset kintut vilkkuen, kuin olisi ollut mielis- 
saan paastessdan karkaamaan huoneesta. 

Meyer kalautti luurin paikoilleen. Han kaantyi kadet levallaan, 
kammenet avuttomasti ulospdin. — Han ei vastaa. Eik6 Kerrigan 
tieda, missa han on? 

— H4n sanoo ettd ei. 

— Mitds luulette, valehteleeko han? 

— Mina kuulin asiasta hanen vaimoltaan. 

— Ei kai se nainen ala vaan herataé ndin monen vuoden jalkeen. Ja 
mina kun luulin etta se retku oli saanut sen naisen narutettua 
kokonaan. 

— Vai niin, sanoin varovaisesti. - Mikas tama Kerrigan on 


miehiaan? 
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— Taysi huijari minun mielesténi. Han tuli kaupunkiin joskus 
viime sodan loppuvaiheilla, silla oli homma merijalkavaen tukikoh- 
dassa — yhdysupseeri tai jotain semmoista. Han oli silloin nuorempi 
ja monet tytdista retkahtivat univormuun ja sen hdlosuuhun. Ei 
Annie ollut ainoa. 

Han oli puhunut liikaa ja siirtyi 4kkia aiheesta. — Niin kuin nyt se 
tytt6 jonka kanssa han meni naimisiin, tuomari Graigin tytar. Tytto 
oli yhdesta kaupungin parhaista perheista, vaikka ei kai silla ole 
valid, mutta Kerrigan soitti pillia ja tytt6 tanssi. Kerrigan myi 
Graigin maatilan heti ensimmdisena avioliittovuotena ja aloitti 
kiinteist6kaupat. Sitten han vaihtoi viinakauppaan. Sitten han paatti 
etta niista motelleista vasta rahaa tienaa. Sen verran mina tajuan 
ettei han mikdaan liikemies ole. Mina ennustelin viitta vuotta kun han 
aloitti. No, tahan mennessa han on kestanyt seitseman. 

— Minkalainen hanen luottonsa on? 

— Aika hotero, sanotaan. 

— Seitsemankymmenentuhannen dollarin viskilasti on aika iso 
tilaus kehnoluottoiselle miehelle. 

— Suurin minka mina hanelle olen koskaan kuskannut. Mutta ei se 
ole minun murheeni. Minulle sanotaan, etta pitaa heittaa lasti, ja 
mina heitan. 

Kuskaatteko te kaikki hanen tilauksensa? 
Mikali mina tiedan. 
Tiesik6 han, mita kuskia te aioitte kayttaa? 

— Eikohan. Tony oli ainoa jolla oli takuu siihen maaraan. Ukon 
siansilmat tihrusivat minua takkuisten kulmakarvojen alta. — Min- 
kalaisia mietteita teilla on paassa, poika? Luuletteko etta han kaansi 
omat viinansa? 

— Se on yksi mahdollisuus. 

— Jos tuo tulisi minun mieleeni, repisin hanen maksansa ja silmat 
ja sOisin ne aamiaiseksi. 
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— On vahan liian aikaista laatia ruokalistaa, sanoin. — Tarvitsen 
lisaa tosiasioita. Talla hetkella tarvitsen teilta sata dollaria. 

— No perkele, mina kun jo luulin etta olitte unohtanut. 

Han kaansi minulle selkansa, mutta ndin vilauksen setelinipusta. 
Se olisi tukehduttanut elefantin. Han tunki sen takaisin takintaskuun 


ja napitti nahkalapan. Kaksi vastahakoista viisikymppista vaihtoi 
omistajaa. 
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— Onko muuta? 

— Oikeastaan on. Mites tama teididn tyttarenne Annie, onko 
hAnella ollut vaikeuksia aikaisemmin? 

— Ei mitdan vakavaa. Sita vaan tavallista. Hin kuulosti vahan 
puolustelevalta. - Mina ja Hilda teimme parhaamme mutta emme 
me pystyneet aina hanta valvomaan. Oppikoulussa han pyori 
pintaporukoissa ja kun han meni tdihin, han tuhlasi enemman kuin 
tienasi. Minun piti kiskoa hanet kuiville pari kertaa. 

— Kuinka kauan han on ollut Kerriganilla téissa? 

— Kolme-nelja vuotta. Han aloitti dijaén sihteerind. Sitten se mies 
kustansi hanen liikkeenjohtokurssinsa etelassa etta han olisi voinut 
hoidella motellihommia. Mina halusin etta han olisi tullut kotiin ja 
huolehtinut minun kirjanpidostani, mutta ei vaan kelvannut. Han 
halusi elaa omaa elamaansa, niin han sanoi. Siinahan elaa. 

— Minkalaista elamaa? 

— Alkaa minulta kysyk6. Han punnersi hartiapainojaan. — Annie 
lahti kotoa viidentoista vanhana ja tuskin olen hanta sen jalkeen 
nahnyt. Ainoastaan silloin kun han haluaa jotain. 

Han laahusti takan luo ja tuijotteli kuolleeseen tuhkaan. Alasto- 
man kattokruunun valo heijastui hanen kallolleen orpona kajona. 

— Ei Annie minusta koskaan valittanyt, ei ne kummatkaan 
valittaneet. Niin, kylla Hilda tulee katsomaan kerran parissa, 
kolmessa kuukaudessa. Kai haénen miehensa panee hanet matkaan, 
etta perisi liikkeen silloin kun minulle h6ylataan ruumiskirstua. 
Mutta kyll4 saa odottaa, saa paskiainen odottaa. Han kaantyi 
ympari ja julisti kovalla, kahealla aanella: - Kuulkaas, kun mina 
meinaankin elda satavuotiaaksi. 

— Onnea vaan. 

— Teista se oli varmaan vitsi? 

— En mina naura. 

— Naurakaa vaan jos huvittaa. Minun suvussani eletaan vanhoiksi 
ja mina se viimeksi nauran, poika. Saa kirstunkantajat odottaa. 
Ajatukset vaihtuivat akkia, pois hanesta itsestaan. - Mita Anniesta? 
Onko han sekaantunut tahan jollain lailla? 

— Tuon te keksitte itse. Mutta jotain sellaista siina saattaa olla. 
Han on lahella Kerrigania ja mikali mina tajuan, aika lahella 
Aquistaa. 

— Ette tajua. Tony oli pihkassa haneen. totta kylla. Annie taas ei 


44 \ 


voinut sietaa hanta. No helvetti, tytt6 pelkdsi hanta. Annie tuli tanne 
yksi y6 viime vuonna ja halusi... Han vaikeni ja katsoi minua 
varovaisesti. 

— Halusi mita? 

— Jotain milla suojella itsedan. Se mies hdiritsi hanta, teki 
itsestdan kiusankappaleen ja alkoi kayda hermoille. Mina sanoin 
Annielle etta annan kaverille potkut ja heitaén ulos kaupungista, 
mutta ei han halunnut. Han on aika hyvasydaminen lapsi, tavallaan. 
Niin mind sitten annoin hanelle, mita han pyysi. 

— Aseen? 

— Joo, vanhan 0.38 revolverin mika minulla oli. Ukko tajusi ja 
vastasi A4dnettomaan kysymykseeni. — Ei Annie hanta ampunut silla. 
jos niin ajattelette. Ei han halunnut muuta kuin jotain jolla suojella 
itsedan. Se vain todistaa ettei Tony merkinnyt hanelle hdlkasen 
polahtavaa. 

— Merkitseek6 Kerrigan? 

— En mina siita tieda. Mutta ukon silmat hamartyivat hammen- 
nyksesta. 

— Ovatko he asuneet yhdessa? 

— Kylla kai. Sanat tulivat kovina, katkeran suun pakottamina. — 
Kuulin viime vuonna etta se mies maksoi hanen asunnon vuokran. 

— Kenesta te oikein puhutte? Hilda sanoi ovensuusta. 

Mies katsoi haneen sivuttain, heilauttaen paataan kuin harka. — 
Kerriganista. Anniesta ja Kerriganista. 

— Se on vale. Nainen tuli meitaé kohden, kalpeana ja tunteista 
jaykkana. — Sinun pitaisi haveté, puhua nyt tuollaisia inhottavia 
valeita. Taman kaupungin ihmiset sanovat toisistaan ihan mita 
vaan. Mita vaan. 
= Olinhan mina hapeissani. En itseni takia. Mita mina olisin 
voinut tehda asian hyvaksi? En mina pystynyt pysayttamaan hanta 
mullaan. 

— Ei hanta tarvinnutkaan, tytt6 sanoi minulle. — Ne ovat kaikki 
vain juoruja. Ei Annie olisi tehnyt mitaan naimisissa olevan miehen 
kanssa. 

— Ei siita silloin noin puhuttu, vanha mies sanoi. 

~ Pida likainen kielesi kurissa. Tytt6 kaantyi hanen puoleensa 
kuin sahiseva kissa. — Annie on hyvd tytt6, huolimatta kaikesta mita 
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sina teit. Kylla mina tiedan etta sina yritit turmella hanet .. . 

Mies otti askeleen kohti, niska poimuttuen ja punertuen. — Pida 
sind kielesi kurissa, kuule. 

Sahkoinen vihapiiri kipinGi heidan valillaan. Mies kéyristi uhkaa- 
vasti harteitaan. Hilda kohotti toisen katensa puolustaakseen kasvo- 
ja, pelkoa hchtaen. Hanen yléskohotetussa kddessaan oli suorakul- 
mainen, kiiltava paperinpala. 

Meyer nappasi sen hanelta. — Mista sina olet taman saanut? 

— Se oli pantu kiinni sinun tyGhuoneesi peiliin. 

— Pysy sina poissa minun huoneestani. 

— Mielihyvin. Se lemuaa kuin rankkitynnGri. 

Mies tyOnsi naisen syrjaan ja katsoi valokuvaa, peitellen sita 
kammeniensa sisalla kuin tulitikkua tuulessa. Pyysin ettaé han 
antaisi minun katsoa. Han ojensi sen vastahakoisesti, kasitellen sita 
kuin rahaa. 

Kuvan tytto istui valkoista kivenmurikkaa vasten auringon paah- 
tamalla rannalla, saaret sellaisessa asennossa kuin h4n olisi ollut 
rakastunut niiden muotoon. Tumma ja kihara tukka oli tuulen 
sekoittama ja han nauroi. Han muistutti vahan siskoaan, paitsi etta 
oli sievempi. Han ei ollut yhtaan sen tyt6n nakdinen jonka olin 
nahnyt Kerriganin kanssa. 

— Minka varinen hanen tukkansa on, rouva Church? 

Ruskea, punertavan ruskea, vahan vaaleampi kuin minun. 

— Ja kuinka vanha han on? 

— Odottakaas nyt. Anne on minua seitseman vuotta nuorempi. 
K aksikymmentaviisi. 

— Onko tama hiljattain otettu kuva? 

— Suhteellisen. Brandon otti sen viime kesana Pismo Beachilla. 
Nainen katsoi isdans4 kylman uteliaasti. — En tiennytkaan etta 


sinulla oli kopio siita. 

— On niin paljon asioita joita sina et tieda. 

— Olisikohan. 

Naisen jaanvihreadt silmat tuijottivat miehen tappiolle. Meyer 
kulki huoneen poikki kirjoituspéydalle ja alkoi ladata piippua 
varttikilon purkista. Jossain ulkopuolella hyrisi autonmoottori. 

Hilda nosti paataan ja meni ikkunalle. — Se on varmaan Brandon. 
Autonvalot liukuivat pitkin katua ja katosivat. — Ei. ei se ollutkaan 
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Brandon. Etkés sind sanonut, etta han tulee katsomaan minua? han 
kysyi isaltaan. 

— Jos kerkiaa. Hanella on vahan kiireita tana yona. 

— Taidan ottaa taksin. Alkaa olla myoha. 

— Se on kahden dollarin matka, mies sanoi epdaillen. — Ajaisin 
sinut itse mutta en voi lahted puhelimen luota. Mikset ota minun 
vanhaa Letukkaa? En mina sita kayta kumminkaan. 

Sanoin. — Ajan teidat mielellani. 

— Oiei, kovin ystavallista, mutta ei se kay. 

— Kylla tietysti kay, Hilda. Kylla se sopii herra Archerille. 
Hanhan on joka tapauksessa lahdossa. 

Nainen kohautti olkiaan avuttomasti. Meyer oli tyytyvainen 
minuun. Nyt han ainakin sai jotain rahoillaan. 

— Hyvaa yota, isa. 

— Hyvaa yota, Hildie. Kiitos etta tulit katsomaan. 

Han jai nurkaansa kuin vanha vasynyt sonni guerenziaansa. 


7 LUKU 


Peruutin tyhjalla tontilla olevan, paikoilleen ruostuneen juhlakul- 
kueen ohitse ja kaannyin itaan, kaupungin keskustaa kohden. Hilda 
huokaisi niin etta se kuulosti jo pidemman aikaa pidatetylta. 

— Tama on sitten ikavaa. Mina tulen aina vierailemaan mita 
parhain aikomuksin, mutta aina meidan onnistuu riidella. Tanaan se 
oli Anne. Aina tuntuu olevan jotain. 

— Han vaikuttaa aika vaikealta, vai mita? 

— Niin, varsinkin meidan kanssamme. Anne ei tule hanen kans- 
saan toimeen ollenkaan. En mina siita Annea syyta. On hanella 
hyva syy... Han lopetti akkia ja muutti puheenaihetta: — Me 
asumme kaupungin toisella puolella, herra Archer, vuoren aluskuk- 
kuloilla. Pelkaanpa etta ajomatka on pitka. 

— Ei silla ole valia. Halusinkin jutella teidan kanssanne, rauhassa. 

— Siskostaniko? 

— Kylla. Onko han lahtenyt aikaisemmin tdlla tavalla, viikoksi 
kerrallaan? 

— On han, kerran pari. Mutta ei sanomatta minulle. 

— Taidatte olla aika lahella toisianne, vai mita? 

— Olemme olleet aina. Emme me ole niinkuin jotkut toiset 
siskokset, joita tunnen, aina tappelemassa. Vaikka han onkin 
paremman nakGinen kuin mina ... 

— No, enpa nyt sanoisi. 

— Ei teidan tarvitse olla hienotunteinen. Kylla mina tiedan. Anne 
on kaunotar, mind en. Mutta ei silla koskaan ole tuntunut olevan 
valida. Hin on kuitenkin sen verran nuorempi, ei minun ole koskaan 
tarvinnut kilpailla hanen kanssaan. Olin paremminkin tati kuin 
sisko, silloin kun han kasvoi. Aiti nahkaads kuoli kun han syntyi. 
Mina olin vastuussa hanesta. 

— Oliko han hankala lapsi? 
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~ Ei tietystikaan. Alkda uskoko iséa. Han on ollut aina ennakko- 
luuloinen, valmiina uskomaan mitaé tahansa pahaa hdnesta. Ne 
kaikki inhottavat juorut joita han kertoi Annesta ja Kerriganista — ei 
niissa ole yhtaan mitaan. 

— Uskotteko siihen aivan varmasti? 

— Aivan varmasti. Kylla mina tietaisin jos ne olisivat totta. Eivat 
ne ole. han sanoi kiihkedsti. — Anne oli tdissé Kerriganilla, ei siina 
muuta. 

Pysaytin autojonon peradan joka odotti valon vaihtumista paaka- 
dun risteyksessa. Yksindisid miehiaé ja pariskuntia, poikia kolmis- 
taan tai nelistadn, kaikki vaeltelivat valaistuilla jalkakaytavilla, 
kasvot tylsistyneinad ja jannitysta kaivaten. Yksindisiad naisia ei 
missaan. 

— Ajakaa vain tata katua pitkin. Mina sanon sitten, missa 
kaannytaan. 

Valot valahtivat vihreiksi ja likuimme eteenpadin kuhmuisen 
asvaltin poikki. 

— Missé teidan siskonne asuu silloin kun han on kotona? 

— Hanella on oma asunto Bougainvillea Courtissa, numero 
kolme. Se ei ole tasta kaukana, Los Bagnos kadulla. 

— Saatanpa kavaista siella myGhemmin. Teilla ei kai ole avainta? 

— Ei, ei minulla ole. Mihin te sita tarvitsisitte? 

— Haluaisin vahan vilkaista hanen tavaroitaan. Niista voisi saada 
jonkinlaisen vihjeen etta mihin han on mennyt ja miksi. 

— Ahaa. Eik6han isannd6itsija paasta teidat sisalle. 

— Annatteko te stihen luvan. 

— Tietysti. Han oli vahan aikaa hiljaa kun ajoimme harvasti 
valaistujen katujen poikki kaupungin laidoille. — Mihin te luulisitte 
Annen menneen, herra Archer? 

— Sita mina ajattelin kysya teilta. Ei ole harmainta aavistusta- 
kaan, ellette te sitten ole vaarassa hanen ja Kerriganin suhteen. 

— En mina voi olla, han sanoi yksioikoisesti. — Mita te nyt sita 
veivaatte? 

— Kun nainen katoaa, on parasta etsid miesta hanen elamastaan. 
Keita hanen elamansa miehet ovat? 

— Anne pyori tusinan verran miehen kanssa. En mina heista lukua 
pida. Hanen aanensa oli terava ja mietin, ettd olisikohan kateutta 
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sittenkin olemassa. 

— Olisikohan han voinut karata jonkun kanssa niista? 

— Enpa usko. Anne ei oikein ... luota miehiin. Se on ihan 
luonnollista, jos tuntee isin. Anne on vannoutunut poikamiestytté ja 
hyvin itsendinen. 

— Teidan isanne sanoi etté han lahti kotoa viidentoista ikdisend. 
Se merkitsee, etta han on ollut yksistaan kymmenisen vuotta. 

— Ei ihan. Anne lahti isdn luota kun oli viisitoista, sen jalkeen kun 
... heilla oli vahan vaikeuksia. Brand ja mind pidimme hanta 
kotonamme kunnes hAn lopetti oppikoulun. Sitten han meni tdihin ja 
alkoi elaa yksistaan. Me yritimme pitaa hanet luonamme, mutta han 
on hyvin itsendinen, kuten sanoin. 

— Minkalaisia vaikeuksia hanella oli isdnne kanssa? Sanoitte 
jotain etta han yritti turmella hanta. 

— En kai? En mina tarkoittanut. Isa teki hanelle jotain kamalaa. 
Alkaa kysyk6, mita se oli. Tunnevaristys nousi hanen kurkussaan, 
paksuntaen aanta ja melkein tukehduttaen hanet, kuin veri joka 
vuotaa jostain sisaisesta verenvuodosta. — Useimmat taman kaupun- 
gin miehet ovat barbaareita kun kyse on naisista. Tama on kamala 
paikka tytdlle kun yrittaa kasvaa aikuiseksi. Ihan kuin elaisi villien 
parissa. 

— Niink6 paha? 

— Kylla. Niin paha. Han kiljaisi akkid: - Mina vihaan tata 
kaupunkia. Onhan se kamala sanoa, mutta joskus toivon etta 
maanjaristys olisi pannut sen kokonaan matalaksi. 

— Siksik6 etta teidan siskollanne oli vaikeuksia isanne kanssa? 

— En mina Annea ajattele, han sanoi, — tai isaa. 

Vilkaisin haneen. Han istui jaykkana istuimella, silmat melkein 
mustina kasvojen valkoisen kajon keskella. Han liikahti ja nojautui 
koskettamaan k4sivarttani. 

— K4aantykaa tassa vasemmalle. Olen pahoillani. Isa taisi arsyttaa 
minua enemman kuin uskoinkaan. 

Tie kiharoi eroon matalia kukkuloita kohden, joiden rinteet olivat 
talojen taplittamat. Se oli hyvahintaista asumalahiota jossa ihmiset 
unohtivat ankeat alkunsa ja tuijottivat tuhtiin tulevaisuuteen. Suurin 
osa taloista oli uusia, niin uusia etta eivadt olleet sulautuneet 
maisemaan, ja erittain moderneja. Niissa oli tasaiset, ulostunkevat 
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katot ja sementtiset ja lasiset seinat joita valot reiittivat. 

Kaannyin musta-asvalttiselle ajotielle hanen ohjeidensa mukaan 
ja pysaytin auton. Talo oli samanlainen kuin muutkin, paitsi etta 
leventelevien ikkunoiden takana ei ollut valoja. Nainen istui liikku- 
mattomana, tuijottaen pimeda, matalaa rakennusta kuin se olisi 
ollut vaarallinen labyrintti jcnka lavitse hanen pitdisi loytaa tiensa. 

— Tdassdak6 te asutte? 

— Kylla. Tassa mina asun. A4ni ujutti sanoihin traagisia savyja. — 
Olen pahoillani. Tuota mina hoen koko ajan, vai mita? Mutta mina 
pelkaan menna sisalle. 

— Mitd te pelkaatte? 

— Mita sita nyt pelataéan? Kuolemaa. Muita ihmisia. Pimeaa. 
Mina pelkaan pimeda. Laakdri sanoisi sita nyktofobiaksi, mutta ei 
se tieto auta. 

— Tulen kylla mukaan jos haluatte. 

— Haluaisin kylla. Oikein kovasti. 

Tarjosin hanelle kasivarteni kun kipusimme liuskekivipolkua. Han 
piti siita kiinni k6mpel6osti, tyOntyen poispain, ikaankuin hanta olisi 
hdirinnyt tuen etsiminen miehesta. Mutta hanen lanteensa ja 
rintansa tOndisivat minua ovenpielessd. Han tarttui kumpaankin 
kateeni ja veti minut pimeaan eteiseen. 

— Alkaa lahteké nyt. 

— Minun taytyy. 

— Alkaa jattéké minua yksin, ihan totta. Mina pelkaan kauheasti. 
Tunnustelkaa sydantani. 

Han painoi kateni kylkeensa, niin kovaa ettaé sormenpaani 
upposivat pehmean lihan lavitse ja tunsivat kylkiluiden kehikon, 
Jota paukutti sisdpuolelta pelko tai jokin kiihkedmpi. Hanen 
danensa kuiski korvani vieressa, niin lahella etta pystyin tuntemaan 
hengityksen: 

— Huomaatteko nyt? Mina pelkaan. Minun pitaa olla niin monta 
yota yksin. 

Suutelin hanta kevyesti ja irrotin itseni. - Voihan valon panna 
aina paalle. 

Haparoin seinaa katkaisinta etsien. 

— Ei. Han survaisi kateni alas. — En mina halua teidan nakevan 
kasvojani. Mina itken enka ole sieva. 


— Te olette niin sieva kuin vain voi olla. 

— Enka ole. Anne se sieva on. 

— Tuohon mina en voi vastata. En ole koskaan tavannut hanta. 
Hyvaa yota, rouva Church. 

Han vastasi hetken kuluttua: - Hyvaa yota. En mina enda sano 
etta olen pahoillani, miné vaan hammennyin hetkeksi. Brandonin 
taytyy olla niin usein téissé my6haan. Olen ihan kunnossa kun han 
tulee kotiin. Kiitos kyydista. 

— Eipa mitaan. 

— Jos tapaatte Annen, ilmoitattehan heti minulle? 

Sanoin etta ilmoittaisin ja ajoin takaisin kaupunkiin. 
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8 LUKU 


Pari taatelipalmua vartioi Bougainvillea Courtia sisaankaynnin 
kummallakin puolen kuin rahjaiset vartiomiehet. Kun nousin autos- 
tani, rohjonkokoinen rotta vikelsi jalkakaytavan poikki edessani ja 
porhalsi toisen palmun runkoa yldés. Rokonarpinen sementtikerubi 
valvoi pihan keskella olevaa kuivaa suihkulahdetta. Pihaa ympar6i- 
valla kahdeksalla majalla oli kaikilla purppuranpunaiseen bougain- 
villeaan tukehtuneet kuistit. Useimmissa oli valoa ja musiikkia, 
mutta ei numero kolmessa. 

Ovi aukeni kun kosketin sita. Sytytin taskulampun. Oven pinta oli 
naarmuilla ja saleilla lukon ymparilla. Astuin sisdlle ja suljin sen 
kyynarpaallani. Kuusi paivaa kadoksissa, mietin, ja nuuskin vaisto- 
maisesti kuoleman hajua. Mutta pystyin haistamaan vain elaman 
eltaantuneita hajuja: vanhaa tupakansavua, erilaisia viinoja, raskas- 
ta hajuvetta ja sukupuolisuuden kuvaamattoman myskinlemahduk- 
sen. 

Valoni poimi pimeydesta seinid ja huonekaluja. Seinilla oli 
Gauguinin ruskeita alastomia vartaloita ja isohattuisia Lautrecin 
naikkosia balsaraameissa; tekotakka jossa oli kylma kaasulammi- 
iin, pient kirjahylly, taskukirjoja levallaan, tupakanruskea vaahtera- 
puinen sekretaari, rottinkinen baarikarry, seepraraitainen irtotyyny- 
‘sohva joka naytti niin uudelta kuin kalliiltakin. 

Sekretaari oli auki, sen hotero lukonsalpa oli vaannetty muodotto- 
maksi. Laatikot oli tungettu taéyteen papereita ja kirjekuoria. 
Paallimmainen kirjekuori oli osoitettu neiti Anne Meyerille masku- 
liinisella kasialalla. Se oli tyhja. 

Verholla peitetty ovikaari johti lyhyen kaytavan kautta makuu- 
huoneeseen ja kylpyhuoneeseen. Makuuhuone oli pieni ja naiselli- 
nen. Peilip6yta ja suuri kaksoissanky oli verhottu keltaisilla rimp- 
suilla jotka sopivat verhoihin. Kaappi oli taynna vaatteita — 
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ulkoiluvaatteita, arkipukuja, pari iltapukua, ja se oli hienoisesti 
parfyymipussilla hajustettu. 

Oli mahdotonta tietéa, puuttuiko mitdan, mutta kenkdrivistdssa 
oli aukkoja. Sanky oli pedattu huolimattomasti ja toisella puolella 
oli ruttuinen painuma jossa joku oli istunut. Yépdydalla oli 
kiiltavakultainen rannekello johon oli upotettu pienia timantteja. 

Sangyn alla ei ollut mitaan: senkissa ei ollut mitaan mielenkiin- 
toista muille kuin alusvaatefetisistille. Anne Meyer oli tuhlannut 
paljon rahaa alusvaatteisiin. 

Menin kylpyhuoneeseen ja suljin saleverhot ylhaalla olevan 
pikkuikkunan edessd ja sytytin valot. Ammeen paailla oleville 
pyyhetelineille oli ripustettu nailonsukkia. Aukaisin pesualtaan 
ylapuolella olevan |aakekaapin. Siella oli tavallinen pullojen ja 
purtiloiden sekamelska. Eraan siniraitaisia kapseleita puolillaan 
olevan pahviaskin kylkeen oli kirjoitettu: "Nautitaan tarpeen mu- 
kaan lepoa ja unta varten’. 

Sulkiessani peilioven, nain kasvoni hammastahnaplanttien lumi- 
myrskyn lavitse. Kasvoni olivat kalpeat, silmat kapeat ja uteliaisuu- 
den kovettamat. Ajattelin palmurottaa joka juoksi jalkakaytavan 
varjoissa. Se eleskeli oman oveluutensa varassa pimeydessa, naker- 
teli ihmisen heittamia jatteita, kuunteli seinien takaa vaaran 4ania. 
Kun ajattelin sita, pidin palmurotasta enemman ja itsestani vahem- 
man. 

Viereisesta majasta tuli radiomusiikkia lujaa ja hellittamatta 
suljetun ja verhotun ikkunan lavitse. Baby, saavu jo kotiin. 
Pesualtaan viereisella telineella ei ollut hammasharjaa. Menin 
takaisin makuuhuoneen peilip6ydan luo. Tiettyja tavaroita, joita 
luultavasti olisi pitanyt olla, puuttui: huulipuna, puuteri, kasvorasva 
ja kulmakyna. Mutta pinsetit ja karvojenpoistokone olivat paikoil- 
laan. 

Palasin olohuoneeseen ja kolusin sekretaarin laatikoita. Niissa ei 
ollut jaljella mitaan hehkilékohtaisia tavaroita, vaikkakin laskut ja 
liikekirjeet olivat jaaneet koskemattomiksi. Puoliksi kaytetty shekki- 
kirja selvitti saldon olevan yli yhdeksdnsataa dollaria. Viimeksi 
kirjoitetun shekin kanta osoitti Mademoiselle Finerylle maksetun 
neljakymmentakolme dollaria, kolmekymmenta senttia lokakuun 7. 
paivana. kahdeksan pdaivdaa sitten. 
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Avolokeroihin oli tungettu maksettuja laskuja, useimmat niista 
vaatteista ja huonekaluista. Eika taaskaan mitaan henkilokohtaista. 
Olin valmis luopumaan kun ldéysin taitetun kirjekuoren ahdettuna 
erdan avolokeron takaosaan. Se oli postileimattu San Diegossa 
lahes vuosi sitten. Sen sisalla oli kirje joka oli kirjoitettu kosmosky- 
nalla halvalle hotellin kirjepaperille, sen kummallekin puolen. 
Allekirjoituksena oli Tony’. 

Sulkeuduin valaistuun kylpyhuoneeseen ja luin sen: 


Rakas Anne: 

Lienet ylldttynyt kuullessasi minusta. Olen itsekin yllattynyt. Sen 
jdlkeen mitd sanoit minulle viime kerralla en uskonut etta haluan 
ndhda sinua enad koskaan, saatika sitten viela kirjoittaa. Mutta 
taalla mind olen Dagossa jumisa eika mitddn tekemista tama on 
masentavinta sitten sota ajan. Uskotko. Se laiva kun minun pitaisi 
yhyttdd jai myrskyyn Baja Cal. ulkopuolella. Se ei tule satamaan 
ennen sitten huomisen ja niin mind olen jumisa huoneessa Dagossa 
yoksi. Mind nden sinun kasvot kanssani tdssd huoneessa Anne. 
Miks et sind hymyile minulle. 

Sind varmaan ajattelet ettd mind olen henkisesti hullu mutta en ole 
edes ryypdnnyt tdnd iltana enka muutakaan. Mind olin kdvelemdssa 
aikaisemmin ja naisia oli paljon joita olisi voinut ottaa. En tuntenut 
kiinostusta. En ole tuntenut kiinostusta mihinkddn toiseen naiseen 
sen jalkeen kun olin kanssasi sun. Naisin sinut jos saisin. Tieddn 
etta rahani ovat vahissd en voi kilpailla tiettyjen tahojen kanssa 
viina kaupassa mutta olen uskollinen ystdvd. Tietyt tahot ovat 
sellainen mies jota on syytd varoa Anne. Han on sellainen mies 
Johon ei voi luottaa ja on kuulema menosa metsddn taloudellisesti ei 
vaimon rahat ikuisesti riitd. 

Mina tieddn sind mietit ettd mind olen ’Meksikolainen’ en hyva 
sinulle. Se on vale Anne. Minun vanhemmissa on puhdasta 
Espanjalaista verta eikd yhtd tippaa Meksikolaista virtaa minun 
suonisa. Mind olen yAtd vertaisen iva sinun kanssa ja valkoisempi 
ihminen kuti: *han’. Tekisin vuoksesi mitd vain Anne. 

Tama ei ole uhkaa. En ole koskaan uhkannut sinua. Sind et 
ymmarrad kun mind kimmastuin se ei ollut musta sukkaisuutta 
niinkuin sind sanoit. Mind olin surullinen ja huolissani sinusta. 
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Seisoin kdmpasi ulkopuolella koko yon kun ’han’ oli sielld. Tein sen 
monta kertaa. Halusin suojella sinua. Tein sen monta kertaa. En 
sanonut sita koskaan mutta se on minun sydémmeni salaisuus. Ald 
pelkdd en kerro sitd muille. 
Rakastan sinua Anne. Kun valot sammutan nden sinut pimedssd 
hohtaen tahden lailla. 
Sinun uskolinen ystadvasi 
Tony 
P.S. — Tassa kaupungissa on paljon naisia niinkuin sanoin. Jos on 
pakko jaada viela yhdeksi y6ksi en tiedad kuinka kay. Mutta ei kai se 
koske sinuun suuntaan tai toiseen Anne. T.A. 


Luin kirjeen kahdesti, rasittaen silmiani sen harjaantumattomissa 
harakanvarpaissa. Oli kuin olisi katsonut kuolleen miehen silmien 
takaa, tulkinnut hanen muistinsa tuhriintuneita aikakirjoja. 

Kun aukaisin kylpyhuoneen oven, huoneistossa oli tapahtunut 
muutos. Herkempi tunto kuin kuulo vaistosi jotain olohuoneessa, 
hengittavan, pimeytta kiinteamman modykyn. Olin suojaton sita 
vastaan, valo hohtaen takaani. Pieni kaytava ja oveton aukko olivat 
kuin ampumarata, mina liikkumattomana maalina sen peralla. 

Katkaisin valon ja liikuin sivuttain kohden makuuhuoneen ovea, 
tunnustellen ovenkarmia kammenella. Toisessa kadessani oli tasku- 
lamppu. valmis kaytt66n valolahteena tai nuijana. Kuulin verhon 
kahisevan oviaukossa parin metrin pdassa. Sitten kaytavan kattova- 
lo kliksahti paalle. 

Pistooli sojotti syrja4anvedettyjen verhojen ja pielen valisia. Se oli 
neljavitonen mutta pieni sita pitelevassa kourassa. 

— Tulkaa ulos sielta. 

Jahmetyin oviaukkoon, puolet vartalostani esilla. Tunsin kuinka 
vaaran ja turvallisuuden raja jakoi minut kahtia. 

— Ulos sielté kadet ylhaalla. Se oli sheriffin aani. - Mina lasken 
kolmeen ja ammun. H4n alkoi laskea. 

Pudotin taskulampun taskuuni ja nostin kateni ja astuin esiin 
ystavallisesta varjosta. Church tuli oviaukosta. Stetsonin kupu 
hankasi verhotankoa. Han naytti yli kaksimetriselta. 

— Vai te. Han tuli lahelle. tunkien pistoolinsa piipun palleaani. — 
Missds hommissa te olette? 
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Omissani. 

— Ja mita ne ovat? 

— Meyer palkkasi minut etsimaan rekkaansa. 

Ja te ajattelitte etti se on piilotettu tanne. neiti Meyerin 
kylpyhuoneeseen? 

— Han palkkasi minut etsimaan my6s tytartaan. 

Han survaisi pistoolinsa syvemmille kylkiluiden alapuolella ole- 
vaan onteloon. — Missa han on, Archer? 

Jannitin itseni pistoolin painetta vasten, paniikin teravampaa 
painetta vasten. Churchin silmat olivat laajat ja ilmeettomat. 
Lihakset jannittyivat ja rypistyivat hdnen suunsa ymparilla. Han 
naytti tappamiseen valmiilta. 

— Mista mina sen tietdisin, sanoin. — Ehdottaisin etta kysyisitte 
sita Kerriganilta. 

— Miten niin? 


— Jos lopetatte nuo konstaapeli Kovan otteet, niin selitan. Rauta 
on pahasta vatsalleni. Ja my6s lyijy. 

Han veti pyssyn pois, laskien katseensa kuin joku toinen mina 
olisi pannut vastaan. Mutta han ei pannut asetta tuppeen. 

— No mita Kerriganista? 

— Han poukkoilee esiin joka puolella. Kun Aquista ammuttiin, 
Kerrigan oli lahin kansalainen. Rekka oli pullollaan Kerriganin 
viinaa. Ja nyt sitten teidan kalynne on kateissa. Han oli Kerriganin 
alainen, hyvin luultavasti hanen rakastajattarensa. Ja siinad vasta 
alku. Minun teki mieli kertoa keskustelusta jota olin salakuunnellut 
Sammyn Itamaisessa Puutarhassa. Mutta paatin etta ei. Se oli 
minun heiniani. 

Church pukkasi hattunsa takaraivolle kuin se olisi rajoittanut 
-aivotoimintaa. Kasi jai ylés, se hieroi ohimoa: uurteista sinivalkois- 
ta arpea, jonka luoti oli ehka jattanyt. Kun hanen otsansa oli 
paljaana, han naytti toiselta miehelté — hammentyneelta, herkalta 
miehelta joka kaytti lannenhattua ja kaakeliposkista kuorta suoja- 
panssarinaan. Tai miehelta joka on niin pirstona ettei tunne itsedan. 
Pistooli roikkui unohdettuna toisessa kadessa. 

Kun han puhui, aani oli muuttunut, se oli vailla syvyytta ja lattea: 
~ Mina olen jo kuulustellut Kerrigania. Hane!la on alibi ampumi- 
seen. 
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— Enta vaimo? 

— Hanen sanansa riittaa. Mina olen tuntenut Kate Kerriganin 
pitkaan. Mina tunsin hanen isdnsa, tuomarin. Siihen naiseen mina 
luotan taydellisesti. 

— Sellainen nainen voisi valehdella miehensa vuoksi. 

— Ehka. Han ei valehtele. Joka tapauksessa, ei Kerrigan kaipaa 
alibia. Han on arvostettu liikemies. 

— Kuinka arvostettu? 

— En mina puhu hanen yksityiselamastaan. Kun on niin paljon 
menettamista kuin Kerriganilla, silloin ei ammuskella rekkakuskeja 
yleisilla pikateilla. 

— Ei edes seitsemastakymmenesta tonnista? Siind oli muuten 
mahtava viskitilaus. Mita han silla tekee, kylpee viinassa, vai? 

— Han myy sita. 

— Motellissaan? 

— Ei varmaan jos se minusta on kiinni. Hanella on kapakka 
kaupungin toisella laidalla. Golden Slipper lounasbaari, siksi han 
sita sanoo. 

— Yanonali kadulla? 

— Sielta sen loytaa. 

— Mita muuta hanella4 on mista mina en tieda — poliittisia 
suhteita? 

— Kai hanella joitain on, vaimonsa kautta. 

Tungin neulaa vahan syvemmalle: — Se ei kai missdan nimessa 
vaikuttaisi teidan suhtautumiseenne Kerriganiin? 

Talla kertaa osui hermoon. Suoni nytkytti ohimon punastuvan 
arven alla. — Teilta tulee noita kysymyksia aika rennosti. 

— Vastaukset pitaa etsia sielta mista saa. 

— Muistakaapas kenelle puhutte. 

— Sen te pidatte ajatuksieni etualalla. 

— Te ette oikein tajua saumaa, han sanoi. — Mina peraannyn koko 
ajan. Sen ei ole pakko jatkua. Jos te haluatte ikavyyksia, joudutte 
poseen oven kautta murtautumisesta. 

— Mind teen hommani siistimmin kuin tuo. Se oli jo murrettu kun 
mina tulin tanne. 

— Thanko totta? 

— Than totta. Tanne oli murtauduttu mutta asialla ei ollut 
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tavallinen murtovaras. Makuuhuoneen péydalla on kallis rannekel- 
lo. Tavallinen murtovaras olisi ottanut sen. H4n ei olisi ottanut niita 
tavaroita, jotka puuttuvat. 

— Ja mita ne ovat? 

— Henkilékohtaista kamaa, hammasharja ja muuta sellaista. 
Minusta tuntuu etta Anne Meyer meni pois viikonlopuksi mutta ei 
tullut takaisin silloin kun oli suunnitellut. Sitten joku murtautui 
sisalle ja tiirikoi kirjoitusp6ydan auki ja vei kaikenlaista kamaa, 
todisteita yksityiselamasta: kirjeita, osoitekalenterin, puhelinnume- 
roita ... 

— Ei teilla ollut mitaan oikeutta rymistella tanne, han sanoi. 

— Jos te nyt ette sitten runtannutkaan ovea, te rikoitte silti lakia. 

— Minulla on teidaén vaimonne lupa asunnon tutkimiseen. 

— Mita hanella on tekemista asian kanssa. 

— Hanen siskonsa on kadoksissa. Han on lahin sukulainen ... 

— Milloin te hanet naitte? 

— Mina ajoin hanet kotiin Meyerilta vajaa tunti sitten. 

— Kuulkaa, pysykaa te vain poissa hanesta, han sanoi kohoavalla 
aanella. — Pysykaa vain poissa kotoani ja vaimostani. 

— Taitaisi olia paras sanoa vaimollenne, etta pysyy poissa 
minusta. 

Sita ei olisi pitanyt sanoa. Viha ravisti ja riuhtaisi hanta. Pistooli 
heilahti yl6s, piippu kolahtaen leukaperiini. Kalloni kajahti seinaan. 
Kuulin laastin rapisevan toisella puolella. Hanen hahmonsa hamar- 
tyi ja se liukui sivuttain kuin kaatuva kelo. K ateni ja hartiani iskivat 
oveen. 

Paasin takaisin jaloilleni ja pyyhin verta poskeltani kammensyr- 
jalla. 

- — Tita te vield luultavasti kadutte, sheriffi. 

— Antaa vetaa ja akkia ennen kuin teen jotain jota tode!la kadun. 

Pistoolin yli kallistuva pitka naama oli kuin vaivattua pronssia. 
Silmat olivat sokeat ja tyhjat. 

Kavelin kauko-ohjatuin koivin avoimelle ovelle. Viereisesta ma- 
jasta tuleva radiomusiikki oli saanut tilalleen vahamielisen m6élinan 
joka ilmoitti etta yksinadisyys, pelko ja epdsuositummuus olivat 
menneisyyden huolia, klorofyllin haivyttamia. 


9 LUKU 


Yanonali-katu kaartui kaupungin rajoilla yhtyakseen osavaltion 
moottoritiehen. Stukkokoristeisten talojen pariskunta seisoi teiden 
yhtymakohdassa. Toinen oli El Recreo -uimala ja -biljardihalli. 
Miehet ja pojat liikkuivat sen savunvihredssa valossa biljardikeppe- 
jaan ojennellen kuin raskasjalkaiset keihaskalastajat merenpohjalla. 
Toisen talon katolla keltaiset lamput piirsivat esiin korkeakorkoisen 
naisten kengan ja se vihjasi ylimalkaisesti samppanjaan ja hummai- 
luun. Muutamia lamppuja puuttui. 

Samppanja oli kotimaista ja mitatonta. Kolme tytt6a. kaksi 
vasynytta vaaleaverikkoa ja yksi riutunut ruskeaverikko, istuivat 
odottamassa baaritiskin kolmella paatytuolilla. Kolme vasahtanytta 
vartaloa suoristautui kun astuin sisaan. He pullistivat keuhkot ilmaa 
tayteen, olivat liikkumatta hiljaa. ja narauttivat raskaanpunaiset 
suunsa tervetuliaishymyyn. Omaksuin ylvaan ilmeen ja menin 
heidan ohitseen baarin perukoille. 

Huone oli lituskan pullon muotoinen. suupuoli etuosassa. Peralla. 
tyhjan tanssilattian takana. autio orkesterilava kannatti hopealle 
hohtavaa pianoa ja muutamaa nuottitelinetta kuin lehdettomia 
metallipuita. Mahtava levyautomaatin aani karjui kaikukammiossa 
rakkautta jota se ei ansainnut. paitsi ehka nuottikorvattomilta 
naisilta. 

Yhdessad takaosassa olevassa poytdlokerossa nelja nuorukaista 
kiskoi kaljaa hawaijilaispaidoissaan. Jokaisella oli vatkoisiksi varja- 
tyt otsakiharat. aivan kuin sama salama olisi iskenyt heihin yhta 
aikaa. He katsoivat minuun ylenkatseella. Minun tukkani oli 
tavallinen. En ollut makee. 

Baaritiskin takana oleva mies ei ollut liioin makee. Hanella oli 
kasvot kuin masentuneella rupikonnalla. Hanen takkinsa oli ollut 
joskus valkoinen. Sieraimensa huokasivat minulle kun tilasin oluen. 
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~ Kuinkas liike menestyy? kysyin kohteliaasti. 

Han lyhensi putelia raa’asti korkin verran ja asetti sen valissamme 
olevalle arpiselle linoleumitiskille. - Jos bisnis paranisi viidellasa- 
dalla prosentilla, paasisi juuri ja juuri omilleen. Ei taalla enaa muuta 
tilata kuin kaljaa. Te matkustelette. vai? 

Sanoin etta matkustelin. 

— Se on elamaa se. Mina lahtisin latkimaan jos voisin. Eukko ja 
lapset. ne on kuin naula kengénpohjassa. Han antoi hartioidensa 
vasahtaa ja leukapieltensé roikkua kuvatakseen tunnetta. — Viime 
vuodesta lahtien. isosta jytkystéa. tama paikka on ollut yhta 
hengeton kuin hautuumaa. 

— Mista isosta jytkysta? 

— Viimekesdisesta maanjaristyksesta. Se ravisteli meita aika 
monella tavalla. Se peldstytti koko kylan perdsuolet tyhjiksi. 
Monelle se teki varmaan hyvdd. Voi veli hyva, tama oli hurja 
kaupunki. Mutta eipa ole enaa,. jytkysta lahtien. Moni merkkihenki- 
16 pakkasi laukkunsa. Varmaan ajattelivat etta saivat palkan 
synneistaan. Jotkut jopa lopetti naapurin vaimojen naimisen. Maan- 
jaristys siihen tarvittiin. Mutta voi herrajeesus mita se teki talle 
liiketoiminnalle. Mina olin varmaan py6rryksissa kun ostin taman. 

— Omistatteko te taman paikan? 

Han ei vastannut. Han tuijotti ohitseni perapdydan poikia. — 
Katsokaa nyt minkalaisia asiakkaita minulla on nykyaan. Mina 
menetaén hummailijat ja saan tilalle pipettipoikia. Ne pullistavat 
rakkoaan yhdella kaljapullolla koko illan etta paasisivat paikkaan 
johon voivat lajata peransa. 

Musiikissa oli taistelutauko kun automaatti vaihtoi savelmaa. 
-Yksi paltinaisista otsakiharoista kertoi toisille kuinka han oli 
bylsinyt yhta ellia. Silla oli bosat kuin isodaidillaé. han sanoi, ja sitten 
kavikin ilmi etta se oli vanha vankilanaakka. pallo vaan kolisi 
sangyntolppaan. Heidan naurunsa kuulosti kaukaisen konekivaari- 
komppanian ratinalta. 

— Tuleeko Jo tanne pian? kysyin baarimikolta. 

Han puisti paatadan. hitaasti ja varovaisesti kuin koko ajatus olisi 
koskenut. — Jos te etsitte Jo’ta. ei onnistu. Se ei tule. 

— Eiko han ole hommissa tanaan? 

— Ei tanaan eikaé muulloinkaan. Se lopetti. Mika’ sopi oikein 


61 


hyvin. Meinasin antaa sille kuitenkin kalossinkuvan. 

— Mina luulin etta Don Kerrigan omisti Slipperin. 

— Omisti, niin. Ei enéa. Mina ostin taman silta taénd aamuna. 
Mista hyvasté minun pitdisi kai kayda tutkituttamassa nuppini. 
Oletteko te Kerriganin kavereita? 

— Ollaan tavattu. 

— Ent sitten Jo’n ystava? 

— Elattelin toivoa siita. 

— Tuhlaatte aikaa. Ei se tule takaisin ja vaikka tulisikin, ei teilla 
olisi mahdollisuuksia. Se pimu on kiinnitetty. 

— Johonkin erityiseen tyyppiin? 

Han katsoi minua valtellen. - Mina olen ukkomies jolla on nelja 
syyta veronvahennyksiin. Uskoutuisiko han minulle? 

— Jos olisi epatoivoinen. Merkitseek6 nimi Tony Aquista teille 
mitaan? 

Hanen mulkosilmansa nayttivat vetaytyvan taaksepdin kuin sam- 
makolla kun se nielee. —- Mina tunnen Tonyn. H4n k4avaisee, tulee ja 
menee. 

— Ei tule enaa. Han on kuollut. 

Yllatys sai hadnen kasvonsa tylsiksi ja uneliaiksi. - Mita hanelle 
tapahtui? 

— Ammuttiin. Moottoritiella, kaupungin etelapuolella. Han kus- 
kasi rekallista takuuviskia. Lasti kadnnettiin. Se oli pantu Kerriga- 
nin laskuun. 

— Mista maarast4 sita viskia olikaan? 

— Seitsemankymmenentuhannen dollarin edesta. 

— Joku teista on hullu. Missa han sita voisi myyda? 

— Tilaus on tehty varmasti muutama paiva sitten. Eiko han 
puhunut teille siita? 

— Ehkapa kertoikin, han vastasi varovaisesti. — Minulla on niin 
kehno muisti. Han nojautui tiskin ylitse. tirkistellen kasvojani 
miettelididen luomien alta. — Kuka te oikein olette, hyva herra? 
Poliisi. vai? 

— Yksityisetsiva. Tutkin tapausta Meyerin kuljetusliikkeen las- 
kuun. 

— Ette kai te helvetissd kuvittele etta Jo’lla on jotain asian kanssa 
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— Siti mina haluaisin kysya hanelté. Han tunsi Aquistan. eik6 
vain? 

— Saattoipa tunteakin. En mina tieda. 

— Te tiedatte pirun hyvin etta tunsi. 

Hanen suunsa sulkeutui ja kasvojen laaja pinta omaksui maassii- 
visen arvokkuuden ilmeen. — Puhukaa niin kuin tykkaatte. Mina en 
sano mitdan. Ei se tytt6 mikaan satakieli ollut mutta piti paikassa 
hyvaa tuulta ylla. Miksi minun pitdisi hankkia hanelle hankaluuk- 
sia? 

— Mista hanet loytaa? 

— Ei han kay ilmoittautumassa minulle, paison. Ja te saatte aika 
paljon puhetta kolmenkymmenen sentin kaljalla. 

— Otetaan toinen. 

— Mutta kun mina en myy. Painukaa Meyerin ukon luo ja 
sanokaa etta hyppaa jarveen. Ja hypatkaa itse perassa. 

Kiitin hanta vieraanvaraisuudesta ja liu’uin alas baarituolilta. 
Levyautomaatti oli saanut nyt naispuolisen aanielimen jonka kaipuu 
kohdistui rakastajiin. Kaksi baarin etuosassa istuneista tytdista. 
ruskeatukkainen ja toinen vaaleaverikGista, tanssivat tanssilattian 
reunalla. Ruskeapdinen vei. Menin valiin ja otin vaalean. 

Han oli tarpeeksi sieva ja nuori, huolimatta silmien ammattimai- 
sesta hehkusta. Han tanssi asiantuntevasti ja innokkaasti, rytmik- 
kaat nisat poukkien rintaani vasten. Viuhdoimme ympari halvassa 
hajuvesipilvessa. Se. tai sitten sheriffin iskun jalkiseuraukset, sai 
paani huippaamaan. 

Vahan ajan kuluttua tytt6 katsoi yl6spain ja naytti kaksoisrivin 
valkoisia hampaita. — Mina olen Jerry Mae. Minusta tanssiminen on 
ihanaa. 

= Niin minustakin oli. 

— Onko teilla heikko veri? Voidaanhan me istua pdytaan ja te 
ostatte minulle drinkin. 

— Menisin kylla mieluummin petiin. 

Tytto halusi tulkita taman ehdotukseksi ja kikatti mekaanisesti. — 
Te olette vikkela poika. En mina tunne edes teidin nimeanne. 

— Lew. 

— Mista pain sina olet, Lew? 

— Los Angelesista. 
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— Mina olin siella vahan aikaa itsekin. Los Angeles on ihana 
kaupunki. 
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— Thana kaupunki, my6nsin. 

Hanen sormenpaansa liukuivat takkini hihalla, arvioiden kankaan 
mahdollista hintaa. — Mita sina taalla teet. Lew? 

— Kaikenlaista. 

— Minusta olisi ihana kuulla siité. Tule. mennaan istumaan ja 
tarjoa minulle drinkki ja kerro vahan itsestasi. 

— Voisiko taalla olla misséan kahdestaan? 

Han tuuppasi minua ovelasti. — Ai, al, sinahan kellistat tyt6n heti. 
Jos sina oikeata menoa kaipaat. ylakerrassa on huone. 

— Naytapa. 

Seurasin tytt6a ulos, juosten kujanjuoksua baarimikon vihamieli- 
sen katseen alla. Mutta han ei tehnyt elettakaan tullakseen vdliin. 
Bisnis on bisnista. 

Puuraput nousivat talon yksinkertaista stukkoseinaa pitkin. Tyt6n 
hoikat nailonnilkat kipusivat edellani. Han odotti minua ylimman 
kerroksen kohdalla. Katolta tulevassa valossa hanen kasvonsa 
olivat kammottavat. aivan kuin haneen olisi iskenyt jokin keltainen 
tauti. 

Han vei minut kaytavaa pitkin pieneen, nimettomaan huoneeseen 
johon hdnen y6nsa pdatyivat. Punaisella keinosilkilla peitetty 
kaksoisvuode. puuterintahrima peilip6yta jolla oli norsunluuta 
matkiva radio, nurkassa pesuallas. Han sulki ainoan ikkunan edessa 
olevan sdlekaihtimen ja meni seisomaan radion viereen. 

— Pidatk6 sina musiikista, Lew? 

— Parjaan kylla ilman sita. 

Huoneessa ei ollut tuoleja. Istuin sdéngylle. Rakkaus tai joku 
semmoinen oli katkaissut silta selan. 

Tytt6 seisoi ja katsoi minua hammentyneen nakoisena. Hanen 
silmissaan oli sita kovaa pelkoa joka syntyy kun nakee liikaa asioita 
liian monen vuoden aikana, ja kun niista ymmartaa liian vahan. 
Han nielaisi epdilyksensa ja istui polvilleni kuin orrelle, antaen 
hameensa liukua pitkdlle reisien yli. Kalmanvalkoinen iho oli 
neulanjalkien arvettama. 

— Etk6 sina tykkaa siita, kulta? 

— Kylla mina sinusta pidan. 
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Tanssia sitten? Niinhan mina homman aloin. 
— Paljain jaloin. 
Mika tuo oli? Onko se joku uusi vitsi? 

— K4ytetéan mieluummin puhe-elimia kuin niita muita elimia. 
Nostin hanta vy6tdisilta ja panin istumaan vierelleni sankyyn. 

Han katsoi minua erdanlaisella ymmartavdisella saalilla: Et sina 
oikein nayta niilta puhujilta. Olen mina ihan siisti. jos sina sita 
pelkaat. 

— En mina mitaan pelkaa. 

— Mina kayn saannllisissa viikkotarkastuksissa. 

— En mina sita epaile. 

— Voi ristus sentaan, han sanoi. — Jos sind et muuta kaipaa kuin 
puhumista, me oltaisi voitu jaada alakertaan. Nyt sinun taytyy 
maksaa huoneesta. 

— Kuinka paljon? 


— Viisi taalaa. Ja kymppi minulle. Mina veloitan saman puhumi- 
sesta. minusta se on ihan kohtuullista. No. mista me _ sitten 
puhutaan, miten mind jouduin hommiin, vai? Tai haluatko sina 
kuulla erilaisista tyypeista? 

— Mina olen kiinnostunut yhdesta tyypista erityisesti. Tony 
Aquistasta. Tunnetko sina hanet? 

— Kyllahan mina hanet tunnen. Vaikka ei han koskaan minun 
kanssa ollut. Ja en mina kylla olisi henkil6kohtaisesti antanutkaan 
hanelle. Minun mielestani han oli aina vahan raivo. 

— Oliko han sita Jo’nkin mielesta? 

Tyton kasvot kovenivat meikkimaskin alla. — Mista mina tietaisin 
mita Jo ajattelee. 

— Eik6 han sitten ollut Tonyn kanssa? 

— Ehka han pyoriskeli sen kanssa vaéhaén. mutta ihan vaan 
huvikseen. Kai Jo vei hanet kotiinsa muutaman kerran. 

— Viime aikoina? 

— Joo, parin viime viikon aikana. Pomo toi hanet taénne yhtena 
iltana... 

— Kerriganko hanet tanne toi? 

~ Kylla. Oli varmaan sanonut Jo’lle etta olisi mukava Tonylle. En 
mina muuta syyta voisi tajuta etté han olisi vaivautunut Tonyyn. 
Eihan hanella ole valkoista verta suonissaan ja hain on vahan raivo, 
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niin kuin mina sanoin, ja kauhea kannaamaan. Olisit nahnyt sen 
kun se viimeksi kavi taalla. Than taytend kakend, melkein taju 
kankaalla. Roccon piti lopettaa tarjoilu sille. 

— Milloin tama tapahtui? 

Hanen silmansa kohosivat ajatteluasentoon. — Kolme, nelja 
paivaa sitten. Sunnuntaina. 

— Oliko Jo taalla? 

— Tietysti. Tony vei hanet kotiin. Tai han vei Tonyn kotiin. Ei 
oikein tie riittanyt. 

— Minka nakdinen Jo on? 

Miten niin? Etk6 sina tunne hanta? 

— En viela? 

— Vaikutat kamalan kiinnostuneelta tytésta jota et ole edes 
nahnyt. 

— Minulla on syy. 

— Mika syy? 

— Ei silla ole valia. Kuvailepas hanta. 

— No, han on sellainen pieni peraa keikuttava ruskeatukkainen, 
jos nyt on innostunut siita tyypista. Minakin olin ruskeatukkainen 
yhteen aikaan, mutta kyllastyin sitten. 

— Me puhuimme Jo’sta, muistutin hanta. — Haluan taydellisen 
kuvauksen. 

— Minka helvetin takia? Mina luulin etta sina haluat jutella 
minulle. Sitapaitsi, minulla ei ole paljoa aikaa ja sina olet minulle 
velkaa viisitoista. 

— Ottaako Rocco aikaa? 

— KaytannGllisesti katsoen sekuntikellolla. 

Otin kaksikymppisen taskustani. Se livahti hanen kateensa kuin 
pieni vihred lisko, jonka suuntavaisto vei sukanvarteen. Rahan 
kosketus tuntui rohkaisevan hanta: 

— Heti vaan. Jos sind haluat tietéa, milta Jo Summer nayttaa, voin 
mina muutakin tehda kuin kuvailla. 

Han suunnisti ovelle. 

— Ala unohdatulla takaisin, Jerry Mae. 

— En. 

Han tuli takaisin mukanaan sininen pahvikyltti jolla oli kultakir- 
jaimia. — Tassd on Jo’n kuva — semmoinen pin-up kuva. Rock otti 
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sen ikkunasta vasta eilen. 

The Golden Slipper esittelee loisteliaan Jo Summerin’, kirjaimet 
selittivat. »Lauluja ja letkauksia, kolme kertaa illassa, ei illalliskort- 
tia tai vahimmiistilausta’. 

Plakaattiin oli kiinnitetty hieman ruttuinen kuva nuoresta naises- 
ta. Hanella oli paljetteja kiilteleva musta iltapuku jonka kaula-auk- 
ko oli ulotettu napaan. Puoliksipiilotetut rinnat olivat hanen 
huomattavin ominaisuutensa, mutta kasvot kiinnittivat huomioni: 
silmat kuin tuomenkukat, matalat kulmakarvat suorien ja mustien 
hiusten alla, suu yrmea ja intohimoinen. Olin nahnyt suun muuta- 
maa tuntia aikaisemmin, painettuna nalkdisesti Kerriganin kaden- 
syrjaa vasten. 

Katsoin Jerry Maeen. — Onko han Kerriganin tytt6? 

Hn istuutui sangynreunalle viereeni. — Kaikki sen tietaa. Miksi 
sind luulit hanen saaneen tyota taalla? 

— MinkAlainen tytt6 han on? Lavealla tai kapealla polulla? 

— Enhan mina sita tieda. Ei han nyt ihan isin tytt6 ole, mutta en 
mina pysty hanen ajatuksiaan lukemaan. En mina pysty lukemaan 
aina edes omiani. 

~ — Ketka ovat hanen ystavidan? 

— Ei hanella taida olla ystavid Kerriganin lisaksi. Ei tytt6 niita 
paljoa kaipaa. Ai niin, onhan hanella isoisa, sanoi etta se on sen 
isoisa. Se tuli tanne yksi ilta viime kuussa, muutama pdiva sen 
jalkeen kun Jo aloitti hommat taalla. Pappa halusi tyt6n hadipyvan ja 
tulevan sen kanssa kotiin. 

— Et kai sina tieda missa pappa asuu? 

— Jossain kaupungin ulkopuolella, Jo taisi sanoa etta vuorilla. 
Mina sanoin Jo’lle etta parempi hanen kotona olisi. Mina sanoin 

~ ettd jos keikkuu liikaa kabareehommissa, sudet repli kappaleiksi. Se 
oli paras neuvo minké mina pystyin antamaan. H4n on ndes vahan 
pilvenveikko ja mina yritin puhua hanet siita eroon. Ei han tied. 
mihin se johtaa. 

— Mita sina kaytat, Jerry Mae? Heroiinia, vai? 

— Ei nyt puhuta minusta. Mina olen toivoton. Voimakkaasti 
punatun suun reunat venyivat viivasuoraan. katkeraan hymyyn. — 
Mutta ei vaan neuvot kelvanneet. mutta eikdhan opi. 

— Opi mita? 
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-Etta ei elamassa ilmaiseksi rillutella) Maksu tulee perdssa 
tuplana ja kun konstit on lopussa, sitad maksetaan kumminkin. Ja 
nyt tytt6 on tosi jumissa, vai? 

Voi olla. 
— Et kai sina ole sattumalta kytta? 
Yksityinen. 


— Ja nuuskit rouva Kerriganin laskuun? 

— On se vahan vakavampaa. 

Han puri alahuultaan ja sai huulipunaa hampaisiin. — Toivotta- 
vasti mina en sanonut mitdan mist on sille tytélle harmia. Han oli 
minulle vahan kopea — kuvitteli olevansa taiteilija ja etta meilla on 
eri intressit — mutta en mina sita pahana pida. Olin minakin yhteen 
aikaan pikkuisen kopea. Niin, etta nyt sitten maksetaan. Tyt6n kasi 
painautui reidelle mihin kaksikymppia oli piilotettuna. - Kuinka 
vakavaa? 

— En tieda ennen kuin juttelen hanen kanssaan. Ehk4a en tieda 
sittenkaan. Hetkinen, hanhan asuu huoneistossa Yanonali kadun 
varrella? 

— Kylla, Cortes-talossa. Jos han on enaa siella. 

Nousin ja kiitin. 

— Eipa mitaan. Mina tarvitsen rahaa, voi kun mina tarvitsenkin. 
Mutta sina sait minut huolestuneeksi vahaksi aikaa. Mina pelkasin 
jo menettavani rahat kokonaan. Niin kuin minulle kai yleensa kay. 
Hanen hymynsd oli kirkas ja murheellinen. - Hyvaa yota, Tietotoi- 
misto. Oli mukavaa heittaa huulta tyhjasta. 

— Siita voi viela paljonkin nyhjasta. Nakemiin, Jerry Mae. 


10 LUKU 


Kun ajoin Yanonalia pitkin itaéan, muistin tavarasailidssani olevan 
todistelaukun. Siind oli muutama sata marijuanasavuketta, viiden 
savukkeen topissa. Olin ottanut ne eraalta myyjalta South Gatessa 
ja aioin luovuttaa ne syyttajantoimistoon Sacramentossa. Jos viisi 
puuttuisi, toimisto ei huomaisi mitaan. 

Mustat pojat olivat kadonneet kadunkulmasta. Parkeerasin Cortes 
-talon ulkopuolelle, aukaisin tavarasailion ja otin todistelaukun 
avaimen avainrenkaastani. Aukaisin terdsaskin lukon ja otin esille 
yhden voipaperiin kaarityn paketin. 

Rappukdaytavan sisdovi oli lukossa. Seinaan oli upotettu himmea- 
kuparisia postilaatikoita ja niissa oli asukkaiden nimista kertovia 
pahvilappuja. Niita oli kahdeksantoista, kuusi aina rivissa. Ainoas- 
taan yhdessa lapussa oli painettu teksti. Vain kolme kahdeksasta- 
toista oli miehia. Neiti Jo Summer, lapsellisella kasialalla kirjoitet- 
tuna vihrealla musteella, oli numero seitsemassa. Painoin hanen 
nappiaan ja odotin. 

Hiljainen aani kuului ovipuhelimen ritilan lavitse. - Oletko se 
sina, kulta? 

— Mnniith. 

Summeri aukaisi lukon salvan. Kipusin linoleumiaskelmia pitkin 
rakennuksen haimardan. Toisen kerrostasanteen ainoana valona oli 
rappusten pdassa oleva lampputeline. Joku oli kirjoittanut sen alle 
viestin huulipunalla: "Chas olen Florainesilla nahddan_ siella’. 
Varjoni kiipesi pitkin seinaa ja taittoi niskansa kattoon. 

Numero seitseman oli viimeinen ovi vasemmalla. Metallinumero 
helisi kun koputin. Ovi raottui, rako purppuralle punertavaa valoa 
vuotaen. Siirryin sivuttain pois pain siita. Tytt6 kurkisteli raosta, 


rapytellen vaivalloisesti suuntaani. Han sanoi kissanpennun nau’un- 
nallaan: 
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— Mina en odottanut sinua vield. Meinasin menna juuri kylpyyn. 

Han tuli kohden. vartalo hahmottuen ohuen raionkaavun alta. 
Toinen kasi pujahti kasivarteni ja kylkeni valiin. — Anna pusu 
beibille, Donny. 

Kostea suu hieraisi leukaani. Maistuin varmaan oudolta. Han 
paasti vaimean, yllattyneen ahkdisyn ja perdantyi luotani, seisoi 
seinaa vasten. kummatkin kammenet sen pinnalle painettuina. 
Kaapu aukesi. Vartalo hohti kuin kala sameassa vedessa. 

— Kuka te olette? Te sanoitte olevanne han. 

— Arvasit vaarin. Jo. Kerrigan /ahetti minut. 

— Ei han sanonut teistaé mitaan. 
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Han katsoi rintojaan ja kerasi kaavun niiden peitoksi, kadet 
ristissa. Helakanpunaisiksi suditut kynnet painuivat olkapaihin. 
Kurkussa oleva kissanpentu oli peloissaan ja sahisi: - Missa han 
on? Miksei han tullut itse? 

— Han ei paassyt lahtemaan. 

— Vaimoko hanta pidattelee? 

— En mina tieda. Sinun on paras paastaa minut sisalle. Minun 
pitaa antaa sinulle jotain. 

— Mita? 

— Mina naytan sisalla. Sinulla on naapureita. 

— On vai? Enpa ole tullut huomanneeksi. Selva sitten, tule sisaan. 

Han perdantyi purppuranpunaiseksi valaistuun huoneeseen. pie- 
nenkokoinen tytt6, ei hartioitani korkeampi, pienet pehmeat kasvot 
ja runsas vartalo. Han ei voinut olla yhdeksaatoista tai kahtakym- 
menta vanhempi. Ajattelin etta miltahan han mahtaisi nayttaa 
nelikymmenvuotiaana. jos edes elaa siihen ikaan. 

Huone oli kuin yksi osa tytn tulevaisuutta, odotellen vain etta 
kohtalo tulisi ja panisi asiat jarjestykseen. Mustavartinen jalkalamp- 
pu, jossa oli punainen silkkivarjostin ja joka oli vuorattu sinisella, 
heitti epatodellisen valopiirin vaantyneissa verhotangoissa roikku- 
ville punaisille verhoille, mohairdivaanille jolle oli lajatty sensaatio- 
lehtia, matolle jonka vari ja kuviointi oli ryvetetty tunnistamatto- 
miksi. Kellertavien laastiseinien ainoana koristeena oli edellisvuoti- 
nen juustokakkukalenteri. Joku ikavystynyt kasi oli luovuttanut 
kuvassa olevalle vaalealle tytdlle viikset, pukinparran ja rintakarvo- 
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Han tuli luokseni innokkaana kuin lapsi jolle on luvattu lahja. — 
Mita Donny lahetti minulle? 

— Taman. Suljin oven perdssani ja annoin hanelle voipaperiin 
kaarityn paketin. 

Hanen sormensa repivat sen auki ja pudottivat ruskeat satkat 
matolle. Han laskeutui polvilleen noukkimaan niitaé, han napsi nuita 
kuin ne olisivat olleet matoja jotka saattaisivat kiemurrella tiehensa. 
Han nousi ylos, nelja kadessaan ja yksi suussaan. 

Napsautin sytytintani ja sytytin sen. Hoin mielessani etta se oli 
tarpeellista, etté han oli tottunut niihin kumminkin ja etta poliisi 
maksoi vasikoilleen dullassa joka ikinen paiva. Mutta en pystynyt 
padsem4aan eroon tunteesta etta olin napannut itselleni pienen osan 
hanen tulevaisuudestaan. 

Han imi ruskeaa rehua kuin nalassa pidetty vauva tyhjaa pulloa. 
Kuusi syvaa ja varisevaa henkosta kulutti sen puoleen valiin. Han 
katsoi jaljellaolevaa satkaa laajenevin, kirkastuvin silmin ja imi 
taas. Savuinen suu muikisteli muuttuvia hymyja. Savuke poltti 
hanen sormiaan alle luvunlaskun. 

Han tumppasi sen tuhkakuppiin ja pani sen tyhjaan savukerasiaan 
neljan kokonaisen satkan kanssa. Han hypahteli muutamalla tans- 
siaskeleella ympari huonetta, hieman horjahdellen k6mpeléssa 
katrillissaan. Sitten han istui punaiselle divaanille, kadet tiukasti 
nyrkkiin puristettuina jalkojen valissa. Silmat olivat isot ja pelotta- 
van elavdiset mutta ne olivat kdantyneet sisdanpain, ne harhailivat 
ajatusten rOnsyilevassa viidakossa. Hymy muuttui koko ajan: 
tyttOmainen ja typera, jalo ja voitokas. huorahtava, kissamainen, 
ilkea ja noitamainen, riehakas jalleen ja tytt6mainen. 

Istuuduin hanen viereensa. — Milta nyt tuntuu, Jo? 

— Aivan ihanalta. Adni tuli jostain paadkopan onkaloista, huulet 
tuskin liikkuivat. — Jeesus, tata mind tarvitsin. Kiita Donnya minun 
puolestani. 

— Kiitan jos tapaan. Eik6 han ole lahdéssa kaupungista? 

— Kylla, mina ihan unohdin, me lahdetaan pois. 

— Mihin te menette? 

— Guatemalaan. Han sanoi sen kuin loitsun. — Me aloitamme 
uuden elaman yhdessd. Uuden, kauniin eliman yhdessa, ei enda 
hankaluuksia, ei enda ilkeyksia, ei enda kusipaita. Vaan me kaksi. 
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— Milla te oikein elatte? 

~ Kaikenmaailman konsteilla, han sanoi uneksien. — Donnylla on 
aina kaikenmaailman konsteja. 

— Toivottavasti parjaatte. 

— Miksei muka parjattaisi? Han muljautti minuun synkdsti. Aine 
liioitteli hanen kaikkia tunteitaan, pelkoa ja vihamielisyytta, samoin 
kuin toiveikkuuttakin. 

— Hanta seurataan nyt. 
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Han istuutui aivan suorana, huolen seivastamana. — Ketka? 
Jeparit? 

Nvyokkasin. 

Han nojautui kohden, tarttui kasivarrestani kiinni kaksin kasin ja 
ravisti sita. - Mika nyt on vinossa. eik6 suojelu pelaakaan? 

— Suojelun taytyy olla rautainen etta murha peittyisi. 

Huulet peraantyivat ja paljastivat hampaat. Silmat tuijottivat 
synkkina omiini. — Sanoitko sina, murha? 

— Sanoinpa hyvinkin. Eras ystavasi ammuttiin. 

— Mika ystava? Ei minulla ole ystavia tassa kylassa. 

— Eik6 Tony Aquistaa lasketa mukaan? 

Irrottamatta katsettaan han loittoni minusta, hinautuen kasillaan 
ja takamustaan siirrellen divaanin kaukaiseen nurkkaan. Han sanoi 
hampaidensa valista? 

— Aquista? Pitadisik6 minun tuntea nimi? Miten se kirjoitetaan? 

— Ala nyt yrita naruttaa. Jo. Han oli yksi sinun seuralaisistasi. 
Sind toit hanet tanne viime sunnuntaina. 

— Kuka niin sanoi? Se on vale. Mutta han vilkuili huonetta 
ymparillaan kuin se olisi pettényt hanet. Hanen aanensa kurisi 
pelosta. —- Tappoivatko ne Tonyn? 

— Sinunhan se pitdisi tietaa. Sind hanet tappoon valmistelit. 

— En. han sanoi. — se ei ole totta. En mina semmoiseen rupeaisi. 
Mina olen kuivilla. 

Katse oli palannut maan pinnalle unien sisalta. Han ei ollut 
ollutkaan niin pilvessd kuin olin luullut. Epaluulo valaytteli kirk- 
kaan kaksoisvalkkeen hanen silmiensd mustiin keskipisteisiin. — 
Tony ei ole kuollut. Sina yritat sahata silmaan. 

— Haluaisitko kavdistaé ruumishuoneella? 

— Don ei puhunut mitéain. Han olisi sanonut jos Tony olisi 
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tapettu. Ei siina niin pitanyt kayda. 

— Miksi han olisi kertonut semmoista jonka jo tiedait? Sina sait 
Tonyn nalkkiin, etk6 vain? 

— Enkd saanut. Mind en ole edes nahnyt hanta sitten viime 
sunnuntain. Mind olen ollut taalla kotona koko pdivan. Han nousi ja 
seisoi minua korkeampana, kasvot kireinad ja epaluuloisina. — 
Yrittaak6 joku saada minua liriin? Ja kukas sind sitten olet? 

— Donin ystava. Juttelin hanen kanssaan tanaan. 

— Ei Don minulle sellaista tekisi. Onko hanet pidatetty? 

— Ei viela. 

Oletko sina jepari. 

— Joo, tietysti, sanoin. — Siksihan mina nuo satkat toin. 

— Mista Don ne sai? Tyt6n synkk4 tuijotus laskeutui minuun 
leveiden, matalien kulmien alta. 


— Bozeyltéa. Don ei pystynyt tuomaan niita itse. niin etta han 
lahetti minut. 

— Kummaettd han ei koskaan puhunut sinusta. 

— Ei han sinulle kaikkea kerro. 

— Ej. Eipa kai. 

Han meni huoneen poikki saleverhoiselle ikkunalle ja juoksutti 
sormiaan joutilaasti saleita pitkin. Han palasi takaisin laahaavin 
askelin ja kapristyi divaanin nurkkaan. halaten kintut rintaan kiinni. 

— En mina tieda mita oikein tapahtuu, han sanoi. — Sina puhut 
etta Tony on kuollut ja etta Don on puhunut minusta puuta heinaa. 
Miksi minun pitaisi uskoa sinua? 

— Mina puhun totta. 

— Pitaisik6 sinun olla mukana jaossa? 

_ — Luulin etta olin. Mutta tuntuu silta etta han naruttaa meita 
kumpaakin. Minulle selitettiin, etta sina hoitelet Tonyn. 

— Se oli alkuperdinen suunnitelma, han sanoi. — Minun, piti 
vinkata hanet pysdhdyksiin. Ei mitéan ammuskelua. tajuatko — en 
mina semmoiseen lahtisi. Pysayttaéa vain auto tiella ja antaa toisten 
jatkaa. 

— Donin ja Bozeyn? 

— Niin. Mutta sitten ne muuttivat suunnitelmaa. Don ei halunnut 
minun naes tyOntavan niskaani esille. Han hieroi pyéreada, pehmeaa 
niskaansa alitajuisesti. - Ja sitten tapahtui jotain — Tony kertoi 
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minulle jotain sunnuntai-iltana. Han oli kannissa kun kertoi ja en 
uskonut silloin. Han oli taynnain kaikenmaailman ihmetarinoita 
siita naisesta. Mutta Don uskoi heti kun mina kerroin. 

— Mita sina sitten kerroit? 

— No, sen jutun Anne Meyerista. 

— Kokeile sita minuun. 

Han nipisti nahkapoimun kaulassaan peukalon ja etusormen 
valiin ja katsoi minuun syrjakarein. — Sina kysyt kamalan paljon 
kysymyksia. Mista mina tiedan ettet sind ole jepari? Mista mina 
tiedan ettei nama satkat ole houkutusta? 

Nousin ylds, teeskennellen suuttumista ja suunnistin ovelle. — Tee 
miten lystaat, sisko kulta. Kylla mina kaikkea kestaén. mutta kun 
aletaan haukkua kytaksi ... 

Han seurasi minua. — Ala nyt. Ei tarvitse polttaa pareita. Hyva 
on, sina olet sitten Donin ystava ja sinulla on osa jaossa. Mita sina 
nyt teet? 

— Panen hanskat naulaan. Tama homma haisee. 

— Onko sinulla auto? 

— Se on ulkopuolella. 

— Kuskaisitko sind minut jonnekin? 

— Miten vaan. Mihin? 

— En mina oikein tieda. Mutta en mina aio istua taalla ja odotella 
etta joku tulee pidattamaan. Han meni toisen huoneen ovelle ja 
vaansi ovenkahvaa. — Kavdisen suihkussa ja vedan jotain kuteita 
niskaan. Ihan minuutti vaan. Hanen hymynsa napsahti paalle ja 
paalta kuin valomainos. 

Odotin viisitoista minuuttia, seindn takaa kuuluvan suihkun 
lotinan rauhoittamana. Poltin tupakasta tehdyn vanhanaikaisen 
savukkeen ja lehteilin divaanilla olevia “romanssi’-lehtia. Olin 
lemmen houkutuslintu, Kadotettu viikonloppuni. Onko miehilla 
salattuja intohimoja? Olin vanhuksen leikkikalu. Kansikuvatytot. 
olivat kaikki Jo’n nak6isid. enemman tai vahemman. Hanta oli 
pataljoona. 

Lopuksi paahani pamahti etta suihkua oli kestanyt aivan liian 
kauan. Menin hanen makuuhuoneeseensa enka koputtanut. Lipaston 
laatikot roikkuivat tyhjina. mita nyt muutama likainen vaatekappa- 
le. Aukaisin kylpyhuoneen oven. Suihku kohisi taysilla ammeeseen 
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mutta sen alla ei ollut tyt6n typykkaakaan. 

Menin pimedn keittiOn ldvitse. ulos takaovesta, kerroksen verran 
puisia portaita alas seinien rajaamalle kujalle. Himpun verran valoa 
siivildityi huokoiselta taivaalta. Sen hohteessa kAvi ilmi etta vanha 
lihava neekeri oli juotettuna istuma-asentoon kahden roskapOnton 
valiin. Pda oli kallellaan ja jalat levallaan ja han naytti kolhonko- 
koiselta mustalta vauvalta joka oli taéten unohdettu kaikkien 
ihmisten rappusten eteen. Ravistin hanta ja tunsin tenun hajun ja 
annoin aijan uinua. 

Menin kohden kujan suuta, korkeaa valosuunnikasta jota taytti 
kulman katulampusta tuleva laimennettu valo. Mieshahmo ilmestyi 
raameihin. Han liikkui laatikkoharteisena ja kapealanteisena nah- 
kaisessa puserossaan kujakollin sulokkuudella ja aanettomyydella. 
Nain vilauksen hanen kasvoistaan. Ne olivat nuoret ja kalpeat. 
Tummanpunainen tukka roikkui ohimoilla ohuina hapsuina. Han 
sukaisi sen taakse toisella kadellaan. Toinen kasi oli piilossa 
puseron alla. Seinan varjo lankesi hanen ylleen. 

— Satuitteko te ndkemaan tytt6a joka tuli taalta pain? 

— Mita tyttoa? 

— Pienikokoista ruskeaverikk6a. Hanella oli kai matkalaukku. 

— Joo. Kylla mina nain. 

Han kulki pitkin seinanvierustaa minua kohden, niin lahelle etta 
nain hanen silmansa4 ja niissa olevan villipedon eksyneisyyden. 

— Mihin pain han meni? 

— Riippuu siita, mita te hanesta haluatte. Mita te hdnesta oikein 
haluatte? 

Ani oli hiljainen ja vakaa mutta pystyin vaistomaan sen takana 
olevan suoraviivaisen raivon. Han oli niitaé vaarallisia poikia, 
syntynyt korvantaukset kuivina ja vierotettu rajuudella ja tuskalla. 

— Ette kai te sattumalta ole Bozey? 

Han ei vastannut suullisesti. Nyrkki valahti esiin puseron alta ja 
siihen oli kiinnitetty jotain kiiltavaéa ja se rusahti padkoppaani. 

Jalkani unohtivat minut. Istahdin asvaltille seinaéa vasten ja 
katsoin hanen aseistautunutta oikeaa nyrkkiadan. kiiltiévada terdsna- 
paa jonka ympari vy6 kieppui. Hanen kasvonsa kumartuivat ylleni. 
kankeina ja vihan lasittamina. 


~ Kumarra, perkeleen kytta. Kylla mina olen Bozey. Kumarra ja 
nuole kenkiani. 
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Hé ea kirkas nyrkkinsa sydksyi alas kohden kasvojani. Valtin 
iskun jollain tavoin ja kuulin metallin kirskuvan kiveen. Yritin 
paasta jaloilleni. Mutta koipeni olivat lahoa narua ja kulunutta 
kumia. Se kolmas isku tiesi maalinsa ja yO kieppui huimemmin, 
kuin likainen vesi mennessaan viemariaukkoon. 

Kun tulin tajuihini, olin autossani yrittaen vaantaa virta-avainta. 
Katu oli autio ja se sopi hyvin. Ajoin parin korttelin verran kuin 
kannissa, kiemurrellen jalkakaytavalta toiselle. Sitten. maailma 
kirkastui ja pysyi paikoillaan. 

Kun ajoin paakadun poikki, nain veriset kasvoni tuulilasissa. Olin 
mielenkiintoisen toispuolisen nakGinen. Vilkaisin rannekelloani tie- 
taakseni ajan. Ranne oli paljas. Ravistelin itseni hereille ja huoma- 
sin lompakon puuttuvan. Mutta kolmekahdeksikkoni oli viela 
hansikaslokerossa. Panin sen takkini sivutaskuun. 
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11 LURUECS 


Kerriganin talo oli eraalla rinteella kaupungin koillispuolella. Tein 
u-kdannOksen sen ylapuolella olevassa kadunristeyksessa ja parkee- 
rasin vieresta kulkevalle kadulle. Katu oli taynna vanhempia taloja. 
joilla oli muheat nurmikentaét ja joita puut ja hyvinparturoidut 
puskat varjostivat. Kun niité katseli ylhaaltapdain. tiilikatot kelluivat 
vihrean lehvist6n vesiputouksessa. Alkoi olla my6ha ja suurin osa 
taloista oli pimeina. Kerriganin ei. Punainen avoford seisoi talon 
edessa. 

Jatin jalkakaytaévan ja kahlasin kasteenkostean nurmikon poikki 
viereisen talon sivulle ja astuin matalan lohkokiviaidan ylitse 
Kerriganin pihalle. Pengerretty nurmikko oli ikkunoista tulevan 
valon laiskyttama. Ikkunat olivat liian korkealla etta olisin nahnyt 
sisalle. Liikuin seinanvierustaa pitkin etupuolelle. Sisalta kuului 
kahta aanta, miehen ja naisen. Miehen dani oli melkein yhta kimea 
kuin naisenkin. 

Etuveranta oli syva, kaiteiden reunustama laituri ja halkaistuista 
baumburuo’oista tehty aitaus varjosti sité. Lisdvarjon sille heitti 
viela iso ja vanha apinanleipapuu joka kasvoi edessa. Loikkasin 
kaidetta kohden, sain kiinni, kiskoin itseni ylés ja yli. 

Seisoessani verannan nurkassa, seinaa vasten. pystyin nakemdan 
Sisalle. Kuljin ikkunasta tulevan valon poikki ja paasin vihredn 
pressukankaisen aurinkosuojan turviin. Vedin suojakangasta sivuun 
puutarhakeinun takana ja pystyin katsomaan sisdlle, ollen itse 
nakymattomissa. 

Se oli kaunis huone, valkomattoinen ja sinne oli asetettu 18. 
vuosisadan miellyttava- ja haurasmuotoisia huonekaluja. Ilmavaa. 
vakoista kattoa kannattivat joonialaiset kapiteelit ja tunnelma 
toistui marmorisessa pilasteritakassa. Joku eurooppalaismielinen oli 
yrittanyt vangita huoneeseen unelmaa sivistyksesta ja melkein 
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onnistunutkin. Huoneen nykyiset asukkaat seisoivat takan edessa. 
huutaen toisilleen etta unelma oli nyt kuollut kuin kivi. 

Naisen selka oli minuun pain, suora ja jaykk&. Keltaisen tukan 
alla hohti helminauha kylmAsti. — Kaikki mité omistin on tuhlattu, 
han sanoi, — joten nyt sina sitten livistat. Mina tiesin aina etta sen 
sina viela teet. 

— Tiesit aina, vai? Kerrigan seisoi kasvotusten hadneen nojaten 
nuolettomasti takanreunustaan. Toinen kasi oli taskussa, toinen 
piteli lyhytta briarpiippua. Oikea teatteriasento. 

— Kylla. Olen tiennyt jo pitkaan. Nelja, viisi vuotta ainakin. siita 
lahtien kun sina aloit olla sen Meyerin naisen kanssa. 

— Se loppui jo kauan sitten. 

— Niinhan sina uskottelit. Mutta sind et ole ollut koskaan 
rehellinen minulle. 

— Mina olen yrittanyt. Haluatko. etta vedan puntit tasaan kanssa- 
si? Haluatko kertakaikkisen totuuden? 

— Et sina sellaiseen pysty, Don. Sina olet auttamaton valehtelija. 
Sina valehtelit minulle ennen kuin me menimme naimisiin, voimava- 
roistasi, tulevaisuudennakymista. Sina vdaitit rakastavasi minua. 
Naisen 4ani murtui ylenkatseesta. - Koko sinun elamdasi on ollut 
yhta valetta. Et ole suonut minulle edes yksinkertaista uskollisuutta. 

— Todista tuo. 

— Ei minun tarvitse. Mina tiedan. Luulit etta pystyit huijaamaan 
minua lapsellisilla tekosyillasi silloin kun tulit minun kotiini vaatteet 
sekaisin, huulet huulipunan tahrimina ... 

— Hetkinen. Mies osoitti piippunsa varrella naisen paata kuin 
pistoolilla. — Kai tajusit mita sanoit, Kate? Sina tiedat, mita asken 
sanoit. Sinun kotisi, niin sina sanoit. Ei meidan kotimme. Sinun. Ja 
vield sind ihmettelet etta miksi mina tunnen itseni tungettelijaksi. 

— Koska sina olet sellainen. sanoi nainen. — Sina olet tungettelija. 
Isoisdni rakensi tam4n talon isodidilleni. He jattivat sen isalleni. Isa 
jatti sen minulle. Se on minun. Tahan taloon sina et koskaan saa 
nappejasi kiinni. 

— Kuka sitad nyt haluaisikaan? 

— Sind, Don. Vastahan sina taéssé vahan aikaa sitten yritit 
taivutella minua myym4an sen ja antamaan rahat sinulle. 

— Niin taisin tehda. Mies kohautti harteitaan ja hymyili kierosti. — 
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No, nyt se on jo myOhaista. Pida talosi ja ela siina yksinasi. Mina 
tissd en koskaan kunnolla asunutkaan. Mina asuin koirankopissa 
takapihalla ja sind minut sinne tyOnsit. Pida koirankoppisi, kanssa. 
Tarvitset sita seuraavalle ukollesi. 

— Menisink6 mina vield uudestaan naimisiin sen jalkeen mita 
mind olen sinun kanssasi kokenut? 

— Ej se nyt niin kamalaa ollut, Kate. Mika traaginen hahmo sina 
muka olet, niin etta ala teeskentele sellaista. Kylla mina myonnan 
etta en rakastanut sinua silloin kun menimme naimisiin. Kuulitkos, 
mina myénsin? Nain sinut rahasta. Onko se nyt niin kamala rikos? 
Sinun- Santa Barbaran porhoystavasi tekevat niin koko ajan. 
Helvetti sentaan, mina ajattelin etta teen sinulle hyva palveluksen. 

— Kiitos jalosta ystavallisyydestasi ... 

— Kuunteles nyt minua kerrankin. Miehen aani syveni ja han 
unohti poseerauksensa. — Sind olit aivan yksin. Sinun vanhemmat 
olivat kuolleet. Sinun rakastajasi kaatui sodassa ... 

— Talley ei ollut mikaan rakastaja. 

— Sen kylla uskoo. Kuuntele nyt. Sina kaipasit enemman miesta 
kuin rahaa. No niin. Mina paatin etta taytan paikan. En parjannyt, 
mutta voi kun sina tietdisit, kuinka kovasti mina yritin. Mina 
ryhdyin siihen hommaan fifty-fifty pohjalla etta se pelaisi. En saanut 
sita pelaamaan. Minulla ei ollut mahdollisuuksia. Sina et koskaan 
luottanut minuun. Sina et edes pitanyt minusta. 

— Mina kylla rakastin sinua. Nainen kaantyi poispain. Han asetti 
kadet rinnoilleen kuin niita olisi sarkenyt. 

— Sina luulit etta rakastit minua, my6nnetaan nyt sen verran. 
Ehka rakastit minua kuvitelmissasi. Mutta mita se sellainen kuvitte- 
lurakkaus on? Se on vain sana. Mita minuun tulee, sina olet neitsyt 
vielakin. Tiesitkés sina sita, Kate? Sinun aviomiehendsi olemisen 
yritys on ollut paleltavaa puuhaa. Sina et saanut minua koskaan 
tuntemaan itseani mieheksi. Et kertaakaan. 

Naisen kasvot olivat pingoittuneet tiukoiksi kovien luiden ylle. 
Han sormeili helmiaan kaulalla. - En mina ole mikaan taikuri, han 
sanoi. 


Mies nosti katseensa ylimykselliseen kattoon. — Mita tama 
kannattaa? 


— Ei mitaan. Se on kertakaikkiaan lopussa jos siind nyt edes 
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koskaan mitadn olikaan. Kun yllatin sinut pakkaamassa laukkujasi, 
se vain vahvisti sen, mink4 tiesin. En ollut edes yllattynyt. Mina 
tajusin mit oli tulossa jo kuukausi sitten. 

— Asken se oli viisi vuotta sitten. 

— Niin, mutta mina toivoin. Silloin kun sina lopetit Anne Meyerin 
kanssa, tai vaitit lopettaneesi, ajattelin etta ehkd meidan avioliitol- 
lamme sentaan oli mahdollisuuksia. Olin tyhma kun soin itselleni 
mitaan toivoa, enké ollutkin? Viime kuussa mina tajusin, kuinka 
tyhma mina oikein olin — silloin kun n4in sinut siella ravintolan 
puutarhassa se tytt6 kasipuolessasi. Ja sind teeskentelit ettet 
tuntenut minua, Don. Sina et edes katsonut minuun. Sina tuijotit 
vain hanta. 

— En mina tieda, mista sina oikein puhut. han sanoi ilman 
vakuuttavaa aanenpainoa. — En mina ole ollut missdan ravintolassa 
tyton kanssa. 

— Et tietystikaan. Nainen kdaantyi akkia haneen pain, puristellen 
kasiaan. — Saako se pikitukkainen pikkuolio tuntemaan itsesi 
mieheksi? Pullistaako han sinua latteuksilla ja antaako han sinulle 
harhakuvitelmia suurenmoisuudesta ja palauttaako han sinun nuo- 
ruutesi takaisin? 

— Jata hanet taman ulkopuolelle. 

— Miksi minun pitdisi? Onko han niin pyha? Etko sina ole 
lahddéssé hanen kanssaan? Eik6 se ole se tadmdan illan suuri 
suunnitelma? 

— Sina olet hullu. 

— Olen. vai? Sind olet lahddssa4 pois, eik6 niin? Et sina ole 
sellainen mies joka lahtee yksin. Sina tarvitset naisen mukaasi, joka 
pitaa sinun omanarvontuntosi pumpulissa. En mina tieda, mika se 
nainen nyt on, enka valité. Olet hyvinkin saattanut ryhtya uusiin 
muhinoihin Anne Meyerin kanssa. Tai ehka han on roikkunut 
kdsipuolessasi koko ajan. 

— Nyt sina olet tulossa tosi hulluksi. 

— Olen. vai? Sind annoit hanelle m6kin avaimet viime perjantai- 
na. Kuulin kun han kiitti sinua niisté. Enpa olisi allikalla jos han 
vaikka olisi parhaillaan jarven rannalla. odottamassa etta sina tulet 


sinne. 
— Ald ole naurettava. Mina sanoin etta se on jo ohitse. En mina 


80 


tiedd missa han on, sen paremmin kuin sinakaan. 

— Han oli viikonlopun Perdida jarvella. eiko ollutkin? 

— No. hyva on. Mina sanoin etta han voisi menna mokille 
viikonlopuksi. Emmehan me sita kdyttaneet. Se oli tyhjillaan. Mina 
annoin hanelle avaimet. Tekeek6 se minusta rikollisen? 

— Sina olet nyt lahdéss4 sinne, nainen sanoi syyttavasti. 

— Enka ole. Ei Anne sita paitsi ole siella. Mina ajoin sinne viime 
maanantaina etsimaan hantd ja han oli lahtenyt. 

— Lahtenyt minne? 

— Mista mind tiedin. Tunge nyt se kalloosi. En mina tieda. Aihe 
tuntui hdiritsevan hanta. — Sina ajattelit varmaan etta minulla oli 
haaremi. 

— En kylla ihmettelisi jos vaikka olisikin ollut. Sina et tieda edes 
olevasi olemassa jos joku nainen ei kuiski sita sinun korvaasi. Mika 
tahansa nainen. 

— Ei mika tahansa nainen. Et sind. Miehen dani oli pehmea 
pahansuopuudesta. 

— Ei, nainen sanoi. — En mina. Mina en tieda kuka se on talla 
kertaa. Mutta sen mina vaan sanon etta se ei tule kestamaan. Se ei 
tule kestamaan seitsemaa kuukautta. 

— Niinhan sina luulet. 

— Mina tiedan. Sina hoidat sukupuolielamaasi niin kuin raha- 
asioitasikin. Ne ovat kummatkin sinulle sama asia. semmoinen asia 
etta niilla tyynnytellaan levottomuus ja etta ne saavat sinut 
unohtamaan minkalainen surkea sohlo sina olet. 

— Taidat tietaa kaiken, vai? Et sina muusta tieda kuin siita mita 
luet niista pirun kirjoistasi. Minakin voin jakaa sinulle vahan tietoa. 
Kate. Tata ei olisi tapahtunut, jos vain olisit antanut minun hellittaa 
valilla silloin kun pyysin. 

— Mina olen antanut sinun hellittéé monta kertaa. jos siita on 
kyse. Mutta nainen kuulosti ensimmaista kertaa hieman puolustele- 
valta. Selan ja harteiden aariviivat pehmenivat ja vaikutti silta kuin 
han olisi nojautunut miesta kohden. — Don? Sina olet nyt todella 
vaikeuksissa, etk6 olekin? Onko se talla kertaa tosi vakavaa? 

— Ei sita tieda. 

— Eiko me voitaisi olla rehellisia toisillemme. edes kerran? Mina 
teen mita voin auttaakseni. 
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— Teet, vai? 

— Kylla. Vaikka se merkitsisi talosta luopumista. Jos sina sita 
todella kaipaat. 

— En mina tarvitse sinulta mitaan, mies sanoi. 

Nainen heilahti taakse pain kuin iskun voimasta. Hetken kuluttua 
han toisti miehen nimen. — Don. Miksi Brand Church tuli tanne tana 
iltana? 

— Rutiinitutkimuksia. 

— Eise silta kuulostanut. 

— Vai salakuuntelit sina. Mies tuli hanta kohden. 

— En tietystikaan. Ei teidan danianne voinut olla kuulematta. 
Teilla oli kamala riita. 

— Unohda se vaan. 

— Don, koskiko se sita murhaa? 

— Mina sanoin, etta unohda se vaan. Miehen sormet puristuivat 
piipun kopan ymparille ja tarttuivat 4kkia meripihkavarteen. Hanen 
aanensa kohosi: — Unohda sina vaan minut. Mind olen surkea sohlo 
niin kuin sina sanoit. Se ei ole kokonaan minun vikani. Tassa 
kaupungissa on my6s jotain matéa. Ainakaan se ei ole minua 
varten. Ja minulla oli huono onni. Jos hallitus olisi avannut 
uudelleen merijalkavden tukikohdan, motelli tienaisi rahaa vaikka 
kuinka. Mina pyorisin rahassa. 

Nainen vastasi raa’asti, kuin olisi jo hylannyt miehen: — Olisit 
sina léytanyt tavan menettdad rahasi. Mutta hauku sina vain 
hallitusta jos se saa sinut tuntemaan itsesi paremmaksi. Hauku 
minua ja kaupunkia ja hallitusta. 

Mies sohi piippuaan naista pain. — Ei sita ihan mita tahansa kesta. 
Mina olen kurkkuani myGten taynnd. Mina lahden. 

Han suunnisti huoneen poikki ovea kohden. Hanen vaimonsa 
huusi peraan: — Et sina minua pysty pettamaan. Sina olet suunnitel- 
lut tata viikkokausia. Sinulla ei ole vain miehisyytta sen myOntami- 
seen. 

Mies pysahtyi kuin naulaan. — Ja mista lahtien sina olet tullut 
kiinnostuneeksi miehisyydesta? Sehan on viimeinen asia joka 
sinuun vetoaa. 

— Eipa ole kokeiltu. 

— Katso sitten minuun. Katso oikein kunnolla. Et sina sitten enaa 
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minuun katsokaan. 

Mies tunki kasvonsa naista kohden, hengittden raskaasti pullistu- 
neiden sierainten lavitse. Nainen nauroi. Kuulosti kuin jotain hentoa 
ja haurasta olisi sarkynyt hanen sisallaan. 

— Tillaiseltako miehisyys nayttaa? Ja nainké se puhuu? Nainko 
aviomies puhuu vaimolleen? 

— Mille vaimolle? mies sanoi. — Onko taalla jossain vaimo? 
Kerrigan varjosti kadella silmiaan ja tahysteli huoneen horisontin 
hdipyvaan hamardan. Kaantyi sitten, hieraisten valkoista mattoa 
kantapaillaan ja tempaisi oven auki. Kuulin hanen akdisten askelei- 
densa jytisevan raput ylos. 

Kate Kerrigan vaelsi takanreunustalle ja asetti paansa ja kasivar- 
tensa sille. Hiukset laskeutuivat kasvojen ylle kuin hajonnut 
olkilyhde. K aansin katseeni hanesta. 

Apinanleipapuu piirtyi terdvasti kaupungin punaista taivasta 
vasten. Las Cruces lepdsi sen alla omien valojensa sekasotkussa. 
Valoverkon paksuin ja kirkkain nauha oli keltaiseksi valaistu 
maantiesilta joka kannatteli moottoritieta. Talta etaisyydelta sita 
pitkin paahtavat rekat ja henkiloautot nayttivat lasten leikkikaluilta 
joita lykittiin keskiyOn pinnan poikki ilman paamaaraa. 

Ovi aukeni verannan toisessa paassa. Kiskaisin jalkani nakyvista. 
Kerrigan astui ulos, hartiat kyyrylla4an kummassakin kadessa 
olevan nahkaisen matkalaukun painosta. 

— Onko tama lopullista? nainen kysyi hanen takanaan. 

— Kylla varmasti. Otan muuten oman autoni. Enka mitaan 
muuta, paitsi vaatteeni. 

— Mutta velat tietysti jaavat. 

— Motellin pitaisi riittaa niihin. Ja jos ei. niin sepa ikavaa. 

‘Nainen ilmestyi valaistuun oviaukkoon, kalpea hahmo, ojentaen 
tunnustelevaa katta. — Mihin sina menet, Don? 

Mies sanoi selka naiseen kaannettyna: — Sita et tule tietamaan. 

— On outoa etta pystyt lahtemdan talla tavalla. Jopa sina. 

— On se parempi kuin tulla kannetuksi pois paareilla, mies sanoi 
olkansa ylitse. — Terve vaan. Kate. Alakaé hommaa minulle 
hankaluuksia. Jos hommaat, saat niita takaisin tuplaten. Sen mina 
lupaan. 


Nainen katsoi miesta kun téma laskeutui raput ja kdveli polkua 


I2*LUKY 


Hanen autonsa punaiset kaksoisperadvalot pienenivat rinnetta alas, 
leimahtivat isoimmiksi bulevardin kulmassa ja katosivat. Kun 
paasin bulevardille, auto oli jo pitkalla korttelin toisessa paassa ja 
suunnisti etelaan esikaupunkeja kohden. Pidin korttelin valimatkaa 
aina kaupungin rajoille saakka. Sitten lahestyin. luovien edestakai- 
sin pikatien liikenteen lomassa, ohi lapi y6n auki olevien bisnesten, 
joiden valot olivat kuin neonjalkikirjoitukset kaupungin tuhritulla 
marginaalilla. 

Olimme vain parin mailin paassa hanen motellistaan ja uskoin 
etta han oli matkalla sinne. Sen sijaan han kaantyikin etelansuuntai- 
sesta liikennevirrasta ja ajoi autoravintolan asvalttiaukiolle. Parkee- 
rausalueella oli kaksi kuhmuista karrya joiden sisalla oli halailevia 
pariskuntia ja Buick avoauto jonka lokasuojia oli pahoinpidelty. 
Kun ajoin ohitse, nain Kerriganin pysahtyvan Buickin viereen. 

Ravintolan vieressa oli pimea ja autio huoltoasema. Pysahdyin 

sen bensapumppujen viereen. Pystyin nakemaan paikaltani autora- 
vintolan sisaankaynnin ja rakennuksen yhden lasiseinan. Pari 
sinisen valon kalvettamaa tarjoilijaa jutteli valkohattuiselle pikako- 
kille lasin takana. Kerriganin punainen Ford ja Buick olivat 
hamarasti nakyvissa vastakkaisen seinan lasin lavitse. 
' Kerrigan seisoi autojen valissa ja puhui jonkun Buickissa olevan 
kanssa. Taman kasvot olivat minulta piilossa ja han ojensi paketin 
joka oli kaaritty likaiseen paperiin tai sanomalehteen. Kerrigan 
tunki paketin takkinsa alle ja palasi autolleen. Buickin valot 
syttyivat. Se peruutti ja kaantyi sisdankayntid kohden. Nain 
vilauksen karvakauluksisesta nahkapuserosta ja punaisen ja ohuen 
tukan kehystamista kalpeista kasvoista. Bozey. Adrenaliinisuihku 
kohahti lavitseni. Seurasin hanta etelaan, kaupungista pois pain. 

Buickin kiitaessa maaseudun tummaa perspektiivia kohden, janni- 
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tykseni kohosi vauhdin my6ta. Ohitin Kerriganin motellin vahan yli 
Ssatanen taulussa. Nopeusmittari nousi sataankahteenkymppiin ja 
pysyi siina. Buick pysyi nakGpiirissa. 

Muutama maili eteenpain se hiljensi ja tuntui epardivan, kaantyi 
pikatielta oikealle. Sen valonheittimet pyyhkdisivat panssariaidan 
reunustamaa sivutieta. Sitten ne sammuivat. Ohitin risteyksen. 
hiljentaen asteittain ja nadin sen valottoman hahmon matelevan 
sokeana pitkin tien pikista pintaa. 

Jarrutin tanakasti, tomahtaen multaan, sammutin omat valoni ja 
tein u-kaannoksen. Kun ajoin hissukseen takaisin risteykselle, Buick 
oli havinnyt nakymatt6miin ja kuulumattomiin. Ajoin pikitielle sen 
perdssa ja kurvailin lahes puoli mailia ilman valoja. 

YO oli tahdeton ja kuuton. Taivaan himmea hohde oli tarpeeksi 
etta pysyin suuntimissa. Tie kulki suoraan kuin metrimitta kummal- 
lakin puolen olevan korkean lanka-aidan vdalissa. Vasemmalla 
puolella oleva alaspain viettdva aukea oli eroosion puurtama ja 
kyntama kuin kuun pimea puoli. Toisella puolella kummittelivat 
hylatyn lentotukikohdan konesuojat. Niiden ymparilla sementtiset 
kiitoradat lojuivat rehottavan nurmen keskella kuin kaatuneet 
hautapaadet. 

Aidassa oli aukko. Pysahdyin sen vieressa olevan ojan reunalle ja 
pyoraytin kolmekahdeksikkoni rullaa varmistautuakseni etta se oli 
taysin ladattu. Se oli. Nousin autosta. Cicadojen rahisevan huokai- 
lun ohella y6 oli varsin hiljainen. Askeleeni saivat aikaan heikon 
aanen ruohikolla. 

Aidan keskella oli avonainen, suunnilleen kolmenkymmenen jalan 
levyinen kaksoisportti. Sen riippulukko oli jyrsitty risaksi. Tunnus- 
telin sen teravid reunoja sormillani. Sementtitie johti portin lavitse ja 
liittyi yhteen kiitoradoista. Lahimman konesuojan ovet retkottivat 
avoimina. Buick seisoi niiden vieressa. 

Painelin sita kohden, poikki pariasataa jaardia avointa sementtia. 
Raskaana roikkuvan taivaan alla ei ollut mitaan muuta liiketta. 
Tunsin itseni pieneksi ja avoimeksi. Revolveri lohdutti kattani 
kylmasti. Starttaava diesel vinkaisi kimedsti hiljaisuuden halki. 
Valonheittajat leimahtivat luolamaisen suojan sisalla. Ryntasin 
juoksuun, toivoen kerkiavani ennen kuin moottori lampenisi. Mutta 
moottoria oli varmasti hehkutettu. Rekka vyoryi rakennuksesta. 
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vetéen peradssdan mahtavaa alumiinista puoliperavaunuaan. Sen 
valonheittimet heilahtivat minua kohden. Kopin pimeydessa hohti- 
vat valkoiset kasvot. 

Kun rekka jyrisi kohden, tahtasin huolellisesti tuulilasin vasem- 
paan alakulmaan ja ammuin kahdesti. Sar6t vetivat lasin hamaha- 
kinseitille mutta se ei hajonnut. Poikkeamatta suunnasta tai hidasta- 
matta rekka paahtoi suoraa kohti. 

Kun se oli melkein paallani, astuin sivuun ja juoksin siita 
poispdin. Sen kaksoispy6rat arjyivat korvissani. Jokin tarttui hou- 
sunlahkeeseeni ja tempaisi minua. Lensin ilmaan ja lamahdin 
sementille kuin sakillinen santaa. Liu’uin y6n umpikujaa pitkin 
tajuttomuuden karkealle reunalle ja muljahdin sen ylitse. 

Putous oli pitka, luotisuora paassani olevan pimeyden lavitse. 
Olin keski-ikadinen avaruuskadetti joka oli eksynyt linnunratojen 
keskelle ilman bensaa. Maaratt6malla taidolla ja oveluudella sain 
asetettua suolanokareen komeetan pyrst6n alle ja ratsastin silla 
takaisin aurinkokuntaan. Selka ja hartiat olivat putouksen verille 
hankaamat. Mutta oli ihmeen hyva kotiin tulla taas. 

Nousin istumaan ja tihrusin ymparilleni. Katsomista ei ollut 
muuta kuin paljas sementti, avonainen konesuoja, sen vieressa oleva 
hylatty auto. Jostain ja jokapuolelta cicadat nuhtelivat minua: sinun 
olisi pitanyt seurata tiella, vartoa ja niella. seurata tiella. Kipusin 
jaloilleni ja etsin asettani ja l6ysin sen. Autolleni oli pitka matka. 

Peruutin avonaisen portin lavitse ja ajoin konesuojan eteen. 
Valonheittimeni tunkivat sen pimedan sisukseen, saaden 6ljylaikun 
kimaltamaan siind missa rekka oli seissyt. Siella ei ollut muuta kuin 
tyhja kolapullo, vuosien keraamat tomukerrokset peittivat seinia. 
lattialla joitain alumiinimaalin ldiskia sementtilohkareilla. Kosketin 
eradsta metallinhohteista ldiskaa sormellani. Se ei ollut aivan kuiva. 

Menin ulkopuolelle Buickin luo. Se oli suhteellisen uusi auto 
mutta ajettu ramaksi. Kalifornian rekisterilaatat. Ei rekisteriotetta. 
Muutama ruskea savukkeentumppi tumpattuna kumiselle lattiama- 
tolle. Nuuhkaisin niita. Marijuanaa. Etuistuinten valiin oli tungettu 
lounaisvaltioiden maantiekartta. Otin sen mukaani ja ajoin takaisin 
pikatielle. 

Pikitie jatkui sen toiselle puolelle ja tyéntyi kaukaisuudessa olevia 
kynnyskukkuloita kohden. Jain risteykseen, moottori tyhjakaynnilla 
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ja katsoin taakse. vuorista horisonttia kohden. Se oli suurten 
toiveiden ja toistuvien pettymysten pykaldinen kuntokdayra. 

Toisella puolen tieté oli mustavalkoinen liikennemerkki: LAS 
CRUCESIN KEHATIE. Yritin istuttaa itsedni Bozeyn housuihin. 
Jos han olisi kaantynyt oikeaan ja eteldadn, hin térmiisi aivan 
varmasti plirikunnan rajalla tiesulkuun. Pohjoisessa taas pikatie 
olisi vienyt hanet takaisin kaupunkiin. Kehatie vaikutti kaikkein 
oletettavimmalta, joten ajoin sille. 

Neljan tai viiden mailin paassa risteyksesta. missa tie kdantyili 
korkeana ja kapeana kynnyskukkuloilla. tulin jyrkan mutkan takaa 
ja nain sykkivan punaisen valon. Musta auto oli parkeerattu 
vinottain tien poikki. Jarrutin pysadyksiin kohdalla. Se oli sheriffin 
Mercury. 

Han tuli kohden, pitaen punaista taskulamppua vasemmassa 
kadessaan ja karbiinia toisessa kainalossa. 

— Ajakaa tien sivuun ja tulkaa ulos. Pitakaa kdtenne nakyvissa. 
Sitten taskulampun valokeila l6ysi kasvoni. — Vai te siina taas 
olette. 

Istuin kertakaikkisen liikkumatta karbiinin silman ja taskulampun 
punaisen tuijotuksen edessa. — Niin tekin olette siina taas. Oletteko 
nahnyt rekkaa? 

— Mita rekkaa? 

— Meyerin puoliperavaunua. 

— Istuisinko mina tass4 jos olisin nahnyt sen? Hanen aanensa oli 
karsimat6On. mutta hanta aikaisemmin ravistellut viha oli kadonnut 
hanesta eika jattanyt mitaan muuta jalkea. 

— Kauanko te olette ollut tassa, sheriffi? 

— Ylitunnin. 

— Paljonko kello on nyt? 

— Yksi. viitta yli. Mita muuta te viela haluatte tietaa? Etta mita 
sapuskaa mind tandan olen sy6nyt. esimerkiksi? 

— Kuulostaa mielenkiintoiselta. 

—~ Enpa ole kerinnyt sapuskoimaan. Han nojautui ikkunasta 
sisdan katsoakseen minuun. Taskulampun heijastus luovutti hanen 
kasvoilleen luonnottoman rusotuksen. — Kuka teita on kolhinut? 

— Tehdn olette 4kkiad huolehtivainen. Olen syvasti likuttunut. 

— Lopettakaa pelleily. Ja vastatkaa minun kysymykseeni. 
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~ No kun kauniisti pyydetaan. K aaduin. Kerroin hanelle missa ja 
miten. — Se punapaa oli jemmannut rekan lentotukikohdan tyhjaan 
konesuojaan. Han tuhri Meyerin nimet pois alumiinimaalilla ja 
odotti etta haly hdipyy. Vajaa tunti sitten Kerrigan tapasi hanet 
Steakburger autoravintolassa ja sanoi ettd antaa menna. 

— Mista te sen tiedatte? 

— Mina ndin heidat yhdessa. Punapaéa — nimelta Bozey — ojensi 
Kerriganille paperipaketin jossa oli jotain, luultavasti jotain pitkaa 
ja vihreda. Kerriganin palkka. 

— Palkka mista? 

—-Keikan alustamisesta ja karkumatkan jarjestamisesta. 

— Miten Kerrigan sellaista tekisi? 

En vastannut. Tuijotimme toisiamme danett6mina. Vuoret nousi- 
vat takanamme kuin kalliovuoksi, a4anett6m4sti rautataivasta ta- 
koen. Hanen kasvonsa olivat hatunlierin varjostamina yhta tutki- 
mattomat kuin taivas. 

— Ettekoh4n te ole vahan liian innostunut tasta Kerriganista? han 
sanoi. — En minakaan siita paskiaisesta pida. Mutta ei sen ole pakko 
merkita etta han olisi kimpassa kaappariporukan kanssa. 

— Kaikki tosiasiat viittaavat siihen. Mina olen sanonut teille niista 
muutaman. On niita lisdakin. Han tilasi sellaisen viinalastin mille 
hanella ei ole mitaan kayttda. 

— Miten te sen tiedatte? 

— Han myi Slipperin tana aamuna. Han jattaa vaimonsa toisen 
naisen takia ja han tarvitsee valmista kateista, ja paljon. 

— Kuka se toinen nainen on? 

— Ei teidan kalynne, jos sé teita vaivaa. Han tuntuu olevan jutun 
ulkopuolella. Tyt6n nimi orn Jo Summer ja hanella on ollut kiinnitys 
‘laulajana Slipperissad. Parin viime viikon aikana han on muhinoinut 
Aquistan kanssa, ilmeisesti ollakseen valmis hoitelemaan hanet. 
Siina teilla on tarpeeksi todisteita pannaksenne heidat ... 

— Todisteita? Minulla on teidan juttunne. 

- Tarkistakaa se. Uppoutukaa itse asiaan. Keratkaa epaillyt 
ennen kuin he lahtevat maasta. 

— Tehan taidatte neuvoa minua velvollisuuksissani. 

— Se vaikuttaa tarpeelliselta. 


— Alkaa antako tuon vainoharhaisuuden johdattaa teita. Kyila 
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mina tunnen my6tatuntoa tuon mukiloinnin jalkeen, minka olette 
saanut kestaa. Mutta on sitaé pahempaakin kuin mukilointi. Niin, 
etta mina en teina ponnistelisi liikaa. 

— Tuonhan voisi tulkita uhkaukseksi. 

— Niin voisi, mutta ei se ole. Ei se minulle hyvaa tekisi jos teité 
kolhittaisi minun alueellani — kolhittaisi oikein pahasti. Ei se tekisi 
hyvaa teillekaan. Ojan pohjalta on vaikea nahda mitdan ja viela 
vaikeampi tehda kun nupissa on kuula. 

Ka€teni oli revolverilla taskussani. — Karbiininkuulako teilla on 
mielessanne? 

Church sormeili karbiininsa tukkia. Kasvot olivat levolliset, 
melkein unelmoivat. Vuorilta tuleva kevyt tuuli kosketteli ja 
varisytti minua. Henkinen varistys meni viela syvemmille. 

— Pelkaanpa etta te ette oikein tajunnut asiaa. Mina en halua etta 
teille tapahtuu mitaan. Ottakaapa ystavan neuvo ja menkaa tutkitut- 
tavaksi ja paikkailtavaksi sairaalaan ja levatkaa sitten vahan. Tuon 
pitaisi olla aivan selvaa. 

— Selvaa kuin vesi. Annan Kerriganin ja hanen kelpo ystaviensa 
olla. 

— Antakaa vaan, vahaksi aikaa. En mina pysty ottamaan vastuuta 
teista jos jatkatte hillumista. Hyvaa yota. 

Han astui taapdin paadstaakseen minut kadntymaan. Kun hanet 
viimeksi ndin, han seisoi tienposkessa autonsa vieressa, yksinainen 
hahmo. 


13 LUKU 


Ajoin takaisin kehatieté pitkin ja kaannyin kaupunkiin pain. Sen 
valojen hehku oli kalpeampi ja tulet jotka niita hehkuttivat olivat 
sammumassa. Muutama kuorma-auto meni ohitse etelaa kohden,. 
niiden valokiilat pitkind valkoisina sormina. ojentuen kohden 
aamua. Yksikaan niista ei ollut se rekka jonka olin aiemmin nahnyt. 
Bozey saattaisi olla jo poissa piirikunnasta, matkalla itaan tai 
etelaan. Kerrigan olisi matkalla Meksikoon. 

Kerriganin suhteen olin vaarassa. Hanen punainen autonsa seisoi 
motellin edessaé sorakentalla. Moottori oli tyhjakaynnilla ja sen 
siniharmaa pakokaasu tuprutteli ja h6yrahteli ilmaan. 

Parkeerasin pikatien poskelle ja kavelin takaisin avoauton luo. Se 
oli tyhja. Katkaisin virran paalta ja panin avaimet taskuuni ja otin 
pistoolini esille. Kaikki muut. paitsi yksi motellin majoista olivat 
pimeina, mutta paarakennuksessa oli valoa. Se valui ulos eraasta 
sivuikkunasta ja kiilteli pienen, soikionmuotoisen uima-altaan pin- 
taan. Kavelin altaan ympari rakennuksen takaosaan. Vesi naytti 
syvalta ja kylmalta. 

Valo tuli toimistosta. Sen takaovi oli vahan raollaan ja katsoin 
sisalle. Huone oli kalustettu uusilla kaluilla. pari kromituolia, 

metallinen kirjoituspoyta jonka pdytdlevy oli mustaksi kirjailtu, 
~ seinilla hohtavia esineita. Kerrigan oli suullaan kirjoituspoydan ja 
pienen, aukinaisen kassakaapin valissa. Kerriganin takaraivo oli 
myos auki. Tasaisessa ja tehokkaassa valossa pystyi nakemadan 
hanen aivojensa varin. 

Korkkimatto paéan ymparilla oli veresta markana. Nostin paata 
lyhyesta tukasta ja ndin etté kuti oli mennyt sisdan silmien valista. 
Se vaikutti keskikaliperiselta reialta. ehka kolmekahdeksikolta. 
Harmaat, kolmikulmaiset silmat olivat levinneet ikuiseen hammas- 
tykseen. Kaansin ne takaisin lattiaa kohden ja kolusin nopeasti 
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hanen taskunsa. Kaukaisuudessa kieppui sireenin Aadni ohuena 
aanilenkkina kattojen ylla. 

Kerriganilla ei ollut lompakkoa, ei rahaa missdin muodossa. 
Bozeyn hanelle antamasta paketista ei loytynyt jalkeakaan, ei hanen 
vaatteistaan eika liioin kassakaapista. Kiskoin kassakaapin sisdllén 
esille: laskuja ja mitatdityja shekkeja. motellin nykyinen tilikirja. 
Motelli oli toiminut tappiolla. 

Jossain motellin toisella puolella syttyi moottori, yskdisi ja 
sammui. Starttimoottori kahisi uudestaan, itsepintaisesti. Annoin 
vainajan olla ja seurasin katkennutta danilankaa ulos. Se tuli 
yhdesta motellin takana olevalla kujalla olevista ovettomista auto- 
pilttuista. 

Kahiseva moottori tarttui kiinni ja syttyi ulvoen. Aloin juosta 
kujan suulle. nahkaiset pohjat lapsien ja liukuen uima-allasta 
ymparoivalla kaakelilla. Pieni urheiluauto jonka rattikatto oli 
kiskottu alas peruutti avonaisesta autopilttuusta valaistun majan 
takaa, pysahtyi kumi vinkuen ja ulvaisi sitten pikatieta kohden. Jo 
Summerin kasvot olivat tummanpuhuvan pdattavaiset tuulilasin 
takana. 

Nostin pistoolini. — Pysahtykaa. Mina ammun. 

Sitten jotain raskasta ja kovaa ja rohkivaa iskeytyi takaapain 
jalkoihini. Kellahdin kumoon kujan sivuun. Pikkuauto kiersi minut. 
helistéen sepelia kasvoilleni. Polvipari kumahti ristiselkaani kuin 
junttapeli. Kasivarsi kiertyi kuristamaan niskaa ja toinen kasivarsi 
kahmi pistooliani. 

Pidin kiinni pistoolista ja nuijin silla kurkkuni ymparilla olevan 
kaden kyynarpaataé. Niskassani oleva mies morisi kivusta. Hanen 
otteensa hdlleni. Kayttaéen hanen kdsivarttaan vipuna kampesin 
hartiani hanen painonsa alle. Han painoi varmaan sata kiloa. 
Lihakseni natisivat kun nousin jaloilleni. Kippasin hanet eteenpain 
paan yli ja naulasin hanet selalleen. toinen kasi niskan takana. 
toinen vaantelehtivien kinttujen valissa. 

Ne oli verhottu mustaan nahkaan enka pitanyt oikein hanen 
housujensa varisté. Vaihtelevassa valaistuksessa ne vaikuttivat 
olevan oliivinvihrean kankaan sisalla. Ne nayttivat osalta’paikalli- 
sen poliisin univormua. Kainalossani koriseva aani puhui jotain 
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Pddstin hdnet menemdan mutta noukin pistoolini ja osoitin silla 
hanta kun han paasi jaloilleen. Se oli konstaapeli Braga, Tony 
Aquistan serkku. Hampaat olivat hohtava aukko hanen intiaanin- 
mustissa kasvoissaan ja hengitys pihisi niiden lavitse kuin hoyry- 
vuoto. 

~— Tanne se pistooli. 

— Lienee minulla paremmassa turvassa. Braga. 

Vikkelat kivisilmat poukkivat pistoolista kasvoihini ja takaisin. — 
Antakaa se tanne. Mina ndin kun te tahtasitte silla tyttoa. 

— Mina yritin pysayttaa hanta. Han on yksi siita kaappausporu- 
kasta. Teilla on sitten loistava taktiikka, paastaa hanet nyt noin 
karkuun. 

— Kuules nyt senkin suurkaupungin huuliveikko ... 

Han astui askeleen kohti. Liikautin pistoolin ja se sai aikaan 
estoja. 

— Kuunnelkaa nyt. Han on Kerriganin tytt6 ja Kerrigan on 
toimistonsa lattialla aivot ulkona. 

— Sek6 se laukaus oli, josta tehtiin ilmoitus? Tek6 siita ilmoititte? 

— En. 

Hanen ruskeat kasvonsa olivat miettimisesta lankkuna. — Tassa 
on yhteensattumia vahan pirusti liikaa. Onko teilla yleensa tapana 
loytaa murhauhreja kaksittain? 

— Mina seurasin Kerrigania. Jos haluatte tietéa, miksi, kysykaa 
sheriffilta. Mina selitin asian hanelle vahan aikaa sitten. 

— Ette kylla helvetissa selittanyt. Han on kaukana kehatiella. 
tiesululla. 

— Siella mina hanelle puhuinkin. Tavoista puheenollen, onko 
Churchilla tapana hoitaa myés pikkuhommat? 

"= Mina kysyn kysymykset. Han otti jalleen askeleen kohden 
pistooliani, nojaten itsedan sen esittamaa uhkaa vasten kuin vasta- 
tuulessa kavelevd mies. - Mina sanon viimeisen kerran. Pudottakaa 
se ase. 

— Anteeksi vaan, Braga. Mina tarvitsen sitdé. Mina menen nyt 
tyt6n peraan. 

— Te pysytte taalla. 

Han kyyristyi ja kopeloi kuvettaan. Minulla oli mahdollisuus 
ampua hanta tai tulla ammutuksi. Tai tempaista hanta sitten silla 


93 


kaikella mita minulla oli jaljella. luottaen mahdollisuuteen ett 
loytaisin hanen ulospdin tySnnetyn leuankdrkensa. Loéysin sen. Han 
lojui kyljellaan, hyvin hiljaa, sikidasennossa. 

Kuulin naksahduksen takaani. Valaistun majan ovi aukeni. 
Hapsottavahiuksinen nuorukainen tuli minua kohden punaisessa 
pyjamassa, kavellen kuin unissaan. Astuin Bragan ohi ja kavelin 
vastaan. 

— Kukate olette? 

— Allister Gunnison. Nuorempi. Han kuulosti hovimestarilta joka 
kuuluttaa itsensd omiin hautajaisiinsa. — Oletteko te se konstaapeli 
jonka kutsuin? Olen varma etta kuulin laukauksen. 

— Mihin aikaan. 

— Uskoisin etta se tapahtui viisitoista yli yksi. Satuin vilkaise- 
maan matkakelloani kun aani heratti minut. Sitten kuulin juoksevien 
askeleiden aanta. 

— Tulivatko ne tahan suuntaan, kujaa kohden? 

— Eivat, uskoisin etta ne menivat pdatieta kohden, motellin 
toiselle puolelle. 

— Miehen vai naisen? 

— En todellakaan pysty sanomaan. Ulos paastessani nakyvissa ei 
ollut ketaan. Sen jalkeen kun olin soittanut teille yleisesta puheli- 
mesta, tulin takaisin majaani ja otin luminolin. Pelkaanpa pahoin 
etta sain shokin tai jotain sellaista — paasin siita vasta nyt eroon. 
Olen nahkaas erittdin hermostunut luonne, hermoni eivat kesta 
jannitysta. 

Ette te ole ainoa. Onko se urheiluauto teidan? 

— M.G:k6? Kylla. se on minun. 

— Teidan ei pitdisi jattaa siihen avaimia. Se on varastettu. 

— Voi luoja. han sanoi. — kuinka hirveda. Aiti tulee jarkyttymaan 
maaratt6masti. Ja minun pitéd tavata hanet huomenna Pasadenassa. 
Teidan taytyy kertakaikkiaan saada se takaisin minulle, konstaape- 
li. 

Hanen likinakdiset silmansa tirkistelivat minua ensimmaisen 
kerran, katsoivat kasvojani. vaatteitteni riekaleita. — Te ette olekaan 
~ oletteko te poliisi? Kasi nousi suulle. 

— Erikoisagentti Washingtonista, sanoin. — Olemme panneet 
merkille etta kaytatte punaista pyjamaa. Paras varoa, Gunnison. 
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Jatin hanet pureskelemaan rystysiaan hurjien arvailujen vallassa. 
Braga liikahteli kun kuljin hanen ohitseen. Juoksin loppumatkan 
autolle. Tai ainakin tein juoksuliikkeita enka kaatunut kasvoilleni. 

Ennen kuin paasin kaupungin rajoille, tajusin takaa-ajon toivotto- 
muuden. Jo’lla oli pitka etumatka ja han ei menisi takaisin niihin 
paikkoihin joissa oli ollut. 

Sen sijaan menin tapaamaan rouva Kerrigania. 


14 LUKU 


Apinanleipapuun takana olevassa talossa soi musiikki: pianon ja 
jousien hermostunut vuorokeskustelu. Saalikaéa minua, sanoi piano. 
Me saalimme sinua, sanoivat jouset. Musiikki katkaistiin poikki kun 
koputin ovelle. Rouva Kerrigan aukaisi sen varmuusketjulle. 

— Kuka siella? 

— Archer. 

Hanen aanensa ja olemuksensa olivat epamdaardiset. — Aivan niin. 
mina muistan — motellissa. 

— Tulin juuri sielta. Teidan miehellenne on tapahtunut onnetto- 
muus. 

— Auto-onnettomuusko? 

— Ampumaonnettomuus. 

— Don? Onko han loukkaantunut vakavastikin? 

— Hyvin vakavasti. Saanko tulla sisdalle? 

Han haparoi ketjua. sai sen vihdoin auki ja astui sivulle 
padstaakseen minut sisalle. Hanella oli ankaraleikkauksinen sininen 
seviottiaamutakki jossa oli valkoisia raitoja. Hoikat saaret oli 
verhottu sen alla nailoniin ja hanella oli kengat jalassaan. 

— En saanut unta. han sanoi. — Kai minulla oli jonkinlainen 
aavistus etta jotain oli vinossa. Olen vain istunut ja kuunnellut 
Bartokia. Se on vahan samanlaista kuin omien ajatusteni kuuntele- 
minen — aamukahden ajatusten. 

Han sulki oven paattavdisella kilahduksella ja koetti saada itsensa 
kuntoon. Silmat olivat hieman turvonneet. kyynelista tai unettomuu- 
desta. Ne lepdsivat kasvoillani. 

— Te olette loukkaantunut myos, Archer. 

— Ei silla ole nyt valia. Mina pysyn kylla hengissa. 

— Kuinka pahasti Don on haavoittunut? 

— Niin pahasti kun vain voi. 
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— Minun pitdisi kai menné hanen luokseen, vai mita? Han meni 
rappusten alapaahan., kaantyi sitten kasi kaidenupilla. — Tarkoitatte- 
ko etta han on kuollut? 
— Hanet murhattiin, rouva Kerrigan. Mina en teina menisi sinne. 
He tulevat kylla tanne. 
— Ketka he? 
— Poliisi, sheriffin miehet. Niilld4 on muutama kysymys kysyttava- 
naan teilta. Niin minullakin. 
Han siirtyi epavarmasti oven kautta olohuoneeseen ja nojasi 
sohvan valkoiseen silkkikasinojaan, keinuen hiljaa kuin hoikka puu 
tuulenpuuskassa. Han hieroskeli otsaa sormenpaillaan. Pystyin 
nakem4an ranteen siniset suonet. 
— Alka ihan heti, pyydan. Se konsertto soi yhé minun paass4ni. 
Minun ei olisi pitanyt panna sité paalle kun tunsin itseni niin 
haavoittuvaiseksi. Minulla on sellainen tunne kuin olisin tullut 
leskeksi kaksi kertaa samana y6na. Han kohotti paéataan. — Kuinka 
hanet tapettiin? Sanoitteko etta hanet ammuttiin? 
— Motellin toimistoonsa, ei enempaa kuin puoli tuntia sitten. 
Ja pitdisik6 minun ymmartaa asia niin etta minua epaillaan? 

— En mina ainakaan. 

— Miksette? 

— Sanotaan nyt vaikka etta mina pidan kasvoistanne. 

— Mutta mina en, han sanoi lapsen vakavuudella. — Mina en pida 
kasvoistani. On teilla varmasti parempi syy. 

— No. hyva on. Ammuitteko te hanet? 

— En. Han jatkoi karkeammalla, kovemmalla danella: — Mutta 
alkaa vain erehtyk6 luulemaan minun tunteitani minkdanlaiseksi 
suruksi. Se on yksinkertaisesti - hammennysté. En mina tieda. 
‘“minkAlaisia tunteita minun pitdisi tuntea. Ei minulla ole itseasiassa 
paljoa tunteita jaljella. Ja en pysty sanomaan ettd pahoittelen sita 
etta se tehtiin. Don ei ollut hyva mies. Mutta mitas pahaa siina nyt 
oli, luulisin. En mina ole hyva nainen. 

~- Mina en teind puhuisi noin poliisille. Poliisien ajatukset 
kulkevat mielellaan yksinkertaisia, itsestain selvid ratoja ja tulevat 
ilmeisesti pitamaan teita padepailtyna. Te tulette tarvitsemaan joka 
tapauksessa alibin. Onko teilla sellaista? 

— Mille ajalle? 
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— Suunnilleen viime tunnin ajaksi. 

— Min olen vain ollut taalla kotona. 

— Eik6 kanssanne ole ollut ketain? 

— Ei. Olen kuunnellut levyjd tunnin tai vahan enemman. Ennen 
sita minulta meni varmasti tunti kun kerdsin helmia. Mina pudotin 
niita verannalle. Kun olin kerannyt ne kaikki, heitin ne menemaan. 
Eiko se ollutkin mielipuolinen teko? Hanen sormensa palasivat 
ohimolle jotka olivat kuopallaan, pehmeat ja hauraat kuin simpukan 
kuoret. — Don sanoi aina etta mina olen mielipuoli. Luuletteko, etta 
han oli oikeassa? 

— Minun mielestani te olette kelpo nainen joka on saanut kestaa 
paljon karsimyksia. Olen pahoillani etta teidan taytyy kestaa viela 
lisaa. 

Kosketin hanen sinista seviottiolkaansa. Se ei painunut kosketuk- 
seni alla. Han istui jaykkana, rapytellen kyynelia takaisin. 

— Alkaa osoittako sympatiaa. En ole tottunut siihen. Mieluummin 
olisin vaikka syytettyna hanen surmaamisestaan. Tuntisin kai itseni 
vahemman tyhjaksi kuin nyt. 

— Mita jos olisittekin surmannut? K ieltdisittek6 sen? 

— Enpa usko, han sanoi hitaasti. — Rehellisyys on yksi jaljella 
olevista hyveistani. Luultavasti ainoa. 

— Miksi te vaheksytte niin itseanne? 

— Joku muu sen teki puolestani, asiantuntija. Don pystyi olemaan 
oikein sadistinen kun henki alkoi hanta liikutella. Henki liikutteli 
hanta usein. Nainen sulki silmansd tiiviisti hetkeksi. - Olin minakin 
julma. Ei se ollut aivan yksipuolista. Totuus on, etta kun han 1ahti 
tasta talosta tandan — Don jatti minut tana iltana, herra Archer, ja 
mina ajattelin silloin etta tapan hdnet. Mina oikein nain sen 
ajatuksissani. Pystyin nakem4aan ihan selvdsti kuinka seuraan hanta 
pitkin katua ja ammun hanta selkdan. Olisin saattanut tehda sen 
myé6s, jos minulla olisi vain ollut ase. Mutta eihan siina olisi ollut 
mitdan mieltd, vai mita? Hanen silmansa hohtivat kuin tummat, 
siniset valopisteet. — Kuka hanet oikein tappoi, tiedattek6 te? 

— Vaikea sanoa. Summerin tytt6 oli kylla murhapaikalla... 

— Se hdnen saastasilmdinen ruskeatukkansako? 

Nyokkasin. — Han p4aasi livistamaan varastetulla autolla. Ei se 
kyllakaan todista, ettaé han murhasi miehenne. 


4 Etsi uhrisi 
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— Se olisikin ironista, jos han olisi. Koko tilanne on ironinen. Don 
oli aikeissa aloittaa uuden elam4n, niin kuin han sanoi. Vita nuova. 
Naisen huulet kaantyivat sanojen ymparilla. 

— Ei se ole niin ironista milta nayttaa. Teidén miehenne oli 
uponnut kurkkuaan myéten rikoksiin. Se hanelle vakivaltaisen 
kuoleman hankki. 

Tama ravisti naisen eroon mielialastaan, kuten olin toivonutkin. 
Han’ nousi akkia pystyyn. — Oliko Don sekaantunut johonkin 
rikokseen? Olette varmaan erehtynyt. 

— Ei pysty erehtymaan. Se Summerin tyttd oli siina myd6s 
mukana, jos se nyt teita lohduttaa. Tiedattek6 te siita rekan 
kaappaamisesta? 

— Kyla. Sheriffi oli taalla tana iltana. 

— Mita han halusi? 

— En mina tiedd. En ollut huoneessa kun he puhuivat. Aanista 
kylla sai selville etta he riitelivat. Ilmeisesti Don voitti. 

— Kuulitteko, mista he riitelivat? 

— En. Kun Brandon — kun sheriffi Church oli lahddssa, kysyin 
hanelta, etta mika oli vikana. Han kertoi minulle varastetusta 
rekasta. 

— Tuntuiko han epdilevan miestanne? 

— Ei. Han oli oikein kiukkuinen, mutta ei sanonut sanaakaan 
Donista, ei suuntaan tai toiseen. 

— Mihin aikaan han oli taalla? 

— Sina kymmenen maissa. 

— Oletteko te ja sheriffi sinuja keskenanne? 

— Kylla, kai me olemme, jos silla nyt on merkitysta. Brandon on 
ollut perhetuttava vuosikaudet. Isani ja hanen isdnsa olivat hyvat 
' ystavat. 

— Kasittaakseni Church ponnisteli itsensa huipulle alhaalta. 

— Niin, hanen isansa oli parturi, jos te sita tarkoitatte. Ei se 
estanyt minun isdani olemasta hyva ystava hanen kanssaan. Kun 
nainen puhui isdstaan, hanen kasvoissaan tapahtui muutos, ne 
kovenivat ja samaila jalostuivat. — Isa oli demokraattinen ja antelias 
mies. Han auttoi Brandonia paédsemdaan yliopiston lavitse. 


— Olisikohan se voinut auttaa miestanne voittamaan sitd riitaa 
sheriffin kanssa? 
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Kesti hetken ennen kuin han tajusi tarkoitukseni. — Ei tietystik dan. 
Eivat henkildkohtaiset asiat vaikuta Brandoniin. 

Oletteko varma asiasta? 
— Aivan varma. Mind tunnen Brandonin. 
Ja olette kiintynyt haneen? 

— En nyt sanoisi etta olen kiintynyt haneen. Ei kai kukaan ole. 
Mina vain ihailen, mita han on saanut aikaan. Mina ihailen hanen 
rehellisyyttaan. 

— Mita h4n sitten on saanut aikaan? 

— Han ponnisteli ylds melkein pohjalta, niin kuin sanoitte. Han 
teki itsestaan parhaan sheriffin. mika tassa piirikunnassa on 
koskaan ollut. Ja kylla mina ne muut tiedan. han lisdsi. — Is4 oli 
korkeimman oikeuden tuomari. 


— Sanoiko miehenne mitaan tappelustaan Churchin kanssa? 

— Ei se mikaan tappelu ollut. He vain vaittelivat. Ei, eihan Don 
minulle mitaan koskaan kertonut. Onhan se ymmarrettavdaa, jos han 
oli sekaantunut rikokseen niin kuin sanoitte. 

— Kylla han oli. 

— Minaen kylla ymmarra. kuinka te voitte olla niin varma. 

— Juttelin Summerin tyt6n kanssa tana iltana. Han ei tiennyt kuka 
olin, ei ainakaan vahaan aikaan ja puhui enemman kuin oli aikonut. 
Han ja miehenne ja mies nimelta Bozey olivat kaikki sekaantuneita 
siihen kaappaukseen. Olette kai nahnytkin taman Bozeyn miehenne 
kanssa — nuori, punatukkainen hampuusi jolla on vesikauhuisen 
koiran silmat. Hanella on nahkapusero. sellainen joita lentajat 
kayttavat. 

— Ei, en mind ole koskaan nahnyt hanta. Mutta kuvaukseni tuntui 
tekevan tilanteen todelliseksi hanelle, ehka vasta ensimmiaista 
kertaa. — Ei se voi olla totta! Don oli motellissa minun kanssani 


eilen. 

— Koko paivank6? 

— Suurimman osan iltapdivaa. Han tuli lounasajan jalkeen tut- 
kiakseen tilikirjoja. Sitten han alkoi ryypata toimistossa. Han on 
ryypannyt aika paljon viime aikoina. 

— Oletteko varma etta han ei lahtenyt toimistosta? 

—~ Niin varma kuin vain voin yleensa olla. En mina tietystikaan 
istunut hanta vahtaamassa. Mutta olen kertakaikkiaan varma etta 
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hanelld ei ole mitaan tekemista sen ampumisen kanssa. 

— Oli paljonkin, rouva Kerrigan. Oli han sitten itse paikalla, tai ei. 
han oli yksi niista jotka ovat vastuussa. 

— Tarkoitatteko te, etta Don suunnitteli kylmaverisesti murhan 
saavuttaakseen silla jotain? 

— Olen kylla aika varma etté han suunnitteli kaappauksen. Murha 
oli yksi osa sita. Ja mikali mina jotain ymméarran, nita kahta 
rikosta ei voi erottaa toisistaan. 

Nainen sanoi eradanlaisella allistyksella: - En mina tiennyt yhtaan. 
Tiesin mina etta hanella oli vaikeuksia. mutta en mina tiennyt. 
kuinka vakavaa se oli. Hanen olisi pitanyt sanoa minulle, nainen 
kuiskasi itsekseen. — Olisi han saanut vaikka talon. Tai mita vain. 

Keskeytin hanen itsesyyt6ksensé4: — Tassa jutussa taitaa olla 
muutakin kuin ryOst6murha. Aviomiehenne kuolema vetaa koko 
jutun avonaiseksi. 

— Tehdan sanoitte etta se tytt6 — Jo Summer... 

— H4n on tietysti luonnollinen epailysten kohde. Mutta en mina 
oikein tieda. He olivat aikeissa lahtea yhdessa. Tytt6 oli rakastunut 
haneen. 

— Rakastunut haneen? 

— Omalla tavailaan. Rakastunut haneen ja siihen mukavaan 
elamaan minka mies oli hanelle luvannut. He olivat menossa 
Guatemalaan ja aikoivat elaa elamans4 onnellisina loppuun asti. 

— Kuinka te voisitte semmoista tietéa? Naisen kasvot olivat 
karsimysnaamio. 

— Han kertoi sen minulle itse. Ei han valehdellut. Kai han 
kuvitteli muttei sentaan valehdellut. Se oli ainoa mielenkiintoinen 
juttu jonka han kertoi. Se meni pikkuisen sekavaksi, mutta ideana 
‘oli. etta Anne Meyerilla oli jotain tekemista kaappauksen kanssa. 
Tony Aquista kertoi Jo’lle jutun Anne Meyerista, ja se juttu sitten 
muutti alkuperdisen suunnitelman. 

— Minkdlaisen jutun? 

— Mina tdssd toivoin, etté te olisitte voinut kertoa, rouva 
Kerrigan. En mina saanut kuulla sita. Tytt6 alkoi epdilla ja livisti. 

Naisen silmat laajenivat. Niiden tummansinisella syvyydella ei 
ollut pohjaa. Han sanoi hitaasti ja huolellisesti: — Miten te saitte 
paahanne. etta mind tietdisin mitéan Anne Meyerista? 
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— Te puhuitte aika paljon hanesté motellissa. ennen kuin meidat 
keskeytettiin. Te halusitte etta hanet l6ydettdisi ja ettaé hanta 
varjostettaisi, kai muistatte? 

— Taidanpa mieluummin unohtaa. Mina olin melkein mielipuole- 
na mustasukkaisuudesta. Nyt se kaikki on sitten loppu. Ei ole enaa 
syyta olla mustasukkainen. 

— Tarkoitatteko. etta Anne Meyerille on tapahtunut jotain? 

— Tarkoitan etta mieheni on nyt kuollut. Eihan kuolleen miehen 
tahden voi olla mustasukkainen. Kuvittelin joka tapauksessa turhia. 
Ei kyseessa ollut kuitenkaan se nainen. 

— Mutta oli yhteen aikaan. niin te sanoitte. 

— Kylla. mutta se oli jo loppunut. Jouduin vaarille poluille viime 
perjantaina tapahtuneen tapauksen jalkeen. Don tarjosi hanen 
kayttoonsa mokkiamme vuoristossa. Anne tuli tanne hakemaan 
avaimia ja mina kuulin puheet — liiketoimesta. Naisen aani muuttui 
teravaksi. — Ei hanella ollut oikeutta tehda sita. M6kki kuuluu 
minulle. Se minua kai 4rsyttaa. 

— Missa se mokki on? 

— Perdida jarvella. Isa rakennutti sen yli kaksikymmenta vuotta 
sitten kun ne rakensivat padon. 

— Voisikohan se nainen olla yha siella? 

— En mina usko. Don sanoi etta ei. Kun Anne Meyer ei tullutkaan 
tdihin maanantaina. Don ajoi mokille katsomaan etta mika hanta 
viivytti. Mutta nainen oli poissa kun han pdaasi paikalle. Niin Don 
ainakin sanoi. 

— Hanen tarinansa pitdisi tarkistaa. Onko mokilld puhelinta? 

— Ei, paikalla ei ole lainkaan yksityispuhelimia. Se on aikamoista 
korpea. 

— Haluaisin saada teilta luvan menna sinne ja etsia hanta. 

— Tietysti. Jos te nyt uskotte sen mitdan selvittavan. 

— Miten sinne pdasee? 

Han neuvoi yksityiskohtaisesti. MOkki oli Sierran lantisella 
rinteella, suunnilleen parin tunnin vuoristoajon paassa Las Crucesis- 
ta. — Mina haen teille avaimet. 

— Ovatko ne kaksoiskappaleet? 

— Ei niita ole kuin yhdet. 

— Tyttdhan toi ne sitten takaisin. 
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~ Don toi. Maanantai-iltana. Tytt6 kai oli jattanyt ne sinne. 

— Oliko miehenne matkassa koko maanantain? 

— Kylla han oli. Ei han tullut kotiin vasta kun pitkalti puolen yon 
jalkeen. 

— Mutta han ei ollut nahnyt tyttoa? 

— Han sanoiettei ollut. 

— Uskotteko ettaé han puhui totta? 

— En mina tieda. nainen sanoi. — Mina putosin karryilta vuosia 
sitten. Ei, en mina hanelta kysynyt miss4 han oli ollut koko pdivan. 

— Mita te luulette hdnen tehneen? 

— Ei aavistustakaan. 

Nainen lahti huoneesta ja palasi hetken kuluttua takaisin, kaksi 
Yale-avainta ja pari pienempaa riippulukon avainta kilisten nikkeli- 
renkaassa. — Siina. Hyvaa onnea. 

Sanoin: — Sita onnea saattaisi parantaa se ettette kertoisi tasta 
kenellekadan. Varsinkaan kenellekaan viranomaiselle. 

— Brandon Churchiako tarkoitatte? 

— Hanta. 

— Onko teillakin ollut hankaluuksia hanen kanssaan? 

— Tuo on vahan laimeasti sanottu. Church vihaa minua rajusti. 
Kun me ensiksi tapasimme, han vaikutti kohtuulliselta ja me 
tulimme toimeen. Sitten alkoi menna pieleen. Hanhan on teidan 
ystavanne. Mita hanella mahtaa olla mielessaan? 

— En mina voi teeskennellad tuntevani hanta. Tiedan etta han on 
hyva mies. Isa arvosti hanta kovasti. Naisen onnistui hymyilla 
nuutuneesti. — Voisikohan teita osaltaan syyttaéa pieleen menosta? 

— Yleensa kai voi. 

— Ehka hanta arsyttaa etta ulkopuolinen tunkee mukaan. Brandon 
‘ottaa ty6nsa erittdin vakavasti. Alkaéad huolehtiko, en mina sano 
hanelle sanaakaan teista. Nainen tarjosi minulle kattaan. — Kai 
huomaatte, etta luotan teihin? Enka edes tieda tarkalleen, miksi 
minun pitdisi... 

— Koska voitte. Kaikkea hyvaa vain. Mutta en mina kylla teina 
luottaisi kaikenmaailman ihmisiin aivan huolettomasti. 

— Tarkoitatte taas Brandonia. ettek6 vain? 


— Taidanpa tarkoittaa. Kun hyvd mies alkaa hapettua ... en 
paattanyt lausetta. 
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Voimakas moottori ulvoi kukkulan kuvetta yléspain. Se pysdhtyi 
talon eteen. Kate Kerrigan meni ikkunaan. 

— Siina paha missa mainitaan. 

Katsoin hanen olkansa ylitse. Church kipusi ulos mustasta 
Mercurystaan ja tuli kadulta johtaville asvalttiaskelmille. Braga 
puhisi hanen perdssaan kuin lihava intiaaniakka. Menin takaovesta 
ulos kun he tulivat sisalle edesta. 

Ajoin itaan aavevuoria kohden. Kun olin muutaman mailin 
takana kaupungin rajoista, jokin rasahti rikki silmieni sisalla kuin 
kapseli. Sita valui pimeytta aivoihini ja turtuneisuutta kehooni. 
Pysaytin autoni tien pientareelle. Jossain lounaassa olevilla kukku- 
loilla lentomajakan kykloopinsilma tarkasteli yha taivasta. Toivoin 
olevani sahkollakayva terasmies. 

Ajoin hissukseen yOn tayttamien kukkuloiden halki kunnes tulin 
leirintaalueelle. Vuokrasin majan tihrusilmdiselta pojalta ja nukuin 
huonosti, painiskellen painajaisten kanssa muhkuraisella petilla. 


15 LUKU 


Perdida jarvi oli kapea vesiliuska jota piti koossa kahden metsaisen 
vuoren valiin tungettu tuhannen jalan korkuinen sementtipato. Kun 
hellin kuumaa autonmoottoriani joskus aamupaivan puolessa valin 
yli viimeisen nousun, ndin ensimméaisen vilauksen jarvesta puiden 
valista. Sierran harjanteilta tuleva tuuli rypytti sen kiiltavaa pintaa 
ja sihisytti ikivihreita. 

Pikitie seuraili rantaviivaa. Ajoin matkailumajan ohitse, tienvarsi- 
ravintolan ja majasekamelskan. Kaikki oli suljettu ja luukut pantu 
kiinni talvea varten. Suunnilleen puolessa valin jarven viiden tai 
kuuden mailin pituutta tulin huoltoasemalle joka naytti silta etta se 
voisi olla avoin. Pysahdyin bensapumppujen eteen joita suojeli 
kuorimattomista polleista rakennettu katos ja nojasin tyyttaan. 

Kun mitaan ei tapahtunut, astuin ulos ja kavelin auton ympAri. 
Yhteen katoksen tukiparruista oli kiinnitetty kasinkirjoitettu ilmoi- 
tus: 

Olen méaellaé. Ottakaa ilmaa ja vetta tarpeen mukaan. olkaa 
tervetuleita. Pensaa tarvitsee odottaa. Olen takaisin 10nelta (aamul- 
bays 

Taytin kihisevan jaahdyttajan ja ajoin eteenpdin. Puolen mailin 
padssa huoltoasemalta oli tien vastakkaiselle puolelle naulattu 
‘mantyyn saan pieksema puukyltti: GREEN THOUGHT: CRAIG, 
LAS CRUCES. Sen alapuolelle oli naulattu uudempi metallikilpi: 
LIIKEMIES J. DONALD KERRIGAN. K aannyin sorakujalle. 

MOkki oli rinteella, piilossa puiden takana. Se oli iso yksikerroksi- 
nen rakennus jossa oli syva veranta. Sen neliskulmaiset punamanty- 
parrut olivat ian harmaannuttamat. Ikipuiden varjot roikkuivat sen 
ylla kuin talven esimaku. 

Askeleeni kolahtelivat verannan lankuilla. Ikkunoiden puukaihti- 
met roikkuivat avoimina. Katsoin oven vieressa olevan moniruutui- 
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sen ikkunan lavitse isoon tupaan jonka seinat oli tammipaneloitu ja 
jonka katossa oli viistot kattoparrut. Toisessa paassa huonetta oli 
kivitakan edessa kuin héyryjyran lanaama kodiak-karhun talja. 

Aukaisin lukon ja menin sisalle. Ilma oli sisdpuolella viilea ja 
valjahtyneiden hippojen hajun kyllastama. Punamantylankkuisen 
sohvapoydan paalla oleva pronssituhkakuppi oli puolillaan tupa- 
kantumppeja joista suurin osa oli huulipunan tuhrimia. Péydalla oli 
kaksi ryyppylasia. toisen reunassa juoruava punainen puolikuu. 
Kun nuuhkaisin laseja. niihin koskettamatta. tiesin etta niissa oli 
joskus ollut hyvaa bourbonia. 

Menin takan luo ja tunnustelin ritilalla olevaa kevytta puutuhkaa. 
Se oli kylmaa. Kun nousin ylés. havaitsin jotain karhuntaljamaton 
karvoilla. Se oli ruskeaemalinen naisten sukkanauhan solki. Haroin 
taljaa sormillani ja l6ysin toisen soljen. Karhun lasisilmat tuijottivat 
blaseerattuina. Sen hampaat olivat jahmettyneet irstaaseen irvistyk- 
seen. 

Kuljin makuuhuoneiden lavitse. Yksi niista oli suuri bunkkahuone 
jonka seinanvierustoilla oli puolisen tusinaa kaksikerroksisia sanky- 
ja. Lattialla olevaa tomua ei oltu hairitty viikkoihin tai kuukausiin. 
Toinen kahdesta pienemmasté makuuhuoneesta oli niinikaan ollut 
kayttamatt6m4na. Toista oli sen sijaan kaytetty hiljattain. Lattia oli 
lakaistu. Vaahterapuisessa sangyssa oli nukuttu mutta sita ei oltu 
sijattu. Suoristin rypistyneita lakanoita. Niiden keskella oli veltto 
kumiesine. 

Huoneessa ei ollut vaatteita tai matkatavaroita, mutta talonpoi- 
kaistyylisen lipaston paalla oli muutamia esineita. Naisten kynsivii- 
la, avonainen kasvovoidepurkki, kilpikonnankuorisankaiset aurin- 
kolasit, useita sukkanauhan solkia. samanlaisia joita olin loytanyt 
karhuntaljalta. Vieressaé olevasta kylpyhuoneesta l6ysin hammas- 
tahnaa ja hammasharjan. huulipunaa ja pullollisen ehkaisyvaahtoa. 
Juuri niita tavaroita jotka olivat puuttuneet Anne Meyerin asunnos- 
ta Las Crucecissa. 

Keittid oli vahakangasta ja oksaista mdantylautaa hohteleva. 
Nestekaasuliedella olevan kattilan pohjalla oli karpasia kuhisevia 
spaghetin jatteita. Keittispdyta oli katettu kahdelle ja jatetty silleen 
vaikka astiat olivatkin likaiset. Keskella poytaa sojotti tyhja 


viinipullo. 
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Jatin keittién laiskoille syyskarpdsille ja paastin itseni ulos 
takaovesta. Takaseinalla olevan pressun alle oli pinottu muutama 
syli lapeja. Vilkaisin pressun alle ja ndin torakoita. Pihalla oleva 
ulkogrilli oli tyhjd. Pitkaan ulkorakennukseen oli heitelty menneiden 
kesien muistoja: telttatuoleja, pieni jolla ja vieheita. PyOriskelin 
ulkorakennuksessa ja pihan mannynneulasilla. Ei mitaan. 

Menin takaisin mokkiin keittidn oven kautta. IIma tuntui tumme- 
nevan ja tiivistyvan hylatyissa huoneissa. Olohuoneessa sain hetkel- 
lisen paniikkitunteen. Pelkasin etta yksi jattimdisista keloista rojah- 
taisi katosta sisdan. Alyton pelko katosi akkia mutta jatti jalkeensa 
tappion tunteen. Sammuneen takkatulen edessa lojuva lasisilmainen 
karhu ja verenpunaiset tupakantumpit himmeasti hohtavassa tuhka- 
kupissa olivat kertakaikkisen haijyn nakOisia. Painuin ulos. 

Lukitsin oven perdani, en niinkaan pitaakseni tunkeilijat ulkona, 
vaan sulkeakseni tappion tunteen sisalle. Se livahti seinien lavitse ja 
seurasi minua polkua pitkin, natkuttaen ajatusteni takapenkeilla 
halaileville painajaisunille, siella missa seksi ja kuolema kaulailivat. 

Huoltoaseman eteen naulattu ilmoitus oli poistettu. Pienen kivira- 
kennuksen ovi oli auki ja harmaatukkainen nainen tuli ulos. Hanella 
oli jalassaan farmarihousut ja paassaan runtattu miesten vilttihattu, 
jonka nauhaan oli pantu taimenperho kuin kokardi. 

— Paivaa. Bensaako halutaan? 

— Pannaan kymmenen. 

Ojensin hanelle avaimet ja seisoin vieressd kun han kasitteli 
letkua. Naisen kasvot olivat neliskulmaiset ja ahavoituneet ja silmat 
tuijottivat niista kuin joku olisi tirkistellyt seinan lavitse oksanrei’is- 
ta. 

— Oletteko te Los Angelesista? 

— Olen. 

— Te olette taman paivan ensimmainen asiakas. 

— Kausi alkaa olla aika lopuillaan, vai mita? 

— Se on loppu, mita minuun tulee. Panen lapun luukulle talla 
viikolla ja menen vuorilta pois ennen kuin alkaa tulla lunta. 
Majatalon vanha Mac on ainoa joka taalla on talvet lapeensa. 
Pitak66n paikan. Nainen nosti tippuvan suuttimen ylés ja luki 
mittarista: — Se on sitten kolme ja kolme varttia. 

Annoin hanelle kymmenen dollarin setelin: olin muuttanut yopai- 
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kassani matkashekin kateiseksi ja han kaivoi vaihtorahat farmarei- 
densa taskusta. 

— Taalla on paljon turisteja Los Angelesista kesdaikaan. Mika 
teita tanne ndin myGhaan kiskoo? 

— Katselen vain ymparilleni. Taalla taitaa olla paljon ihmisia 
laakson kaupungeista? 

— Kylla on, tulevat tanne kuumuutta pakoon. MOkkildisid tulee 
joka puolelta — Fresnosta. Bakersfieldista, Las Crucesista. Mina 
asun itse Fresnossa talvisaikaan. Poikani on juuri aloittanut 
collegessa. 

— Sehan on hyva. 

— Ralph on kunnon poika, han sanoi kuin tyrmatakseen vastak- 
kaiset vaittamat. — Ralph pitaéa minua arvossa vaikka muut eivat 
pitaisikaan. Kylla Ralph tietéaé kuka on hyva Aiti. Ja eika han 
pelkaa tyOtakaan. Auttoi minua koko kesdn tassa asemalla ja 
syksyisin han tulee viikonloppuisin. Ralph on oikein miehinen 
poika, ei niin kuin eraat muut. 

— Mukava kuulla etta sellaisiakin poikia on. Loin suhteita, mutta 
satuin my6s tarkoittamaan sita. - Minun hommassa sita tapaa 
kaikenlaisia tyyppeja. 

— Mink4alainen homma se sitten on? 

— Olen etsiva. 

— Vai niin. Taitaa olla mielenkiintoista tyota. Ralphin isa — herra 
Devore, oli konstaapeli ennen kuin ryhtyi ... muihin hommiin. 
Nainen katsoi minua kovin ja kirkkain silmin pumpun takaa. — 
Etsittek6 jotain, hyva herra? 

— Oikein arvattu. 

— Ei taalla muita ole enda paikalla kuin mina ja vanha Mac ja 
metsdnvartijat. Majatalo on suljettu talven ajaksi. Seurasin naisen 
katsetta ja ndin jarven ylapaassa majatalon ruskeat katonhuiput. 
Nainen kaantyi puoleeni, silmissdan jotain tyttomaisen pelastynytta. 
~ Ei kai kyse ole Ralphista? Ei kai han ole tehnyt mitaan pahaa? 

— Kyseess4 on nuori nainen nimelta Anne Meyer. Minulla on 
kuva hanesta. 

Han vilkaisi kuvaa joka esitti nauravaa tytt6a rannalla. — Kylla 
vaan, han sanoi. — Sitahan mina ajattelin. Tiesin kylla etta ei han 


mikdaan herranenkeli ole. 
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— Olette siis nahnyt hanet? 

— Monta kertaa. Han tuli usein tanne sen lipparin kanssa joka 
meni naimisiin K atie Gragin kanssa. 

— Kerriganin. 

— Juuri sen. Lippari ja naistennaurattaja, mikali mma semmoisen 
osaan tunnistaa. Naisen suu oli tiukka ja ankara. — Paattik6 Katie 
vihdoinkin ottaa eron siita? 

— Olette hyva arvaamaan. Ajattelin: ette tarpeeksi hyva. mutta 
hyva kuitenkin. 

— Sanoisin etta jo oli aikakin. Mina olen tuntenut Katie Graigin 
polvenkorkuisesta lahtien. Han oli alykas ja herttainen lapsi niin 
etta ei paremmasta valida, mutta jotenkin ei vain koskaan oppinut 
pitamaan huolta itsestain. En mina nyt tahdo arvostella vanhaa 
tuomaria. Han oli hieno mies ja ei se ollut hanen vikansa. Ei kai se 
ollut kenenkaan. Han oli jo kihloissa sen San Fransiscolaisen Talley 
Raymondin kanssa, mutta sitten han kaatui sodassa ja se sai Katien 
kierteeseen, jos niin nyt voi sanoa. Han meni naimisiin vaaran 
miehen kanssa, uskokaa huviksenne. Kylla mina tiedan minkd4laista 
on menna naimisiin vaaran miehen kanssa. Naisen raskas niska 
punastui viiruiseksi. - Kun mina vaan ajattelen etta mink4laista 
naisen tuhlausta on menna naimisiin Kerriganin tyylisen miehen 
kanssa, saan sydamentykytyksia. Ja sitten sen miehen piti tulla 
tanne ja tehda vanhan tuomarin huvilasta sellainen — sellainen 
jalkavaimojen laava, niin se on. Hidas punastus nousi naisen 
kasvojen rusketuksen alla. — Mina hdlétan liikaa. Han tuijotti 
uutterasti kadessdan olevaa valokuvaa. kuin kohdistaakseen tunne- 
latauksensa siihen. 

— Milloin te naitte taman naisen viimeksi? 

— Kai se oli maanantaina. Han oli taalla koko viikonlopun, 
ensimmaisen pitkaan aikaan. Taisi olla ainoa kerta tana kesana. 
Olin vahan yllattynyt nahdessani hanet. 

— Miten niin? 

— Herra Kerriganilla on uusi nainen, sen takia. Nainen vilkaisi 
suvaitsemattomasti majatalon suuntaan. — Viime kesana oli erilais- 
ta. Se naikkonen tuli miehen kanssa kaytannllisesti katsoen joka 
viikonloppu, ihan noin vain. Mind mietin usein ett mahtaako Katie 
tietda siita. Minun teki mieli kirjoittaa nimetén kirje, mutta en sitten 
kirjoittanutkaan 
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— Minua kiinnostaa viime viikonloppu. sanoin. 

— No, se nainen tuli tanne lauantai-iltapdivand ja halusi vetta. 
Hanen jaahdyttajansa kiehui. Niin minunkin, kun mina ndin hanet. 
Olisi minulla ollut ronttia sanoa hanelle etta jarvi on taynna vetta ja 
etta han voisi hypata sinne varsin hyvin. Mutta Ralph ei olisi 
pitanyt siita. Han oli taalla ja sanoi etté minun pitda sailyttaa hyvat 
suhteet asiakkaisiin. Silla tavalla Ralph puhuu. 

— Minkdalaista autoa han ajoi? 

— Mustaa Chrysler rattikattoa. Mistahan se rahat senkin ostami- 
seen on saanut. herra tietaa. Tai piru ainakin. 

— Oliko han yksin? 

— Oli, vaihteeksi. Mutta tytt6 oli pyntatty ja prassatty miehen 
hurmaamista varten ja mina sanoin silloin itselleni: "Miesta sina olet 
tanne tullut tapaamaan. ei tarvitse esittaéa viatonta’. Ja niin se oli 
kanssa. 

— Tuliko Kerrigan sitten tinne myGhemmin? 

— Ei se tytto tanne ompelutéitakdaan tullut tekemaan viikonlopuk- 
si. Nain ne yhdessa maanantaina. Ja kylla mina uskon etta Kerrigan 
oli mokilla hanen kanssaan koko viikonlopun. On minulla parem- 
paakin tekemista kuin vakoilla hanta ja hanen hempukkaansa. 
Mutta maanantai-aamuna mina sitten tuli kalastamasta ja nain ne 
tiella. Olivat matkalla majatalon suuntaan. 

— Kummatkin? Kerrigan ja Anne Meyer? 

— Jos se nyt sen naisen nimi on. Ainakin hanella oli nainen 
mukanaan. En nahnyt hanen kasvojaan — hanella oli hattu paassa — 
mutta kylla se varmaan oli han. 

— Pystyisittek6 menemaan valalle siita? 

Nainen oli hetken verran hieman hammentyneen nakoinen. — 
Kylla varmasti. jos Katie tarvitsee sita avioeroonsa. 

— Oletteko varma ettei se ollut rouva Kerrigan itse? 

— E-hei. Mina tuntisin Katien vaikka hanella olisi pottusakki 
padssaan. Ei se han ollut. Tama se oli. Nainen heristi valokuvaa. 

Otin sen hanen kadestaan. — Ajoiko nainen? 

— Ei ajanut. Han oli taaksepdin nojallaan istuimella. kasvot 
niinkuin nurkkaan kdannettyina. Ja sen takia en pdassyt nakemaan 
hanta oikein kunnolla. Vaikka ei siind paljoa menettanytkaan. 

Sanoin — Rouva Devore — sehan on teidaén nimenne. vai onko? 


— len 
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— Tama nainen jonka te naitte Kerriganin kanssa. Oletteko varma 
etta han oli hengissa? 

Hanen kasvonsa tulivat allistyksesta rumiksi. Han naytti hammas- 
tyneelta buldogilta. — Aikamoinen kysymys. 

— Osaatteko vastata siihen? 

— Ja mika etten pystyisi. En mina nahnyt hanen liikkuvan tai 
puhuvan mutta ei han kylla ainakaan kuolleelta ndyttdnyt. Pitaisik6 
hanen sitten olla kuollut? 

— Nyt on perjantai. Hanet nahtiin viimeksi maanantaina, ellette 
sitten ole nahnyt hanta sen jalkeen. 

— Ei. en ole nahnyt. Mitds nyt on oikein vialla? 

— Murha. Las Crucesissa on vallalla oikea epidemia. 

— Jestas. Naisen leukaluu ty6ntyi ulospain ja alahampaat rapsut- 
tivat muutamaa ylahuulen mustaa haiventa. — Ehka Ralph oli sitten 
oikeassa. 

— Minka suhteen? 

— Sen kaverin joka tuli tanne sunnuntai-iltana. Koputteli ovea 
siina kymmenen maissa ja halusi soittaa. Mina sanoin etta ei meilla 
semmoista ole — taman seudun ainoa puhelin on metsahuollon 
hallussa. Se pieni poskisolisti ei uskonut. Se aityi pahaksi ja halusi 
tehda asiasta henkil6kohtaisen: jotain etta kun han on meksikaano 
ja etta mina en laske hanta sisalle sen takia. Mina sanoin, etta 
pahnat, ei minulla ole mitaan meksikolaisia vastaan. Ei se uskonut 
sitak aan. 

— Milta han naytti? 

— No, kylla han meksikolaiselta naytti vaikkei silla tavalla 
puhunutkaan. Puhui aika hyvaa englantia, ihan yhta hyvaa kuin 
minakin. Mutta han oli semmoinen tummanpuhuva ja tukka oli silla 
tavalla ihan musta, vahan kihara. Ja mustat silmat, sellaiset kun 
niilla on. Ne py6rivat sen paassa kuin se olisi ollut tarahtanyt. Sita 
Ralphkin ajatteli. Onneksi Ralph oli taalla. Hanen oli kaytanndlli- 
sesti katsoen pakko heittaa se mies korvista ulos. 

— Sanoitteko etta han oli pienikokoinen mies? 

— Tethin tai Ralphiin verrattuna oli. Keskikokoinen. Aika hyva 


kroppa, mutta minun piti melkein nauraa kun se halusi tapella 
Ralphin kanssa. 


— Mita han sanoi? 
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— Jotain etta hanen piti soittaa tarked puhelu ja etta voisiko han 
kayttaa meidan puhelinta. Mina sanoin etta kylld vaan jos sellainen 
olisi. Sitten han alkoi ikavaksi ja alkoi nimitelld. Siina vaiheessa 
Ralph astui kuvaan. Ralph nappasi hantaé puseronkauluksesta ja 
kiikutti autolle. Han kiljui Ralphille espanjaksi. Ralph sanoi sitten 
jalkeen pain etta on hyva etten mind osaa espanjaa. 

Ralph ei pitanyt juttua kuitenkaan mitenkaan hassuna. Kylla hdn 
sita kaveria osasi k4sitella mutta han oli huolissaan muista 
ihmisista. Han sanoi etta hadnen mielestaan kaveri oli vaarallinen. 
Puolipsykopaatti, han taisi sanoa, jotain sellaista. Ralph tutkii 
psykologiaa oikein tosissaan. Han sanoi etta ne erottaa usein 
silmista: niilla on semmoinen autio ilme silmissa niin kuin ketdan ei 
olisi kotona. Semmoinen talla oli kylla ihan varmasti. Jos han sitten 
vaikka on juuri se jota te etsitte? Naisen kasvot muuttuivat 
kirkkaiksi uteliaisuudesta. 

— Mina loysin hanet eilen. jos han nyt sitten on se mies jonka 
hanen luulen olevan. 

— Jahan teki murhan? 

— Han oli mukana yhdessa. 

— Kuka han oikein on? 

— H&nen nimensdé on Tony Aquista. sanoin. — Palataanpas 
takaisin maanantai-iltapdivaan. te sanoitte etta Kerrigan ajoi naisen 
autoa majatalolle pain? 

— Kylla vaan. 

— Ent sitten se majatalon vanhus? 

Tarkoitatte varmaan MacGowania. Han on talonvahtina. 

— Nakik6 han heita teidan jalkeenne? 

— En osaa sanoa. En ole puhunut hanelle viime kuukauden 
aikana. Naisen suu niittaantui jalleen tiukaksi. — En siita lahtien kun 
se vanha kulkuri antoi isotyttarensa ruveta pyOrimaan Kerriganin 
kanssa. H4n on vastuuton vanha pollo, vanha pollo. 

— Onko se tytt6 se uusi nainen josta mainitsitte? Kerriganin 


nainen? 

— Tytt6 meni Las Crucesiin hanen kanssaan viime kuussa ja eika 
ole tullut takaisin. Mitds te luulette? 

— Mina luulen etta hdnen nimensdé on Jo Summer. Olenko 


oikeassa? 
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— Josephine. Josephine MacGowan. Ukko kylla sanoo hanta 
Jo’ksi mutta sukunimessa teilla on kirjaimet vaihtuneet. 

— Joku on vaihtanut. Onko MacGowan siella nyt? 

— Ellei sitten ole muuttanut tapojaan. Ei han koskaan minnekaan 
lahde. Mina luulisin etta han ajaa autollaan vuorilta korkeintaan 
kerran vuodessa. 

Kiitin naista tiedoista ja kiipesin autooni. 

— Kuulkaas, herra, mita Las Crucesissa on oikein tapahtunut? 
Onko Katie Graig ihan kunnossa? 

— Oli muutama tunti sitten. Mutta aviomies ei ole. Han on 
kuollut. 

— Hanetk6 se tapettiin? 

— Muunmuassa. 

— Katiella ei kai ollut mitaan fekemista asian kanssa, vai mita? 

— Ej, sanoin. — Ei ollut. 

— Luojan kiitos. Katie on ollut aina minun herkka kohtani 
vaikken ole hanta pariin vuoteen nahnytkd4an. Opetin hanta teke- 
maan perhoja kun han oli viela pieni keltatukkainen rasavilli. 
Vanhat muistot hehkuttivat naisen silmia. — On sitten kamalaa 
seurata kun vuodet vierii ja kuinka ne tuovat karsimyksia ihmisille. 
Mina tiedan, kuinka Katie on karsinyt. 

Niin minakin. 
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Majatalo oli kaksikerroksinen rénsyileva rakennus jonka julkisivus- 
Sa repsotti sdanpieksemia pareita. Sen luukkujen sulkemat ikkunat 
vaikuttivat auringossa torkkuvilta. Vuorenrinne nousi sen takana, ja 
kauempana korkeat Sierrat tunkivat kaljunvalkoisia kaariaan stra- 
tosfaariin. 

Parkeerasin hirsisen maalaisverannan eteen ja kavelin soratieta 
joka johti talon takapuolelle. Harmaaorava poukki karkuun aske- 
leitteni ratinaa, vilkaisten pari kertaa taakse, varmistuakseen ettd se 
oli varmasti huomattu. N4arhi tirkisteli minua kuusenoksalta. Varoi- 
tin sita etta aantelisi siivosti. 

Kuusen toiselta puolen ilmestyi nakyviin haalareihin sonnustautu- 
nut harmaapartainen mies. Han liikkui koOmpeldsti nykien ja 
liukuen. Nojaten toisella kadella kuusta vasten han vilkaisi harva- 
hampaisesti virnistaen lintua. — Alka valittak6 siita. Se luulee 
omistavansa koko paikan. 

Narhi rapisi ylés alas yhtena sinisend pienend kiukkuna. Se 
syOksahteli kohden miehen harmaita hiuksia, tulittaen aanensa 
staccato-sarjoilla. Vanhus heilautti sen pois, nauraen aanella joka 
oli melkein yhta kimea ja mitat6n kuin linnunkin. Lintu lensi kuusen 
latvaan ja keinahteli siella kuin kirkkaansininen joulutahti. 

— Se luulee olevansa kuningas linnassaan, vanha mies sanoi, tai 
paremminkin joikui, — ja me olemme surkeita talonpoikia. Miehen 
silmat olivat mustat ja kirkkaat puskistuneiden kulmakarvojen alla. 

— Oletteko herra MacGowan? 

Hin hieraisi niskaa kadensyrjalla. - Se on nimeni. Tiedatte 
minusta enemman kuin mina teista. 

~ Archer. Lew Archer. Olen yksityisetsiva joka tutkii poliisin 


kanssa katoamistapausta. 
— Katoamistapausta? Han lausui sanan lievalla skotlantilaisella 
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aantamyksella. kauan sitten maahantuodulla. 

— Las Crucesissa on kadonnut eras nainen. 

— Kuka nainen se on? Ei kai Josephine? 

— Kuka han on? 

Adntamyksen kanssa hyvin yhteen sopiva epdilys kurtisti ihoa 
silmien ymparilla. — En ole ihan varma. hyva herra, etta kuuluuko se 
asia teille yhtaan. 

— Antaa sitten olla. 

— Hyva on. 

Jatin kysymyksen Josephinesta toistaiseksi sivuun. — Kadonneen 
naisen nimi on Anne Meyer. Hanet nahtiin taalla viime viikonloppu- 
na, rouva Devore naki hanet huoltoasemalla. Rouva Devore arveli 
etta ehkd te pystyisitte auttamaan minua. 

— Se nainen arvelee aina kaikenlaista. Mutta ei mieti puoliakaan 
sanomiaan sanoja. Mita jutulla on minun kanssani tekemista? 

— Han naki naisen Kerriganin matkassa maanantai-iltapaivana. 
He olivat matkalla tahan suuntaan. Tunnetteko te Donald Kerriga- 
nia? 

— Enkohan tunne. han sanoi synkasti. — Kylla, mina nain ne 
maanantaina. Menivat tasta ohitse hevosaitauksille vievda tieta 
pitkin. 

— Pystyisitteko te kuvailemaan naista? 

Han pudisteli valkoista paataan. — En mina paassyt niin lahelle 
etta olisin pystynyt hanta tarkastelemaan. Taisi olla nuori nainen. 
Hanella oli tummanruskea puku ja jonkinlainen hassu_ hattu 
paassaan. Tukka taisi olla tumma. 

— Jataman te huomasitte kun auto ajoi ohitse? 

— Ei. En mina niin sanonut. Te panette sanoja suuhuni. Han 
nojasi koyryt hartiansa puunrunkoa vasten ja katsoi oksien valiin. 
Kuivettunut parrantOp6 sojotti minua kohden syyttavasti. 

— Anteeksi. K asitin vaarin. 

—- Ei mitaéan. Nain kun se Kerrigan ajoi ohitse ja kun siita 
miehesta on kysymys. nainen olisi ... Mies lopetti ja yski 
kouraansa. — Mina vaan sita tarkoitan etta minulla on vahan 
selvitettavaad Kerriganin kanssa. Yksityisasia. Mina ajattelin etta 
tassa minulla on tilaisuus vaihtaa pari sanaa hanen kanssaan. Ei 
han siihen suuntaan pystynyt pitkalle ajamaan: tie loppuu tuolla 


, 
ylhaalla tallien takana. Ja mina sitten seurasin jalan. Kesti aika 
kauan ennen kuin paasin sinne. K4vely on ollut vahan heikkoa siita 
asti kun lonkka murtui. Aikanaan mina olisin tuollaisen nyppylan 
painanut juoksussa enka olisi edes hengdstynyt. Olin kova vuorikii- 
peilija nuorena valtameren tuolla puolen. 
Miehen silmissa oli mannervalejé ja vanhat ajatukset kiertelivat 


niiden poikki. Naytin hanelle Anne Meyerin kuvaa palauttaakseni 
hanet asiaan. 
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— Tamak6 nainen Kerriganin kanssa oli? 

— Saattoipa ollakin, han vastasi hitaasti. — Mutta saattaapa olla 
ettei ollutkaan. Minah4n sanoin etten paassyt tarpeeksi lahelle. Kun 
paasin kukkulan huipulle tallien taakse. ndin ne puiden valista. Ne 
olivat notkossa vesitankin takana, kaivoivat kuoppaa. 

— Tekivat mita? 

— Ei tarvitse huutaa, on minulla kuulo tallella. Kaivoivat kuop- 
paa. 

— Minkalaista kuoppaa? 

— Than normaalin tavallista kuoppaa maahan. Minulla kavaisi 
mielessa etta jos ne vaikka olivat ampuneet laittomasti peuran ja nyt 
sitten hautasivat. Mina huusin etta lopettaisivat, etta tama on 
yksityisaluetta. Ehka minun olisi pitanyt odottaa ja ryOmia lahem- 
maksi. Mutta kun olen ollut yksinani vuosikausia. tulen akkia 
kamalan akaiseksi. 

— Varsinkin Kerriganille? 

— Taidatte tuntea hanet. Olisittepa nahnyt kun ukko pomppasi 
kun kiljaisin. Han ryntdsi autolle. se nainen perassaan. Se oli 
parkeerattu vesitankin taa sinne, missa tie tekee lenkin niin etta ei 
minulla ollut minkaanlaisia mahdollisuuksia pysya perassa. Mutta 
sain mind hyvan lapion sielté. Vahingoniloinen hymy levitti hanen 
kasvojaan ja han naytti ndivettyneelta pikkupojalta jolia on tekopar- 
ta. — Haluatteko nahda sen? 

— Katsoisin mieluummin kuoppaa. Voimmeko me ajaa sinne? 

— Kylla kai. Mina varoitan kyllad, siina ei ole paljoa katsomista. 
Tavallinen kuoppa. Vaikka tietysti. jos ei ole aikaisemmin kuoppaa 
nahnyt ... Mies paasti kimean narhen rakatyksen. 

— No helvetti, sanoin, — kuopassahan mind olen aina. 

Muutaman sadan jaardin pdassa majatalosta tie mutkitteli kukku- 
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lankuvetta. haviten karripoluksi. Ohitimme aurinkoisen aukion jolla 
oli talleja ja hevosaitauksia. Niiden takaa kukkula nousi jyrkasti. 
nousua korostivat sen epatasaisilla rinteilla kasvavat korkeat puut. 
Nain vilauksen puisesta vesisailidsta joka seisoi huipulla korkeiden 
telineiden nokassa. Matelimme sita kohden pitkin tiukkamutkaista 
polkua, pieni vaihde silmassa. 

Pysdytin auton ylikaartuvien puiden muodostamaan vihreaan 
tunneltin. 

— Tuolla alhaalla. sanoi MacGowan. 

Han vei minut graniittiliuskan poikki joka tunkeutui maasta esiin 
kuin katkennut kylkiluu. ja alas notkoon. Kuoppa oli suunnilleen 
kuuden jalan pituinen. kahden levyinen. Se oli suunnilleen haudan 
muotoinen. mutta matalampi, ei jalkaa syvempi. Sen vierella oli 
mannynneulainen hiekkalaja. Laskeuduin polvilleni ja koetin kuo- 
pan pohjaa sormin. Kuopan pohja oli tiivis. Sita ei oltu kaivettu 
syvemmaksi ja taytetty sitten uudestaan. 

— Minahdan varoitin teita etta ei siina ole paljoa katsomista, vanha 
mies sanoi takanani. — Mitahan ihmetta ne pirun hdlm6ét olivat 
tekemdassa. Aarteenkaivussa, vai? 

Nousin ylos ja kaannyin MacGowanin puoleen. — Kumpi heista 
kaivoi? 

— Nainen. 

— Uhkasiko mies pistoolilla, tai mitaan sellaista? 

— Ei, mikali mina nain. Saattoihan h4nella olla sellainen taskussa. 
Han seisoi ihan tassd samassa kohdassa kuin mina nyt. kadet 
taskuissa. Juuri sellainen hanelle tyypillinen juttu. antaa naisen 
tehda likaiset tyot. 

— Kun he juoksivat pois, sanoitteko ettaé mies juoksi edella? 

— Niin se oli. Ei ole aija varmasti juossut vuosikausiin niin lujaa. 
Itseasiassa, nainen kompastui ennen kuin paasi tielle. 

— Missa han kaatui? 

— Mina naytan. 

Kiipesimme notkon toiselle puolelle, missé tie teki lenkin ja 
kaantyi takaisin alamakeen. Mies osoitti matalaa ojaa sen vieressa. 
Se oli hukkunut manzanita puskiin joiden oksat olivat punaiset ja 
kiiltavat, kuin ne olisi kasteltu juuri vereen. 

~ Than nailla hujakoilla, han sanoi. — Mies oli jo autossa kun han 


ete 
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kaatui. Ei han noussut edes autosta pois auttamaan kun on sellainen 
lihava léss6kka. 

— Ette taida olla kovinkaan kiintynyt Kerriganiin? 

En kylla varmasti ole. Ei ole paljoa aihetta. 
Mita selvitettavaa teilla on hanen kanssaan? 

— En mina siita mielellani puhu. Perhejuttu, koskee isotytartani. 
H4n on vain nuori tytt6... 

Han huomasi etta en kuunnellut ja lopetti. Silmani olivat 
havainneet jotain kiiltaévaa manzanitan keskella. Se oli naisten 
kengan korko joka oli juuttunut kahden graniittilohkareen vAliin. 
Muutama kiiltava, vdantynyt naula ty6ntyi esiin sen paasta. 
Kiskoin sen esiin kasin: keskikorkuinen korko, kuminen kantalappu 
ja paallystetty jo kuluneella ruskealla nahalla. 

— Han on tainnut katkaista korkonsa, mies sanoi. - Huomasin 
etta han kaveli omituisesti kun nousi ylés. Ajattelin etta han oli 
loukannut jalkansa. 

— Mihin he menivat taalta? 

— Ei taalta voi menna kuin yhteen suuntaan. Mies osoitti makea 
alas. 

Paikaltamme pystyi nakemaan jarven elohopeavalkahtelyn puiden 
lomasta. Aurinko killui sen ylapuolella kuin valtava, 4aneton 
puhalluslamppu. Padon muodostaman huulen takana Voimala ja 
teollisuusalue olivat piilossa. Sen takana kanjonin rinteet viettivat 
alas piiloon ja katosivat kuumanvalkoiseen horisonttiin. Las Cruces 
oli piilossa katseilta laakson valkoisen autereen takana. Sita oli 
vaikea kuvitella metsén korkeassa viileydess4, mutta tiesin etta 
siella se oli, viisinekymmeninetuhansine asukkaineen sen kaduilla 
hikoilemassa. Katsoin kadessaéni oleva nahkaesinetta ja mietin 
mielessani, kuka niista viidestakymmenestatuhannesta oli Tuhkimo. 


Poot 
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Vein MacGowanin kotiin. Han asui pienessa ruskeassa mOkissa 
majatalon takana. Siina oli jyrkkaékulmainen katto kuin alppimajas- 
sa ja etuoveen oli maalattu haalistuneita auringonkukkia. Han 
yllatti minut pyytamalla juomaan kupin teeta. 

Han 4ansi tee-sanan englantilaisittain. kuin olisi nauttinut sanan 
vanhan mantereen mausta. Hanen olohuoneessaan oli my6s jotain 
vanhaa mannerta runsaiden, ikivanhojen tupakanvaristen huoneka- 
lujen keskella. Matkaradion vieressa lojui joitain Punchin vanhoja 
numeroita. Seinilla oli kuvia J/lustrated London Newsista ja 
muutama vanha valokuva. 

Yksi nistaé oli suurennos joka esitti paitahihasillaan olevaa 
lihaksikasta miesta, jonka kasi oli hilkkapdisen naisen harteilla. 
Han seisoivat valkoisen puutalon edessa, toisilleen hymyillen. 
Vaikka talo oli ruma kuin laatikko ja pariskunta k6yhasti vaatetet- 
tu, asetelmassa oli jotain idyllista. Hymyissa oli sotaa edeltaneen 
ajan viattomuutta. K atsoin pariskuntaa tarkemmin ja huomasin etta 
mies oli MacGowan. parrattomana ja nuoruutensa loistossa. 

Vanhus konkkasi keitti6sta. — Pannu kiehuu kohta. Istukaapa. 

— Olette kovin ystavallinen. 

— Kiitellaan vuorotellen. Tervetuloa vieraalle. Minulla ei ole 
kaynytkaan ketaéin kuukauteen ja eldminen on kaynyt yksindiseksi 
muorin kuoltua. Han osoitti valokuvasuurennosta peukalollaan. — 
Stina han on. ja mina, kaksikymmentaviisi vuotta sitten. En mina 
aina tallainen erakko ole ollut. 

— Oletteko te taalla kaikki talvet? 

— Olenpa hyvinkin. 

— Mina en kylla kestaisi tata yksindisyytta. 

Han istahti javkasti plyyshiselle nojatuolille joka péllaytti pélypil- 
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ven hanen painostaan. Osa pdélysta jai ikkunasta tulevaan valoon ja 
kieppui siina kuin poriseva kultaneste. 

— Yksindisyytta on niin monta sorttia, herra — mikis teidan 
nimenne nyt olikaan? 

— Lew Archer. 

— Monta sorttia yksinaisyytta. han toisti. - Semmoinen jonka itse 
itselleen hankkii on parasta. Yksineldmisesta saa tiettya tyydytysta, 
silloin kun ei tarvitse ketéan. varsinkin kun on vanha. Maailmaa- 
kiertaminen, nahkaas, alkaa vasyttéa. Olen tehnyt kaikenlaista 
aikanani, seilannut A.B.-linjalla Glasgowsta, kasvattanut vehnda 
Manitobassa. mainannut hopeaa Nevadassa ja kuparia Traversen 
kaivoksilla. Olin talonmiehend San Berdoossa ennen tanne tuloani. 
Mutta ei kaupunki minulle koskaan oikein sopinut. Mina menin 
melkein joka vuosi loman ajaksi takaisin Traverseen. 

— En ole tainnut kuulla Traversesta. Onko se K aliforniassa? 

— On, tuolla Nevadan rajoilla. Han osoitti jalleen valokuvaa. — 
Tuo kuva otettiin Traversessa aikoinaan. silloin kun siella oli viela 
yli tuhat ihmista. Nyt se on kummituskaupunki, ei muuta kuin 
rakennukset jaljella ja suurin osa niistakin valumassa pitkin alama- 
kea. Kaivos on, nahkaas. tyhja. Viimeksi kun mina olin siella kolme. 
nelja vuotta sitten. siella ei ollut yhta ainoata elavaa ihmista. Mies 
hymyili muistellen. — Sopi oikein hienosti San Berdoon jalkeen. 

— Oliko teilla muuta perhetta kuin vaimo? Halusin paasta jalleen 
kysymykseen isotyttaresta. 

— Meilla oli poika, han sanoi. — Han olisi suunnilleen teidan 
ikaisenne nyt. Han kuoli onnettomuudessa Terminal Islandilla. 
H4net vapautettiin palveluksesta kun han oli toissa telakalla, mutta 
sitten ne tapattivat hanet kumminkin. En nahnyt hanta silti pitkadn 
sita ennen. Han 16i hyntteet yhteen filippiinilaisen tyton kanssa enka 
oikein tykannyt asiasta. 

Vanhuksen ajatukset siirtyilivat hanen omien tunteidensa hailyvis- 
sa valoissa ja muuttuvissa tuulissa: — Ei se ollut Jo’n vika etta han 
kasvoi vahan villiksi. Hanen ditinsé meni uudestaan naimisiin — 
talla kertaa taas filippiinildisen kanssa — ja ne antoivat tyttosen 
juoksennella niitaé Long Beachin katuja kun hanen olisi pitanyt olla 


koulussa. 


120 


— Puhutteko pojantyttarestanne? 

— Kylla. Han asuu nyt Las Crucesissa. Ette kai te sattumalta 
tunne hanta? 

— Saatan tunteakin, sanoi huolettomasti. - Mika hdnen nimensa 
on? 

— En muista sitd uutta nimea. mutta han kutsuu itseaan Jo 
Summeriksi useimmiten. Se on sellainen taiteilijanimi, han tahtoo 
ammattilaulajaksi. Ehka te olettekin kuullut hadnen laulavan siina 
yokerhossa Las Crucesissa — Golden Slipperissa? 

— En, mutta olen tavannut hanet. 

Han nojautui eteenpdin natisevassa tuolissaan. — Mitas te ajatte- 
lette siitd paikasta missé han on tdissa? Se on vahan sellainen 
huonomainen paikka, vai mita? 

— Pelkaanpa etta on. 

— Niin minakin hanelle sanoin, mies ilmoitti. — Sanoin hanelle 
ettei kenenkadan nuoren, naimisissa olevan naisen pitaisi olla 
sellaisessa kapakassa. Ei ainakaan kun pomona on sellainen mies 
kuin Kerrigan. Mutta ei han kuunnellut. Mina olen liian vanha ja 
han liian nuori ja emmeka me osaa toisillemme puhua. Hanen 
mielestaan mina olen vanha hdppana. Voi olla etta olenkin. mutta 
en vain osaa olla huolestumatta hanen puolestaan. Oliko han 
kunnossa kun naitte hanet? 

Minun ei tarvinnut vastata. Pannu sirisi ja alkoi viheltaa. 
MacGowan meni keittid6n. Silla aikaa kun han valmisteli teetaan. 
yritin miettia, mita hanelle vastaisi. 

Han teki siita mustaa ja katkeraa, niin kuin ajatuksenikin. 

— Hyvaa teeta, oli se minka mind sitten sanoin. 

Han nyokk4si kiitokseksi kallistetun kuppinsa takaa. Se oli oikea 
-kunnon kuppi, koristeltu vanhanaikaisin vaaleanpunaisin ja kultai- 
sin kukkakuvioin. Han asetti sen varovaisesti viereensa pdydille. 

— Teidan pitdisi kuulla kun han laulaa. Ei sitd jatsia mita han 
siella yOkerhossa laulaa, mutta joitain vanhoja lauluja, “Annie 
Laurie’, Ruispellon poikki’. Mina sain hanet laulamaan minulle kun 
han oli taalla minua katsomassa. 

— Milloin se tapahtui? 

— Viime kuussa. HAn tuli tanne maelle joskus syyskuun ensim- 
maisen hujakoilla ja toi miehensd mukanaan. Vanhuksen tummat 
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silmat tuijottivat kasvojani. - Tunnetteko te myés hanen miehensa? 
Min4 en muista hanen nimedan. 

— Milta han nayttaa? 

— Jos totta puhutaan, mina en pitanyt hanen naamastaan. Hin on 
punatukkainen poika... 

- Bozey? 

— Niin se on. Te tunnette hanet. vai? 

— En oikein hyvin. 

— Minkalainen poika han on? Miehen kasvot tummuivat ja 
painuivat naamaluihin kiinni. - Minapa sanon, miksi kysyn. Hn ei 
kayttaytynyt niin kuin nuoren aviomiehen pitaa kuherruskuukaute- 
naan. 

— Oliko se heidan kuherruskuukautensa? 

— Niin he sanoivat. Minulla oli kylla epdilykseni. Vahan ikava 
ajatus, mutta mina jopa epailin etta he eivat olleet oikein kunnolla 
naimisissa. Mies ei kohdellut hanta sopivalla kunnioituksella. 
Kuinka he tulevat toimeen keskendaan? 

— En osaa sanoa. Tiedan kylla etta han on raju miehekseen. 
Nadettek6 nama jaljet minun kasvoillani? 

— Pitdisi olla sokea ettei nakisi. En vain kehdannut sanoa. 

— Bozey ne minulle antoi. 

— Antoi vai? Nyrkkiraudallako? 

— Alkaa vain sanoko etta han telasi teitakin. 

— Ei han saanut mahdollisuutta,. MacGowan sanoi synkasti. — 
Mina potkaisin hanet pellolle kimpsuineen ja kampsuineen ennen 
kuin han kerkesi yrittamaan mitéan minun kanssani. Mutta se oli 
kylla vahan aikaa hilkulla. 

— Mita tapahtui? 

— Mind olin pyykilla sina pdivana kun han lahti. He olivat jossain 
ulkona ja mina aukaisin heidaén matkalaukkunsa katsoakseni etta 
kaipaisiko mikaan pyykkia. Ravistelin sitten yhden likaisen paidan 
ulos ja siihen oli kaaritty pistooli, automaattipistooli ja nyrkkirauta- 
pari. Se ei nayttanyt oikein hyvalta. Mina pengoin vahan lisaa ja 
ldysin ne rahat laukun pohjalta. 

— Rahat? 

— Niin. Paljon rahaa, vanhoihin sanomalehtiin kaarittyna. Ja 
setelit olivat isoja. Siind oli varmasti tuhat dollaria. Ei siina ollut 
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minun mielestani mitaan jarked. Sellainen isokokoinen pummi jolla 
ei ollut varaa edes hotelliin kuherruskuukautenaan. Niin etta kun he 
sitten tulivat’ takaisin. kysyin siité rahasta. Ja nyrkkiraudoista. Js 
pistoolista. 

— Se oli rohkeasti tehty. 

— Alkaa ihmetelk6, ryhdyin varotoimiin. Latasin hirvikivaarini ja 
pidin sita polvilla kun juttelin hanelle. Han naytti tappoon valmiilta 
mutta pyssy piti kaukana. 

— Mita han sanoi? 

— Eipa paljon mitaan. Nimitteli minua vain muutamalla haijylla 
nimella ja meni makuuhuoneeseen ja otti laukkunsa, pani ne autoon 
ja ajoi pois. Jo ei halunnut ettaé han olisi lahtenyt. mutta han ei 
valittanyt tyt6sta yhtaan. Jatti tyton kuin vanhan rasyn. Ei kai 
hanta voi sen pahemmin haukkua kun han ryhtyi Kerriganille sen 
jalkeen. Hammennys rypytti vanhuksen otsanahkaa. — Mutta 
kertokaapas. onko han taas Bozeyn kanssa? 

— Enemman tai vahemman. 

— Onko han joku rosvo tai joku sellainen? 


Joku sellainen. Kertoiko Bozey koskaan mitaan taustastaan? 

— Ei paljoakaan. Han oli taalla vain pari paivaa. Hetkinen. kun 
mina mietin. Han mainitsi Uuden Meksikon kerran tai pari, nalkutti 
joistain yhdysmiehistaan Albuquerquessa. 

— Minkalaisista yhdysmiehistaan? 

— Liikeyhteyksistaé. Han taisi puhua jotain alkoholinmyynnista. 
Mutta mina tiesin etta han oli tyhjanpieksijé enka kiinnittanyt 
paljoa huomiota. 

— Te varmasti kyselitte hanesta Jo‘lta kun han oli mennyt. 

— Kylla, mutta ei han tiennyt paljoakaan. Han sanoi tavanneensa 

“miehen viikkoa aikaisemmin, Los Angelesissa. Mina yritin taivutel- 
la hanta ettei olisi mennyt miehen peraan. Vanhus liikahti epavar- 
masti. — Taitaisi olla parasta menna katsomaan hanta taas. 

— Matkasta voisi tulla pitka. 

Hé@n katsoi minuun kysyvasti. 

— Herra MacGowan, kuinka teidan terveytenne laita on? Onko 
sydamenne hyvassa kunnossa? 

Kiinnostukseni imarteli hanta ja han paukutti rintaansa. — Ei 
pumppuhuoneessa mitdan vikaa ole. Miten niin? 
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— Pojantyttarenne on vaikeuksissa. 

— Jo’ko vaikeuksissa? Onko se vakavaa? 

— Kylla. Han on etsintakuulutettu autovarkaudesta ja epdiltyna 
murhasta. Kerrigan ammuttiin viime yond. Mina nain kun han 
karkasi murhapaikalta. 

Mies oli hiljaa pitkan aikaa. Minuutit kuhnustivat kuin kuolevat 
karpaset huoneen nurkissa. Hanen vartalonsa tuntui kutistuvan 
tuolissa. 

— Te olette pitanyt minua pellenaénne, han sanoi vihdoin. — 
Miksette kertonut? 

— En halunnut vahingoittaa teita. 

— Vahingoittaa minua? Hanen partainen suunsa vaantyi. — Mina 
tiesin etta Jo oli menossa vaikeuksiin. Mina tein mita osasin 
pysayttaakseni hanet. Mina menin Las Crucesiin ja yritin ravistella 
hanet irti Kerriganista, ja siita kaupungista. Kun on nahnyt 
maailmaa niin paljon kuin minakin ... Hanen katensa pyyhkaisivat 
sivuttain tylynsokealla liikkeella niin etta teekuppi rasahti lattiaan. 

Laskeuduin polvilleni ja aloin noukkia sirpaleita. Minulla oli 
tunne etta se oli vahin minka voin tehda, ja enin. 

Han sanoi ohuesti, kumartuen ylitseni: - Murhasiko han miehen? 

— Entieda. 

— Te sanoitte etta han varasti auton. Miksi hanen piti menna se 
tekemaan? Olisin mina antanut hanelle rahaa, kaikki mita minulla 
on. 

— Han tarvitsi sita matkaan ja han tarvitsi sita silloin. Ehka han 
aikoi tulla tanne teidan luoksenne. 

Katsoin yléspain haneen. Han py6ritti paataan hitaasti puolelta 
toiselle. — Ei han minun luokseni tullut. 

Sain kerattya ohuet valkoiset sirpaleet ehjalle lautaselle ja asetin 
sen poydalle. Han otti yhden lapikuultavan sirun ja piti sita valoa 
vasten. 

— Tama oli viimeinen astiastosta. Me ostimme sen samana 
yvuonna kun menimme naimisiin. Hudson Bay Companyn kaupasta 
Winnipegissa. Ah. Han pudotti sen takaisin lautaselle. — Mitas 
menneen talven lumista. Kiitos vain vaivannaosta, poika. 

Syntyi uusi hiljaisuus. 

— Mita hanen miehelleen tapahtui, jos se nyt sellainen oli? 
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— Bozey on my6s etsintakuulutettu ja karkumatkalla. Han ry6sti 
rekallisen viskia. Kuljettaja tapettiin. . 

— Toinenkin tappo? 

— Niin. Onkohan teilla hajuakaan, mihin Bozey olisi saattanut 
karata? Tai Jo? 

— Pitdisi sanoa etta en. Han kankesi itsensa tuolista ja seisoi 
katsellen alaspdin minuun. — Ents sitten tama kadonnut nainen, se 
joka kadotti korkonsa? Mika hanen osuutensa on jutussa? 

— Siihen kysymykseen minun taytyy viela loytaa vastaus. Yhteen 
niista. Nousin ylés ja kuljin ovelle. - Mina ajan nyt takaisin Las 
Crucesiin. Voinko antaa teille kyydin? 

— Kiitos vain paljon, mina ajan itse. Minun taytyy saada tilaisuus 
ajatella. Taytyy saada sulatella tata kaikkea. 

— Jos Jo ilmaantuu tanne, niin ilmoitattehan minulle? Saatte 
minuun yhteyden rouva Kerriganin kautta. 

— En oikein tieda, han sanoi. — Saattaa olla etta otan ja saattaa 
olla etté en. Ah, ei han tanne tule kuitenkaan, ei minun luokseni. 

H4n aukaisi minulle oven. Kiivas aurinko kynsi hanen kasvojaan. 
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Ajoin takaisin vihrean hiljaisuuden halki pitkin rantatieta. Kun 
ohitin Kerriganin m6kin, nadin punaisen avoauton parkeerattuna 
kujan suulle. Rouva Kerrigan heilutti minulle villisti tuulilasin 
takaa. Jatin autoni tien sivuun ja menin hanen autolleen. 

Han oli kauniisti puettu ja kauniisti kammattu, mustaan silkkiin ja 
mustaan hattuun ja mustiin k4sineisiin. Kasvoissa ei ollut maalia 
muualla kuin silmissa ja huulissa. 

— En odottanut ettd te olisitte taalla, sanoin. 

— Sally Devore sanoi minulle. missa olitte. Tiesin etta teidan piti 
tulla takaisin tata tieta. Olen odottanut. 

— Naita, vai? 

Otin avainrenkaan taskustani ja ojensin ne ikkunasta. Rengas 
kalisi hermostuneesti hanen kadessaan. 

— En mina siksi tullut. han sanoi. — Nyt kun sitten olen taalla. 
haluaisin vilkaista mOkkia. Tuletteko minun kanssani? 

— Teind en kylla menisi sinne. 

— Onko se tytt6 siella? Koputin ovelle eika kukaan vastannut. 
Onko han piilossa sisalla? 

— Ei, hanta ei ole taalla missaan. Anne Meyer on kadonnut 
nak6piirista, niin kuin miehenne sanoi. 

— Mutta han valehteli minulle maanantaista. Rouva Devore naki 
heidat yhdess4 maanantaina. 

— Niin ilmeisesti naki. Niin naki majatalon MacGowankin. Han 
yllatti heidat metsassa varsin oudoissa puuhissa. 

Kevyt punerrus levisi hanen poskipdilleen. — Olivatko he rakaste- 
lemassa? | 

— Tuskin. Nainen kaivoi kuoppaa maahan. Miehenne seurasi 
vieresta kun han kaivoi. 

— Kuoppaa? Mina en oikein ymmarra. 
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— En minakaan. Voisinkohan tulla istumaan? 
— Tietysti. Tulkaa vain. 
Hin liukui istuimellaan, tehden tilaa minulle ratin takana. Naytin 


hanelle ruskeaa nahkakorkoa. 

~—Tunnetteko te tata? 

Han otti sen minulta ja piti sita valossa. — Uskoisin tuntevani. 
Kenelle sen pitaisi kuulua. 

— Sanokaa te. 

— Anne Meyerilleko? 

— Arvaatteko vai tiedattek6 sen? 

—.En voi olla ehdottoman varma. Uskoisin etta hanella oli 
tallaiset kengat kun ndin hanet viime perjantaina. Mista te taman 
loysitte? 

— Metsdsta. Han tuntuu katkaisseen sen kun MacGowan pelastyt- 
ti heidat pois. 

— Vai niin. Han pudotti koron kateeni kuin se olisi ollut 
saastunut. — Minka ihmeen takia he kaivoivat kuoppaa metsassa? 

— Eivat he. Nainen kaivoi. Miehenne seisoi vieressa katsomassa. 
Se herattaa paljon kysymyksia ja mahdollisesti yhden kysymyksen. 
Olen kuullut sadistisista murhaajista jotka ovat vieneet uhrinsa 
yksinaisiin paikkoihin ja pakottaneet nama kaivamaan oman hau- 
tansa. Jos han suunnitteli tyton murhaamista... 

— Mutta tuohan on uskomatonta. Sanat iskeytyivat pehmeasti 
hanen huuliltaan. — Ei Don sellaista olisi tehnyt. 

— Tehan sanoitte minulle etta han oli sadisti. 

— En mina silla tavalla tarkoittanut. Mina puhuin laveasti. Nainen 
kouri ovenkahvaa kuin olisimme ajaneet mutkassa kovalla nopeu- 

della. 

' * = Niin minakin. Se on vain mahdollisuus joka tuli mieleeni. 
Tarjosin naiselle savuketta mutta han kieltaytyi ja sytytin omani. — 
NaittekO miestanne maanantai-iltana kun han tuli kotiin? 

— Kylla. Oli jo hyvin my6ha mutta olin yha hereilla. 

— Sanoiko han teille yhtaan mitaan? 

~ Mina en muista. Ei. Olin sangyssa. Han ei tullut sinkyyn. Han 
istul ja ryyppasi. Kuulin hanen hiiviskelevan talossa pitkan aikaa. 
Loppujenlopuksi otin unipillerin. Naisen kasi siirtyi ovenkahvalta 
kasivarrelleni. — Miten te pystytte sanomaan, ettdé han tappoi 
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naisen? Te ette edes tiedd, onko han kuollut. 

— En, mutta pahalta nayttaa. Jos han ei ole kuollut. miss hin 
sitten on? 

— Alkaa nyt minulta kysyk6. Hanen katensa puristi melkein 
tuskallisesti. Silmat olivat traagisen sinimustat. — Ette kai te usko 
etta mind tapoin hanet? 

— Totta. En voi uskoa. 

Han ei tuntunut huomaavan kieltoani. — Mina olin kotona koko 
maanantain. Pystyn todistamaan sen. Minulla oli ystava kanssani 
koko iltapaivan. Han tuli lounaalle ja oli luonani melkein illalliselle 
saakka. Tiedattek6, kuka han oli? 

— Ej silla ole valia. Ei teidan tarvitse todistella minulle alibia. 

— Pystyn kuitenkin ja haluan. Se oli Marion Westmore, joka oli 
kanssani — plirisyyttajan vaimo. Suunnittelimme nappulaliigan 
rattimyyjaisia. Tuntuu etta se on tapahtunut kamalan kauan sitten, 
paremminkin nelja vuotta kuin nelja paivaa sitten. Ja kuinka typera 
tapa kuluttaa iltapaivaa. 

— Oletteko sita mielta? 

— Olen nyt. Kaikki vaikuttaa nyt typeralta. Onko teille nallet 
koskaan tunnetta etta aika on pysahtynyt kohdallanne? Etta elatte 
tyhjidssa, ilman tulevaisuutta tai jopa menneisyytta? 

— Oli minulla kerran, sanoin. — Viikko sen jalkeen kun vaimoni 
jatti minut. Mutta ei se kestanyt. Ei se kesta teillakaan. Se menee 
kylla ohitse. 

— En tiennytkdaan etta teilla oli vaimo. 

— Suita on jo kauan. 

— Miksi han jatti teidat? 

— Han sanoi etta ei kestanyt sita eldmad mita elin. Etta annoin 
muille ihmisille liikaa ja enka tarpeeksi hdnelle. Ja kai han oli 
tavallaan oikeassa. Mutta koko jutun todellinen ydin oli siina etta 
me emme rakastaneet enda toisiamme. Ainakaan toinen ei rakasta- 
nut. 

— Kumpi? 

— Mieluummin antaisin aiheen olla. Ruumiiden yloskaivuu on 
haijya hommaa. 

Kielto sai hanet hetkeksi hiljaiseksi. Han katsoi jarvelle joka 
kimalteli puiden valissé kuin romahtaneen taivaan sirut. 
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— Tuota mina kai pyysinkin, han sanoi. — Te olette ollut kuitenkin 
ystavallinen minulle, eilen illalla ja taas tanaan. En pysty oikein 
padttamdan, onko se vain tekniikkaa. Onko tamd teidan tutkimus- 
tyylinne, herra Archer? Teidan psykologinen kolmas asteenne? 

Kysymyksess4 oli sen verran totuutta sisallaan, etta hatkahdin. — 
Teidin kanssanne olen niin rehellinen kuin vain voin. En mina 
kiella, etteik6 minua ole houkuttanut kayttaa ihmisia. leikkia heidan 
tunteillaan, tuuppia heita minne haluan. Nama ovat virkani ammat- 
titauteja. 

— Ja teilla ei ole niita? 

— Minulla on niité. Jo Summerin vaihteleva pilvihymy hailyi 
savuisena silmissani. — Hommani on likaista puuhaa. En pysty 
tekemaan muuta kuin olemaan varuillani ja pitamaan itseni mahdol- 
lisimman puhtaana. Minulla oli tunne etta han oli saanut minut 
hankalaan tilanteeseen ja muutin keskustelun suuntaa: — Mika teidat 
sitten loppujen lopuksi tanne sai? 

— En tiedaé aivan varmasti. Ehka mina vain yksinkertaisesti 
halusin nahda teidat uudestaan. Han ei halunnut katsoa minuun. — 
Eiko tuo ole kamala tunnustus naisen tehda miehelle? 

— Hirvea. Olen aivan jarkyttynyt sinuun, Katie. 

— Ei, ala pilkkaa minua. Ei siina ole mitaéan hauskaa. Brandon 
Church pelastytti minut kun puhuin hanen kanssaan eilen illalla — 
tana aamuna. 

— Saiko han asiat epamiellyttaviksi sinulle? 

— Ei nyt aivan. Ei han minua mistaan syyttanyt. Mutta han 
vaikutti niin erilaiselta — ei ollenkaan silta miehelta, jona hanet olin 
oppinut tuntemaan. Han tuntui tuskin tuntevan minua, han kohteli 
minua kuin vierasta. Mina ihmettelin jo etta onko han huumattu tai 
‘ menettamassa jarkedan. Ja sitten se toinen, se meksikolainen 
poliisi ... 

— Braga? 

— Niin. Sal Braga. Mina kuulin kuinka han uhkasi sinun henkeasi. 
Han sanoi etta han ampuu sinut heti kun nakee ja Brandon ei 
yrittanyt edes vaientaa hanta. Brandon ei sanonut sanaakaan. 

~— Han luultavasti pitéa suunnitelmasta. 

— Mutta miksi? Mita meille kaikille on tapahtumassa? 

~ Siina minun ongelmani onkin. Mina haluaisin kysya viela 
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muutaman kysymyksen. 

~ Brandonistako? Han oli yksi niisté ihmisistaé jotka luulin 
tuntevani. En todellakaan taida tuntea enda ketdan. 

— Aviomiehestasi ja Anne Meyerista, jos kestat vield heisti 
puhumista. 

Han vastasi hetken tauon jalkeen, varitto6malla aanella: — EI silla 
ole valia. 

— Hyva on. Olivatko he yha yhdessa? 

— En uskoisi. Han kertoi lopettaneensa tyt6n kanssa kuukausia 
sitten. Uskoisin etta han puhui kerrankin totta. Kun ndin heidat 
yhdessa motellissa, he eivat kayttdytyneet kuin olisivat... Hanen 
aanensa haipyi. 

— Kuin olisivat yha olleet rakastavaisia? 

Nainen nyokkasi. 

— Tiedatk6 sina yhtaan etta miksi he lopettivat, olettaen etta he 
todella lopettivat? 

— Kai Don vasyi haneen — han vasyi niin helposti naisiin. Tai 
sitten han alkoi kyllastyttaa tytt6a. Katien silmissa oli pieni 
pahansuopuuden heijastus. — Tytt6 oli aivan yhta uskoton kuin 
hankin. 

— Mutta he olivat silti ystavia eronkin jalkeen? 

— Ilmeisesti olivat. Tytt6 oli jatkuvasti hanella tdissa-aina viime 
viikkoon saakka. 

— Sina siis sanoit etta han oli uskoton. Kuinka paljon sina tiedat 
tdsta tytosta? 

— Mina tiedan Annesta aika paljon. Niin paljon etta pystyn jopa 
saalimaan hanta, silloin kun en sdaali itseani. Olen naes tuntenut 
hanet aina oppikouluvuosista saakka. En mina ole kuin pari, kolme 
vuotta hanta vanhempi. Annella oli jo silloin huono maine. 

— Lukioluokillako? 

— Niin, han aloitti nuorena. Han oli yksi niistéa jotka olivat 
hulluina poikiin, hyvin sieva ja hyvin villi. Ei se ollut kokonaan 
hanen vikansa. Han kehittyi kamalan nopeasti. Han oli taysikasvui- 
nen nainen ennen viittatoista. Eika hanen kotielamassaan ollut 
hurraamista. Aiti oli kuollut ja isa oli aivan eldimellinen mies. 
Kertakaikkiaan eldimellinen. 

— Sind puhut kuin olisit valmistanut tutkielman heista. 


5 Etsi uhrisi 
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— Isa valmisti. Katie sanoi yllattaen. — Han oli syvasti huolissaan 
Annesta ja hanen perheestaan ja han jutteli siita minun kanssani. 
Han oli nuoriso-oikeuden tuomari samalla kuin korkean oikeuden- 
kin ja hanella oli maardamisvalta juttuun nadhden. Hanen piti 
paattda, mita Annielle tehtaisi sen jalkeen kun juttu oli tapahtunut. 

— Mika oli tapahtunut? 

Katie valtteli silmiani. - Hanen isansa teki hanelle jotain. 

— Tarkoitatko sita mita mind luulen sinun tarkoittavan? 

— Kylla. 

Miksei Meyer ole San Quentinin vankilassa? 

— Anne ei halunnut todistaa hanta vastaan oikeudessa. Tietysti 
han oli ainoa todistaja. joten asia raukesi. Mutta todisteita oli 
tarpeeksi etta Anne otettiin hadnen luotaan, pois kotoa. Isa aikoi 
panna hanet holhouslaitokseen mutta ei se sitten ollutkaan tarpeel- 
lista. Brandon meni naimisiin hanen siskonsa kanssa — siihen aikaan 
han oli nuorisopoliisi — ja he ottivat hanet sitten luokseen. Anne asui 


heidaén luonaan usean vuoden ajan ja asia tuntui sujuvan. Annesta ei 
ollut enaa haittaa, ei ainakaan mitaan laillista. 

— Kunnes sitten nyt. 

Han kaannahti akkia istuimella ja katsoi pitkin kujaa kohden 
plilossa olevaa mOkkia. Hanen kaantynyt vartalonsa oli henkedasal- 
paavan upea valoa vasten. 

— Etko sina tulisi mOkkiin minun kanssani? 

— Minka takia? 

— Mina haluaisin nahda millaisessa kunnossa se on. Aion myyda 
sen. 

— Sinun olisi paras pysya taalla. 

— Miten niin? Onko hanen ruumiinsa.. .? 

— Ei mitaan semmoista. Sina et vain pitdisi siita. Itse asiassa. 
Sinun olisi paras antaa avaimet minulle takaisin. 

— En mina tajua. miksi. Mutta han otti avainrenkaan mustasta 
mokkalaukustaan ja ojensi sen minulle. — Mita sina niita haluat? 

— Mina annan ne viranomaisille. jos Las Crucesista nyt rehellisté 
poliisia l6ytyy. Sinunhan niita pitaisi tietaa jos isdsi oli tuomari. 

— Mina luulin etta Brandon oli sellainen. Uskon kylla vieladkin. 
silloin kun han on oma itsensa. Nainen puri huultaan. — Mikset sini 
mene Sam Westmoren luo? 
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— Purisyyttajank6? 

— Kylla. Sam ja Marion ovat vanhimpia ystaviidni. Sam Westmo- 
reen voi luottaa. Mutta Katie piti jalleen kiinni ovenkahvasta ikaan 
kuin hanella olisi ollut tarve ankkuroida itsensa todellisuuteen. — 
Mutta onko se nyt turvallista etta sina menet takaisin kaupunkiin? 

— En mina tieda, onko se turvallista. Mielenkiintoista ainakin. 

Han sanoi hiljaisella, kirkkaalla aanella: — Sind olet rohkea mies, 
eik6 vain? 

— En rohkea. Itsepainen vain. Mina en pida siita etta konnat ja 
huijarit paasevat liian helpolla. Muuten ne voivat vield hillua niin 
kuin tahtovat. 

— Ethan sina anna niiden? 

Hanen aanensa oli unenomainen, melkein lapsellinen. Hanen 
katkeronvariset silmansa olivat suuret ja kasteiset. Ne sulkeutuivat. 
Otin hanen kasvonsa kasiini ja suutelin hanta. 

H4nen hattunsa putosi pdasta mutta han ei yrittanyt pitda sita 
paikoillaan. Paa lepdsi olkaani vasten kuin pOrhdinen, kullanvari- 
nen lintu. Hanen rintansa lepadsivat minua vasten ja pystyin 
tuntemaan hanen hengityksensa kiihtyvan liikkeen. 

— Kylla sind ne pysaytat, han sanoi. 

— Elleivat ne sitten pysayta minua sita ennen, Katie. 

— Mista sina tiedat etta minun nimeni on Katie? Ei minua ole 
kukaan sanonut K atieksi pitkaan aikaan. 

En vastannut. Vastaus olisi vain pilannut hetken. 

Mutta se pdattyi kuitenkin. Han jaykistyi ja vetaytyi taaksepain. 
Kun yritin tavoittaa hanen suutaan jalleen, han kaansi paansa pois. 

— Herra jumala, han sanoi ankarasti. — Mina sitten kaipaan 
huoltajaa, vai mita? Mina varoitin, ettet olisi liian mydtatuntoinen 
minua kohtaan. Mina olen valmis itkemaan ensimmaista olkaa 
vasten jota tarjotaan. 

Punainen avoauto seurasi minua matkalla takaisin vuorilta. 
H4nen suunsa maku sailyi. 
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Tavoitin Meyerin hanen varastorakennuksensa toimistokopperosta. 
istumassa joutilaana laskuja levalldan olevan tyOp6ydan takana. 
Han. katsoi kasvojani kuin naky olisi saanut hanen punareunaiset 
silmansa sarkemaan. 

— Mitds teille on tapahtunut? 

— Raapaisin itseani parranajossa. 

— Milla te oikein raakkasitte. ruohonleikkurilla, vai? Mina jo 
aloin ajatella etta te olitte karannut. Mika teidan kai olisi pitanytkin 
tehda. Brand haluaa etta mina otan teidat jutusta eroon. 

— Niin etta? 

— Niin ettaé ei mitaan. En mina ota vastaan maarayksia miltaan 
nuorelta rakanokalta jota mina autoin rakentamaan karajataloa 
omalla kayvalla rahallani. Meyer nojautui eteenpain kdasiensa 
varassa, kasvot kuin vanha harmaantuva kettunaamio. — Mutta 
mina en kylla teina tekisi enda mitaan mika arsyttaa hanta. Brand 
on ikava mies kun hanta arsytetaan. 

— En minakaan sita niin hyvin kesta. 

— Ehkapa ette. Han vilkaisi ironisesti kolhittua naamaani. — 
Mutta te ette ole sheriffi. No niin. missa te olette ollut? 

— Perdida jarvella. 

— Mita jarkea siina nyt on lahtea sinne hortoilemaan? Mina olen 
yrittanyt saada teihin yhteytté koko pdivan. enka mina ole ainoa. 
Piirisyyttaja haluaa tavata teidat. Silla aikaa kun te olette poukkinut 
ympari maaseutua. koko juttu on alkanut aueta. Tieddttek6 sen 
Buickin joka jatettiin lentokentalle . . . 

— Minun pitaisi. Mina siita raportoin. 

— Joka tapauksessa se saatiin jaljitettya yhteen los angelesilaiseen 
autokauppiaaseen. Se punapaa — mika sen nimi olikaan? 

— Bozey. 
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- Tama Bozey osti sen yhdesté kdytettyjen autojen kaupasta 
joskus syyskuun ensimmiaisen hujakoilla. Han maksoi kateisella. 
viidensadan dollarin setelilla ja joillain pienemmilla. Kun kauppias 
yritti panna rahoja tililleen pankissa, kas66ri tunnisti ne. 

— Kuumaa, vai? 

— Karytti ukon napit. Rahat olivat osa potista joka oli ryéstetty 
yhdesta portlandilaisesta pankista elokuussa. Los Angelesin pankil- 
la oli Portlandin poliisin kiertokirje jossa oli seteleiden numerot. Se 
oli iso potti, yli kaksikymmentatuhatta taalaa kaikenkaikkiaan. 

— Kaappasiko Bozey pankin kahdestakymmenesta tonnista? 

Meyer nyokkasi takkuista paataan. — Punapdasta on luvattu 
kahdentuhannen dollarin palkkio. Sen pitdisi kai pitaa teidat jorolla. 
Jos nyt mikaan siihen pystyy. Mita herran tahden te oikein sinne 
jarvelle lahditte? Kai te ajattelitte etta vahan kalastatte minun 
ajallani? 

Lahdin melkein kavelemaan. Mutta yksi asia pidatti: tarvitsin 
aikaa Meyerin kanssa. 

— Sanokaa sita vaan kalastamiseksi. Minulla tarppdsi. Asetin 
kolhitun, ruskean koron poydalle. - Onko tama teidan Anne-tytta- 
renne? 

Han kdaanteli sita sormissaan. varovaisesti, ikaankuin siina olisi 
ollut jotain naisellisen herkkaa. — En mina pysty sanomaan onko se 
Annen vai ei. En mina ole koskaan kiinnittanyt paljoa huomiota 
siihen mita naiset pitavat pdallaan. Mista se tulee? 

Kerroin, mista. 

— Ei kuulosta hyvalté Annien kantilta. Han pyoritti korkoa 
poydalla kuin muotopuolta noppaa. — Mita te siita paattelette? 

Nojasin seindnvierustalla olevaa kirjanpitajan tuolia vasten ja 
sytytin savukkeen. — Epdilen vahan etta han kaivoi hautaa. Se on 
voinut olla hanta tai jotain toista varten. 

— Keta toista? Kerriganiako? 

— Ei Kerrigania. Han valvoi hommaa. 

— Eihan siind ole mitaan jarked. Oletteko varma etta juuri Annie 
oli hanen kanssaan? 

— Minulla on pari todistajaa. Kumpikaan ei pystynyt tunnista- 
maan ehdottoman varmasti. mutta uskon etta he ovat vain varovai- 
sia. Jos tama korko on Annien. asia on selva. 
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Meyer otti sen pdydalla olevien roskien keskelta ja rapsutti 
sinkista poskeaan korosta esillé olevilla naulanpailla. Aani villasi 
hermonpaitani. 

— Hilda voisi tietaa. 

Han otti puhelimen ja valitsi numeron. Hanen takanaan olevalla 
vaneriseinalla tunki itsedan esiin vanha runo uuden uutukaisen 
tyttokalenterin alta: 


Meni avio-onni 

kun pirun akaksi nain. 
Veljet. hankkikaa koira. 
se on ystava ain. 


Meyer puhui luuriin: — Halloo. Brand, onko Hilda paikalla? 

Puhelin karisi kieltavasti. 

— Mahtaisitko tietaa. missa han on? 

Sheriffin aani oli muuttunut luonnottomaksi matkalla lankoja 
pitkin, mutta oli yha tunnistettavissa: — Ei, en mina tieda. Hanen 
aanensa hiljeni enka saanut selvaa lopuista sanoista. 

Meyer kuunteli naama pideten. — No niin. mita sita siihen sanoisi? 
Mina kylla uskon etta han on haksahtanut pahan kerran ja sanon 
sen kun vaan naen hanet. Meyer pudotti luurin paikoilleen. — Brand 
sanoo. etta Hilda on lahtenyt kavelemaan ja jattanyt hdanet. 
Pakannut kimpsunsa ja muuttanut pois. 

— Sanoiko sheriffi, miksi? 

— Ei kertonut hanelle. Mutta mina satun tietamdaan etta he eivat 
tulleet koskaan oikein hyvin toimeen keskenaan. Hilda sanoi aina 
etta Brand kohteli hanta julmasti, ennen kuin lopetti koko asiasta 
‘puhumisen. Meyerin huulilla oli omituinen pieni hymy. puoliksi 
huolestunut. puoleksi pilkallinen. Lasten naimasuhteet ovat yleensa 
kaksiterdinen miekka. 

— Julmasti? 

— En mina tarkoita etta Brand pieksi hanta. ei ainakaan niin etta 
se olisi nakynyt. Hilda valitti henkisesta julmuudesta. Siind Brand 
taisi olla aikamoinen hunni. koska Hilda halusi tappaa itsensa. 

— Yrittik6 han tappaa itsensa? 

— Kylla. Han nappasi kourallisen unipillereita. joskus kauan 
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sitten kun he menivat naimisiin. Brand yritti peitella ja saada sen 
vaikuttamaan onnettomuudelta, mutta mina kuulin totuuden Anniel- 
ta. Annie asui heidan kanssaan niihin aikoihin. 

— Miksi han nyt sellaista halusi tehda? 

— Kai Brand sai hanen elémansa niin surkeaksi etta han ei 
kestanyt sita. En mina tieda. En mina ole koskaan ymméartanyt 
Naisia, Saati sitten omia tyttariani. En mind ole osannut koskaan 
puhua heidan kummankaan kanssa. Kun mina sanon mustaa. niin 
he sanovat valkoista — niin se aina on ollut. 

Hanen karkea ja raihnainen sentimentaalisuutensa masensi minua. 
Paljas. pieni toimisto oli kuuma kuin patsi ja minulla oli tunne kuin 
olisin ollut siella nalkissa jo tuntikausia. 

— Miss4 te uskoisitte hanen olevan? 

— Mista mina tietaisin. 

— Voisittehan koettaa omasta talostanne. 

— Jaa, han sanoi epaillen. 

Han nosti luurin ja valitsi uudestaan numeron. Langan toisessa 
paass4 sirisi puhelin kuin vasynyt heinasirkka. 

— Hilda? Sinak6 se olet? Mita helvettia sina siella teet? — Ei. 
odota vahan. Mina haluan jutella sinun kanssasi. Ja Archer haluaisi 
nayttda sinulle jotain. Me olemme siella ihan heti. 

Seurasin hadnen Lincolniaan kaupungin lavitse ja parkeerasin 
ajotielle hanen yksityisen romutarhansa viereen. Paivanvalossa talo 
oli jopa entista rumempi, hilseileva keltainen naama, suljetuin 
kaihtimin sokaistu ja jota ympdr6i vihreiden eukalyptyspuiden 
takkuinen tukka. Jos Hilda Church oli vaihtanut avioliittonsa tahan. 
avioliitossa oli jotain varsin pielessa. 

Hilda aukaisi meille kaihdinoven. Meyer mulkoili hanta ylhaalta 
alas ja tyOntyi hanen sivuitseen sisalle sanaa sanomatta. 

— Kuinka voitte, herra Archer? 

— Voisin voida paremminkin. Mutta olen voinut huonomminkin. 
Enta itse? 

— Voin oikein hyvin. Kiitos vain. Mutta nainen naytti silta kuin 
olisi viettanyt surkean y6n. Vihreat silmat olivat haméarat ja 
epdmaardiset ja niiden alla oli sinertavid laikkuja. Hanen hymynsa 
oli tekoreipas. — Olkaa hyva, tulkaa sisalle. 

Han ohjasi minut olohuoneeseen, kavellen ilmeisen eparOivasti. 
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Han muistutti pienta tytt6a joka kavelee k6mpelésti vartalolla joka 
on kasvanut hanta nopeammin ja jota maailman kovat kulmat nyt 
uhkaavat. 

Istuin takan edessd olevalle vanhalle sohvalle. Tuhkat oli siistitty 
pois. Koko huone oli lakaistu ja pyyhitty polyista ja pantu 
jarjestykseen. Meyer ei tuntunut huomaavan. Nainen katsoi haneen 
moittivasti. pyyhkien hermostuneita valkoisia kasiaan esiliinaan. 

— Olen siivonnut taloa sinun puolestasi, isa. 

Meyer vastasi naiseen katsomatta: — Ei sinun tarvitse jaada tanne 
ja tehda mitaan puolestani. Parempi olisi pidemmdan paalle jos 
menisit kotiisi ja hoitaisit aviomiestasi. 

— Mina en mene takaisin. han sanoi teravasti. — Jos sina et halua 
minun olevan taalla. menen ja hankin oman asunnon, niinkuin 
Anne. 

— Anne on eri juttu. Hanella ei ole mitaan kestavia siteita ja han 
elattaa itsensa. 

— Osaan minakin itseni elattaa. jos et halua minua tanne. 

— Eise siita ole kyse. Jos sina olet paattanyt jaada tanne. kylla se 
sopii. Mutta mita siita muut ihmiset sanovat? 

— Ketka muut ihmiset? 

— Ihmiset kaupungissa. Han teki epamaardisen eleen. — Kaikki 
ihmiset jotka aanestivat Brandin puolesta. Ei ole mikaan hyva siirto 
etta perhe rikkoutuu tallaisena hetkena. 

— Ei minulla ole mitaan perhetta. 

— Kyla sina sellaisen saisit jos haluaisit. et sina ole liian vanha. 

— Mita sina siita tiedat? nainen sanoi murtuvalla aanella. — Mina 
en mene takaisin ja silla siisti. Minun elamastani taéssa on kyse. 

— Hanen my6os. Sina sAarjet sen. 

— Han sarki sen itse. Han voi tehda elamans4 kanssa mita lystaa. 
Mina en kuulu hanelle enka kenellekadan muullekaan. 

— Sina et ole puhunut nain koskaan aikaisemmin. Meyer kuulosti 
hammastyneelta. 

— Brandon ei ole kayttaytynyt koskaan nain aikaisemmin. 

— Miten niin, mita han teki? 

— En mina sinulle voi kertoa. minua. havettéa’.K yynelet kimalti- 
vat hanen silmissdan. — Aina sind pyysit Annea ja minua tulemaan 
Kotiin ja hoitamaan taloa sinun puolestasi. Ja nyt kun mina sitten 
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tulen, et olekaan tyytyvdinen. Sinulle ei kelpaa mikadn. mit mind 
teen. 

— Tietysti kelpaa, persikkaiseni. 

Meyer yritti koskettaa naisen olkaa. Tima loittoni. Miehen 
kokematon kasi keikkui ilmassa vapisevan hetken. putosi sitten 
sivulle. 

Nousin yl6s, toivoen sarkevani uupuneen jannityksen joka kiristyi 
heidan valillaan. - Rouva Church, minulla on jotain jota haluaisin 
teidan vilkaisevan. Otin esille taikakalunomaisen koron. — Teidan 
isanne ajatteli etta ehka te pystytte tunnistamaan taman. 

Han kulki ikkunalle ja nosti kaihdinta. Valoa valui sisalle hanen 
paansa ja hartioittensa ylitse. galvanoiden hanen ruskeat hiuksensa. 
Han kaanteli nahkaesinetta kadessaan. 

— Mista te taman l6ysitte? 

— Vuorilta, lahella Perdida jarved. Oliko teidan sisarellanne 
taman ruskean vivahteiset kavelykengat? 

— Kylla, uskoisin etta hanella oli. Oikeastaan mina tiedan etta 
hanella oli. Nainen tuli huoneen poikki minua kohti, k6mpel6n 
kiihtyneesti. — Annelle on tapahtunut jotain. Eik6 olekin? Sanokaa 
totuus. 

— Kun vain tietaisin. Jos tuo on hanen korkonsa, han oli metsassa 
Kerriganin kanssa viime maanantaina, kaivamassa kuoppaa. 

— Ehka kaivamassa omaa hautaansa, sanoi Meyer kolkosti. 

— Herra Archer. uskotteko te etta han on kuollut? 

— En haluaisi peladstyttaa teita turhaan, mutta saattaa olla hyva 
ajatus odottaa pahinta. Tulee sitten minkdalaisia yllatyksia tahansa. 
ne ovat helpotus. 

Nainen katsoi korkoa joka oli hanen kouristuneessa kadessaan. 
Kun han aukaisi kammenensa. huomasin etta naulat olivat saaneet 
aikaan punaiset jaljet hanen kammeneensa. Han pani katensa 
suulleen ja sulki silmansa. Kuvittelin jo hetken etta han pyortyy. 
Hanen vartalonsa huojui hienoisesti ja raskaasti kuin marmoripat- 
sas jalustallaan tondisyn jalkeen. Mutta han ei kaatunut. 

Silmat aukenivat. — Tassak6 kaikki? Vai vielako on lisaa? 

— Léysin nama Kerriganin mokilta jarven rannalla. Naytin 
hanelle ruskeita hiusneuloja jotka olin poiminut karhuntaljalta. 

— Anne kaytti aina tuollaisia ruskeita hiusneuloja. 
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Meyer kurkisti hanen olkansa ylitse. — Juuri niin, han levitteli niita 
aina ympari taloa. Vai vietti han sitten koko viikonlopun Kerriganin 
kanssa? 

~ Epdilenpd. Mutta hanen kanssaan oli joku mies. Onko teilla 
aavistustakaan. kuka se olisi mahtanut olla? 

Isa ja tytar katsoivat toisiinsa sanattomina. 

— Tony Aquista oli siella viime |auantai-iltana. 

— Mita Tony jarvella teki? Meyer sanoi. 

— H§n voisi olla juuri se mies. He olivat aika lahella toisiaan 
yhteen aikaan. lahempan4 kuin arvaattekaan. 

— Mina en usko tuohon. Hildan kasvot olivat valkoiset ja jaykat. 
— Sisareni ei olisi koskenut siihen mieheen heinaseipaallakaan. 

— Niinh4an sina luulet. sanoi Meyer. — Ei sita koskaan tiennyt mita 
Annien paassa liikkui. Sina uskottelet itsellesi etta han oli niin kuin 
joku vitivalkoinen pyhimys. mutta mina tiedan pirun hyvin mika 
han oli. Hanella oli aina housut ... han oli aina villi. Ja han pelehti 
Tonyn kanssa niin kuin han pelehti muidenkin kanssa, kunnes Tony 
kavi lian kovaksi hanelle. 

— Tuo ei ole totta. Nainen kaantyi puoleeni. — Te ette saa 
kuunnella isaa. Anne ei ollut koskaan villi. [han totta. han oli aivan 
liian viaton etta olisi parjannyt. Hanen paahansa ei koskaan 
palkahtanytkaan etta han saattaisi olla osallisena — skandaalissa. 

Meyer rohahti: — Viaton! Han huiteli niiden kanssa jo ennenkuin 
paasi leteista eroon, olivat ne sitten mitaé kokoa tahansa tai varia. 
Mina sain hanet kerran kiinni tassd talossa. juuri tassa samassa 
huoneessa — mina matkin hanet sinisen kukertavaksi. 

Hildan kasvot olivat kalpeat ja kiiltavat, lukuunottamatta silmien 
alla olevia sinertavia laikkuja. Han sanoi hallitulla aanella: — Sina 
olet vanha rahjdinen valehtelija. 

Miehen kasvot tulivat kuoleman kalpeiksi. — Vai olen mind vanha 
rahjainen valehtelija? 

— Kylla, ja annas kun mina kerron, miksi. Sina pidit hanesta 
liikaa. Sind olit mustasukkainen hanen pojistaan., mustasukkainen 
omalle tyttarellesi . . . 

— Sina olet hullu nainen. puhua nyt tuolla tavalla ventovieraan 
edessa. hapdisté omaa isdasi. 

Miehen aani kuristui kurkkuun. Hanen katensd lennahti ilmaan 
kuin omasta tahdostaan ja iski naista kerran teravasti kasvoihin. 
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— Isa, ala. 

Astuin heidan valiinsa, kasvotusten Meyerin kanssa. Tunnelataus 
ravisteli hanté kuin terrierirasya. Se katosi akkid. Han lysdhti 
sohvalle, l6yséna kuin ruumis. mutta suunsa kautta kuuluvasti 
hengittden. 

Seisoin hanta korkeampana. — Meyer. kuka tappoi tyttdrenne? 

— En mina tieda, han sanoi ohuella vanhan miehen aanella. — Te 
ette ole edes varma onko han kuollut. 

— Tarpeeksi varma. Tapoitteko te hanet itse? 

— Teilla on vintti pimeana. Te olette yhta hullu kuin Adnkin. Mina 
en taittaisi Annelta hiustakaan. 

— Taitoitte kerran. Teind mina en pdastelisi suustani sellaisia 
sanoja kuin “hullu’. Ne voivat sattua omaan nilkkaan. 

— Kenen kanssa te olette puhunut? 

— Henkil6n kanssa joka tietaa taustanne ja mita te teitte Annelle. 

Han kohottautui epavarmasti. pada hervahdellen karvaisen ja 
kuhmuraisen niskan varassa. — Se oli kymmenen vuotta sitten. Mina 
olin silloin nuorempi enka pystynyt hallitsemaan hyvin itseani. 
H4nen aanensa luiskahti raskaana itsesaaliin. — Ei se ollut koko- 
naan minun vikani. Han juoksenteli ympari taloa ilman vaatteita. 
Pelehti minulle niinkuin muillekin. Se meni semmoiseksi etten 
pystynyt pitamaan hanta poissa omasta huoneestani. Mina en 
pystynyt lopettamaan. Ette te tieda millaista oli olla ilman naista 
niin monta vuotta. 

— Hae itsellesi pyyhe mihin itked, ukko. Ala nyyhki minulle. Jos 
mies tekee semmoista, silloin pystyy murhaamaankin. 

Han ravisti paataan rajusti puolelta toiselle, aivan kuin se olisi 
ollut ryntaavan kanaparven tiella. - Se on kaikki ohitse, kaikki 
mennyt ohitse. Mina en ole koskenut Annieta sormellanikaan sen 
jalkeen. 

— Entds sitten se pistooli jonka te sanoitte antaneenne hanelle? 
Oliko juttu tosi, Meyer? 

— Oli varmasti. Mina vannon. Vanhus teki ristinmerkin rintansa 
poikki. saaden eleen nayttamaan rivolta. - Mina annoin hanelle sen 
vanhan poliisipistoolin mika minulla oli. Han pelkasi nahkaas 
Aquistaa. Jos joku hanet on tappanut, se oli Aquista. Siina on 
jarkea, vai mita? 

— Kuka sitten tappoi Aquistan? 
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— En ainakaan mind. Jos te kuvittelette etta mina kolauttaisin 
oman kuskini, olette alyt6n. Hanen verestavasilmdinen tuijotuksen- 
sa kohdistui kasvoihini ja koveni. - Kuulkaapas mies, mina en 
oikein pida tasta. Mina en pida koko jutusta. Teidanhd4n pitaisi olla 
minun hommissani. 

— Otan lopputilin. 

— Sopii kuin nyrkki silmaan. Ja painukaa nyt helvettiin minun 
talostani. 

Suorin ovelle. 

— Hetkinen, te olette velkaa minulle sata dollaria. Mina haluan 
sen takaisin. 

— Mennaan siita karajille. 

H4n yritti paasta jaloilleen ja lysahti takaisin sohvalle. Hanen 
hengityksensa oli kiivas ja kuuluva. Raajat tarisivat kouristuksen- 
omaisesti. Katsoin missa Hilda oli. 

K aihdinovi kolahti. 


20 LUKU 


Menin hanen peraansa, alas verannan rappusia. poikki leikkaamat- 
toman nurmikon. Han katsoi taakseen ja naki minun tulevan ja 
alkoi juosta. Tyhjan aukion reunalla hanen jalkansa takertuivat 
koynnospoheikk66n. Han kaatui polvilleen ja kapertyi kasaan. 
hiukset kasvoja peittaen. valkoinen niska paljaana jotain tuntema- 
tonta ja kohtalokasta piilukirvesta varten. 

Nostin hanet jaloilleen ja pidin toista katta hanen ymparillaan 
saadakseni hanet rauhoittumaan. — Mihin te olitte menossa? 

— En mina tieda. Mina en voi jaada hanen luokseen. Pelkaan 
hanta. Hanen rintansa liikahtelivat minua vasten kuin verkkoon 
joutuneet villiotukset. - Han on paha mies ja han vihaa minua. Han 
on vihannut meita kumpaakin siita lahtien kun me synnyimme. 
Muistan sen pdivan kun Anne syntyi. Aiti oli kuolemaisillaan mutta 
han oli vihainen aidille. Han halusi pojan. Han olisi riemuissaan jos 
minakin kuolisin. Mina olin hullu kun tulin takaisin tanne. 

— Miksi te jatitte aviomiehenne,. rouva Church? 

— Han uhkaili minua. Han uhkasi tappaa minut jos astuisin 
jalallani talon ulkopuolelle. Mutta ei mikdan olisi pahempaa kuin 
sinne jaaminen. 

Han katsoi talon sokeaan julkisivuun pdin ja tyhjan aukion yli, 
jolla oli hajallaan ruosteisia autonrunkoja. Sen takana, kadulla, 
musta umpiauto kaantyi kulman ympari ja pysahtyi akkia jalkakay- 
tavan reunalle. Ndin valkoisen stetsonin tunkevan itsedan esille 
ajajan paikalta. 

— Brand. Naisen vartalo hervahti l6ysaksi kuvettani vasten kuin 
sen luut olisivat syOpyneet hanen kauhunsa happoihin. 

Sheriffi tuli aukion poikki, kavellen jaykasti mannanvarsikoivil- 
laan. Menin hanta vastaan. Olimme kasvotusten kapealla polulla. 

— Mita te vaimoni kanssa teette? 
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— Paras kysya hanelta. 

— Mina kysyn teilta. Hanen isot kouransa olivat avoimina sivuilla 
mutta ne olivat jaykat ja vapisivat. - Mina sanoin etta pysytelkaa 
kaukana hanesté. Mind maardsin teidat myds unohtamaan taman 
jutun. P 

— En ottanut kaskya vastaan. Olen jutussa ja my6s jaan. 

— Sehin nahddan. Ette kai te kuvittele etta pystytte olemaan 
valittamatta kaskyistani. tonimaan konstaapeleitani ja selviamaan 
jutusta ... Hanen hampaansa purivat lauseen poikki. - Mina annan 
teille nyt heti mahdollisuuden. Painukaa piirikunnastani tunnin 
sisalla. tai j4akaa ja saatte niskaanne syytteen torkeasta rikoksesta. 

— Taidatte omistaa piirikunnan? 

— Jaakaa tanne niin huomaatte. 

— Nyt on minun vuoroni. Church. Joka kerta kun mina tormaan 
teihin teilla on uusi hieno suunnitelma kuinka minut saa jutusta 
eroon. Voi minulla olla hieman hidas jarjenjuoksu mutta kun 
tamm6inen jatkuu ja jatkuu. tulen vahan epaluuloiseksi. [han vahan 
vaan. 

— Teidan epaluulonne eivat kiinnosta minua. 

— Plirisyyttajaa pitaisi, ellei han sitten ole yhta kirea kuin te. Jos 
koko piirivaltuusto on, menen pidemmialle. 

Han vilkaisi ylos valkoisennihkealle taivaalle. — Luulettekos etta 
minulle voi puhua noin? 

Kysymyksessa oli jotain teatraalista. Aloin epailla etta hanen 
tahtonsa alkoi taipua paineen alla, etta hanen koskemattomuutensa 
oli jo murtunut. 

— Luulen, koska te olette huijari. Te tiedatte sen. Niin minakin. 
Teidan vaimonne tietaa. 

‘Valkoinen viiva reunusti hanen huuliaan, melkein yhta valkoinen 
ja nakyva kuin liituviiva. — Yritattek6 te saada minua tappamaan 
teidat? 

~ Ei teilla ole stihen sisua. 

Hanen huulensa joustivat. paljastaen hampaat jotka valkkyivat 
kultaa koyhan lapsuuden muistona. Silmat vajosivat sisdan ja 
tummuivat. Tuiotin niita ja odotin merkkiad. Ne liukuivat sivuun. 
Hanen oikea hartiansa lysahti. 

Vaistin hanen heilahdusly6ntinsa sisdan. Nyrkki jymahti ohi kuin 
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pariseva ampiainen., pistéen korvaani ohimennessdan. Han horjahte- 
li sivuttain ilman tasapainoa, leukaperd avoinna vasenta varten tai 
keskiruumis oikeaa. Annoin hanen maistaa oikeaa. Vatsa oli 
vaatteiden alla kuin lankku. Han torjui vasempani oikeallaan ja 
vastasi vasemmalla. Se kumahti ohimoon ja pyéraytti minut 
ympari. 
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Hilda Church kyyristeli aukion reunalla kuin peldstynyt elain. 
Hanen silmansa olivat laajat ja tyhjat ja suu oli auennut aanetté- 
maan kirkaisuun. 

Kaannyin Churchia kohden kasvot suojattuna. Nyrkki paukahti 
sisaan kyynarpaiden alta ja taittoi minut kaksinkerroin. Tulin ylés 
koukun kanssa joka kaansi hanen naamansa pain taivasta. Hanen 
hattunsa putosi. Han kompasteli taaksepdin muutaman askeleen 
verran ja kaatui. PyGrahti ympari ja nousi ylés ja tuli taas paalle. 

H4anen pitka vasempansa tavoitti vatsani, sitten nenan. Nak6piiri 
oli hamara sateenkaari ja han taipui vyOtarosta ja paukautti oikealla 
koukulla. Se veti minut ketoon. Paasin polvilleni ja tunsin kuinka 
hanen nyrkkinsa rajahti kasvoihini. Sen oli taytynyt aukaista 
kulmani. Nestemdista lamp6a valui toiseen silmaan ja veti paivan- 
valon punaiseksi. 

Nousin yl6s ja painuin peraan paa alhaalla ja vaistin vasemman ja 
taoin hadnen vartaloaan. Hanen suojauksensa herpaantui. Tempaisin 
heilahduslyOnnin leukaperiin. tunsin iskun sahkdisena savahdykse- 
na kyynarpdassani. Hanen typertynyt profiilinsa kaantyi sivuttain, 
punaisenhohtavana. Kokeilin hanta vasemmalla ja pistin koko 
painoni lyhyen oikean koukun taakse. Han putosi kuin eno veneesta. 
selka pyOratonta T-mallia vasten. 

Talla kertaa yldsnousu oli hidasta. Jalat laahasivat naivettynytta 
nurmea. Painovoima painoi kasid. Olisin pystynyt padsemaan 
hanen heikon suojauksensa lavitse ja lopettamaan homman. Sen 
sijaan sidoin hanta, osaltaan koska han oli piesty ja osaltaan koska 
nainen huusi takanani: 

— Lopettakaa! Teidan taytyy lopettaa! 

Pidin sheriffin kadet liikkumattomina. Hanen kasvonsa olivat 
kuin paakallo jonka ylle on venytetty pergamenttia. Ohimoarpi oli 
punainen ja se sykki. Han ponnisteli paastakseen vapaaksi, sulkien 
silmansa yrityksen ponnisteluissa. Vereni valui hanen paalleen ja 
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sekaantui hanen vereensd ja pystyi ndkemaan ensimmaisen kerran 
selvasti sitten tappelun alkamisen. Jomman kumman meista oli 
pakko tappaa toinen. 

Raivo syoksahti jalleen hanen lavitseen. Han sai minut polvilleni 
ja heilautti itsensa taaksepdin. irti otteestani. Han horjahteli sivut- 
tain rehujen keskella. haki tukea pyOratt6masta autosta. Hiljaisuus 
oli jahmea. Nain Churchin nojaavan unisesti autonrunkoon, puut 
liikkumatta tuulettomassa kuumuudessa. vuoret puiden takana 
aavemaisina ja kaksiulotteisina autereessa. Hanen katensa laskeutui 
lonkalle nykivan mekaanisena liikkeena. 

Pelko savahti lavitseni kuin rosoinen kipind. Taskussani oli 
pistooli. En alkanut kaivaa sité. Ei han muuta olisi itsepuolustuk- 
seen tarvinnut. Ja han oli laki. 

Kadessa oleva neljavitonen kiskoi hanta minua kohti. Hanen 
vasahtanyt hiljaisuutensa oli pahempi kuin mitkaan sanat. Jos nain 
olisi kayva. tama oli se hetki ja paikka, valkoisen laakson taivaan 
alla. kesken juttua jota en koskaan selvittaisi. Hiki juoksi kylmina 
puroina vaatteitteni alla ja leuankarjesta tippuvat veripisarat laski- 
vat sekunteja ikuisuuteen. 

Nainen astui ohitseni. — Brand. Tama mies on ollut minulle hyva. 
Ei han tarkoita mitadn pahaa. Ala vahingoita hanta. Ala. 

Naisen kadet ojentuivat asetta kohden ja sysasivat sen alas. Han 
kaveli miehen luo ja seisoi kasvot vasten taman olkaa. — Sano etta et 
vahingoita hanta. Sano. Tappamisen taytyy loppua. 

Mies katsoi alas naisen paata kuin ei olisi nahnyt tata koskaan 
aikaisemmin. Hitaasti hanen katseensa alkoi nahda. 

— Tappaminen loppuu. Adni oli syva hanen kurkussaan. — Mina 
tulin hakemaan sinut kotiin. Hildie. Tulethan sina kotiin minun 
kanssani? 

Nainen nyokkAsi. nojaten hanta vasten kuin tottelevainen nukke. 

— Mene sitten autoon. Mina tulen kohta. 

— E1enaa hankaluuksia? Lupaathan? 

— Eienaa hankaluuksia. Mina lupaan. 

Han tyonsi sinertavan pistoolin takaisin koteloon. Heidin varta- 
lonsa erosivat asteittain kuin jakautuva jattildissolu. Nainen kaveli 
typertyneen huolimattomasti polkua pitkin kadulle. Mies seurasi 
hanta katseellaan kunnes nainen istui etuistuimella. ovi suljettuna. 
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Sitten han nosti hatun maasta ja kdantyi puoleeni, puhdistaen hattua 
hihallaan. 

— Mina olen valmis unohtamaan tamn jos tekin unohdatte. 

— Mutta mind en ole. 

— Te teette erehdyksen. 

— Tehkaa te omanne ja mina teen omani. 

— Voi helvetti, Archer, emmeké me paase lahemmiksi toisiam- 
me? 

— Emme ainakaan sellaisin ehdoin jotka sopivat teille. Mina 
pysyn Las Crucesissa kunnes tama juttu on selvitetty. Yrittakaapa 
matkia minua syytteillanne niin mina matkin teita omillani. 

— Esimerkiksi millaisilla? 

— Virkavirheesta. Konnien kanssa veljeilysta. 

— Ei. Han ojensi katensé minua kohden. — Te ette ymmarra. 

Astuin hanen ulottuviltaan. - Taman verran mina ymmarrdn. 
Mina yritan selvittaa kahta henkirikosta ja jokin yrittéaa estaa 
minua. Jokin mika nayttda lailta ja puhuu niinkuin laki mutta joka 
ei haise laille. Ei ainakaan minun sieraimissani. Se haisee robotinli- 
halle. Robotille joka ottaa vastaan julkisia varoja ja istuu tiskin 
takana lakituvassa teeskennellen olevansa viranomainen. 

— Mina olen aina hoitanut velvollisuuteni. Mutta han ei sanonut 
sita vakuuttavasti. Viha oli kaadntynyt sisdanpain ja hanen syOvytta- 
va arinansa kulutti itse itseaan. . 

— Hoiditteko niita viime y6na kun rekka pdasi karkuun piirikun- 
nasta? 

Han ei vastannut. Han seisoi ja tuijotti vdlissamme olevaa 
nurmea, kdanndhti sitten kannoillaan ja kaveli kohden autoa, 
hieman kompastellen. Takin selkamys oli halki. Stetsonin kuvussa 
oli multaa. Laajalta heijastuvassa valossa hanen varjonsa oli heikko 
ja hailyva. 


2) LUBY 


Léysin laakarin ja sain kahdeksan tikkia kasvoihini. Laakari tuntui 
ottavan jutun itsestaan selvana eika kysellyt kysymyksia. Kun hoito 
oli paattynyt. han pyysi kuitenkin kahtakymmentaviitta dollaria 
kateisena. Semmoinen |aak4ri han oli. tai sitten mina olin semmot- 
nen potilas. 

Kun lahdin hanen vastaanotoltaan, sain voimakkaan mielihalun 
nousta autooni ja ajaa pois Las Crucesista eika tulla enaa koskaan 
takaisin. En pystynyt miettimaan yhta ainoaa kunnon syyta 
jaamiseen. Joten ajoin kaupungin halki oikeustalolle, messiaskomp- 
leksi seuranani. 

Sen valkoisia sementtitorneja ymparOivat yhta viheriat nurmikot 
kuin se tekonurmi jolla hautausurakoitsijat peittavat tyOnsa todelli- 
sen tarkoituksen. Paasisaankaynnin ylapuolella otti aurinkoa prons- 
siser Oikeuden jumalattaren sokea reliefi. Sen himmedan ja sidotun 
paan ylapuolella kellotornin rautaviisarit nayttivat puolta neljaa. 

Tiiliraput johdattivat piirisyyttajan huoneistoon toisessa kerrok- 
sessa. Komissaarisilmainen, lihaisa vaaleaverikk6 tutki minua odo- 
tushuoneessa nisiensa barrikadien takaa. Kun han oli kysynyt 
nimeni ja neuvotellut sisdpuhelimen kanssa, han ohjasi minut 
useiden ovien kautta syyttajan yksityistoimistoon. Se oli suuri ja 
aurinkoinen huone jossa oli mahdollisimman vahan huonekaluja. 
Muutama inhimillisen kaden jalki pehmensi sen kirkasta persoonat- 
tomuutta: nuoren ja kauniin naisen valokuva kirjoituspéydalla. 
Kirjat hyllyilla jotka eivat kaikki olleet lakikirjoja, pari Don 
Freemanin litografiaa seinilla. 

Olen asioinut paatyypiltaan kolmenlaisten piirisyyttajien kanssa. 
Yksi on pikkuisen pullea, ystavallinen tyyppi joka on epdonnistunut 
tai melkein epdonnistunut yksityishommissaan ja paatynyt lakitu- 
paan, kiillotellen omenoita niille jotka ovat tyGntdneet hdnet sinne. 
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Toinen on nouseva nuori lakimies joka kayttaa virkaansa ponnah- 
duslautana korkeampaa virkaa tai tuottoisampaa praktiikkaa var- 
ten. Kolmas tyyppi. ei enaa niin harvinainen kuin joskus ennen, on 
yhteiskunnan palvelija joka elaa mieluummin kunnon yhteisdssé 
kuin yrittaa miellyttaa ystaviaan tai yrittaéa saada kuviaan lehtiin. 

Westmore tuntui kuuluvan toiseen tyyppiryhmaan. Han tarjosi 
minulle savukkeen ja sytytti sen, kayttden tilaisuutta hyvdkseen 
tarkastellakseen kasvojani. Hanen kasvonsa olivat kapeat ja luita 
esiin tunkevat, kunnianhimoisen nak6iset aina asketismiin saakka. 
Niita koristivat sangattomat lasit ja paallysti ennenaikaisesti har- 
maantunut tukka kuin pystyssa olevat viilanlastut. 

Kun han oli ojentanut minulle tuolin, han istui kirjoituspéytansa 
taakse. — Te olette vaikeasti tavoitettava tyyppi. herra Archer. 

— Olen pahoillani. On pitanyt liikkua. 

— Olette osoittautunut liikkuvan joka suunnalla. Hanen aanensa 


oli terava ja alykas, mukana ironinen savy. — Ajattelin jo itse 
asiassa vakavasti pidatysmaarayksenne kirjoittamista. 
— Milla perusteilla? 


— On olemassa useita mahdollisuuksia. Poliisin vastustaminen. 
esimerkiksi. Suhtaudumme Las Crucesissa suhteellisen vakavasti 
tuollaiseen asiaan. Hanen suunsa oli tiukka. 

— Tarkoitatteko Churchia? 

— Tarkoitan konstaapeli Bragaa. 

— Braga sai minka ansaitsikin. Olisin saanut tyton kiinni ellei han 
olisi taklannut minua. 

— Braga ymmartaa asian nyt. Sanoisin kuitenkin etta jos olisin te. 
pysyttelisin poissa pimeilta kujilta. Ja en neuvoisi teita yrittamaan 
sita enda Bragaan tai kehenkaan poliisilaitoksella. Teita pitaa 
oikeastaan poissa putkasta se etta ilmoititte siita autosta lentoken- 
talla. 

— Antoiko Church minulle kunnian siita? 

— Luonnollisesti. Sheriffi antaa kunnian sille kelle kunnia kuuluu. 
Ja emme me muuta tarvinneet kuin Buickin paastaksemme Bozeyn 
jaljille. 

— Niinhin Meyer kertoi. K4sittéakseni Bozeyta ei ole saatu 
kiinni. 

— Ei viela. Mutta olen saanut telexin sen jalkeen kun puhuin 
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Meyerin kanssa. Bozeyn rekisteri on melkomoinen. Westmore otti 
jaljenndspaperin ulosmenevien papereiden laatikosta ja tarkasteli 
sita. — Napistyksia ja ilkivaltaa jo silloin kun han oli ammattikou- 
lussa, uudistuva autovarkaus muutaman seuraavan vuoden aikana: 
luvaton aseen hallussapito. pahoinpitely, rydst6. Se tavallinen 
tarina. Kun otetaan Prestonissa vietetty vuosi mukaan, han on ollut 
seitseman viimeisista yhdestatoista vuodesta kiven sisalla. 

— Mista han on kotoisin? 

— Los Angelesin lansilaidoilta alunperin. Mutta hanet on pidatet- 
ty viidessa lantisessé osavaltiossa. Viimeinen tuomio annettiin 
autonajamisesta jengissa joka salakuljetti Uudessa Meksikossa. Han 
paasi ulos heinakuussa ja siirtyi operoimaan luoteeseen. 

— K4@ansik6 han sen Portlandin pankin yksin? 

— Mikdli he tietavat. se oli yhden miehen homma. Hn oli ainakin 
ainoa joka astui pankkiin sisalle. 

— Ja niin han sitten kaveli ulos kahdenkymmenentuhannen dolla- 
rin kanssa? 

— Kaksikymmentatuhatta ja risat. Ikavaa hanen kannaltaan etta 
han ei pystynyt tuhlaamaan sita. Varastetuista seteleista oli suhteel- 
lisen taydellinen lista ja se levitettiin rannikolle ja koko lounais- 
alueelle. Se autonosto Los Angelesissa tuntuu olevan ainoa isompi 
yritys paasta nista eroon. Auton han kylla sai mutta koko juttu 
kaantyi hanta vastaan. Hanen piti selviytyé pois Los Angelesista 
poliisi parin askeleen paassa takanaan. Han maksoi laskunsa 
erdassd Main Streetin hotellissa vajaa tunti ennenkuin poliisi oli 
paikalla. 

— Oliko tytt6 hanen kanssaan silloin? 

— He ilmoittivat olevansa mies ja vaimo. Rouva ja herra John 
‘Brown. Vino hymy vdareili Westmoren suupielessd4. — Erittadin 
asiallinen valenimi siinad valossa, mité oikealle John Brownille 
tapahtui. 

— Koska he lahtivat Los Angelesista? 

— Puolitoista kuukautta sitten, syyskuun kolmantena. Han ryésti 
pankin Portlandissa elokuun viidentenatoista. Aina syyskuun kol- 
mannesta eiliseen han oli kadonnut kokonaan kuvasta. 

— Ei aivan, sanoin. 

Han vilkaisi minuun innokkaasti. - Puhukaa, jos te tiedatte jotain 
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muuta. Tarinanne pysyy varmasti minun salaisuutenani. 

— Tiedattek6, missa Perdida jarvi on, Westmore? 

— Enkohan, minulla on mokki siella. Miten niin? 

— Se on yksi jutun ydinpaikkoja. Bozey ja Summerin tytté 
piileskelivat siella muutaman paivan syyskuun alussa. Ja Anne 
Meyer nahtiin viimeksi jarvella .. . 

— Miten han kuuluu kuvaan? 

— Han on aivan sen keskella. En tieda, minkdlaisiin yrityksiin 
ollaan ryhdytty hanen léytamisekseen. Jos ei ole ryhdytty minkaan- 
laisiin, ehdottaisin etta hanta kuulutettaisi kadonneena. 

— Sheriffi teki niin eilen illalla. Toistaiseksi kukaan ei ole 
ilmoittanut mitaan. 

— Mielestani teidan pitaisi keskittaa etsinnat Perdida jarvelle. 

— Teilla on varmaan syy siihen. 

— Kylla. Annoin syyttajalle koron ja mOkin avaimet ja kerroin 
tarinani jalleen kerran. 

Han kuunteli karsimattémasti, koputellen poytaa levottomalla 
kadella, aivan kuin olisi tuntenut kuinka sekunnit kuluivat sormien 
alla. - MacGowan saattaa valehdella. Eiko hanen tarinansa kuulos- 
ta vahan uskomattomalta? 

— Se on aivan yhta uskomaton kuin elamakin. Jos han olisi 
keksinyt sen. han olisi ajatellut jotain uskottavampaa. Sitapaitsi, 
mina ndin kuopan. 

— H4n on saattanut kaivaa sen itse. Ja hanella on syyta valehdella 
jos han on Summerin tyt6n isoisa. 

— MacGowan ei edes tiennyt tyt6n olevan lirissé kun kertoi 
minulle haudankaivajista. 

— Han vaikuttaa ainakin saaneen teidat vakuuttuneeksi. 

— Kyselkaa hanelta itse. 

— Niin mina aionkin. Sillavalin haluaisin etta puhuisitte vahan 
virallisesti. 

— Senhdn takia mind taalla olenkin. 

Han lipsautti sisdpuhelimen katkaisinta ja pyysi oikeuskirjuria 
paikalle. Ylhadisen ndkdinen valkohiuksinen mies kantoi pikakirjoi- 
tuslaitteensa huoneeseen ja asetti sen p6ydalle. Silla valin kun hanen 
sormensa vilistivat tarinaani paperille. Westmore ravasi ympari 
toimistoa. 
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Sheriffin roolilla oli téysin tavanomainen osa kertomuksessa. Jos 
Westmore olisi ollut erilainen mies. olisin voinut vaikka kertoakin. 
Mutta Westmore oli erittain sulava ja en pitanyt sellaisesta 
sulavuudesta. Hanella oli enemman valtaa kuin sheriffilla. mutta en 
ollut lainkaan varma kuinka han sita valtaansa kayttaisi. 

Puolenvalin tarinaani hanet pyydettiin ulos huoneesta. Han tuli 
takaisin silmat kirkkaina ja kiihkedn hermostuneena. Kun pikakirju- 
ri oli lahtenyt han sanoi minulle, miksi: 

— Olen jutellut veroviraston tiedusteluosaston kanssa. Annoin 
heille Kerriganin kirjanpidon tana aamuna. Aikaa ei ole ollut 
tarpeeksi taydelliseen analyysiin mutta he ovat nyt jo varmoja etta 
han petkutti valtiota. 

— Veronkiertamistako? 

— Kylla, jo usean vuoden ajan. Han hankki aika tavalla rahaa 
kapakallaan neljakymmentdluvun lopuilla, rahaa jota han ei ilmoit- 
tanut tuloikseen. 

— Mihin rahat menivat? 

Han kohautti kaitoja, raidattuja olkiaan. — Las Vegas. Tanforan. 
Caliente — paljon jannempaa kuin tuloveron maksu. Vuosi sen 
jalkeen kun han oli ostanut Golden Slipperin han ryhtyi pitamaan 
kahta erillista kirjanpitoa. Ilmeisesti han teki sen Anne Meyerin 
tietaessa. Han oli miehella sihteerina ja kirjanpitajana siihen aikaan. 
Valtio on yrittanyt saada muutaman kuukauden ajan jotain konk- 
reettista todistusaineistoa heita vastaan. He sanoivat etta olivat 
suunnitelleet kutsuvansa kummatkin, Kerriganin ja Meyerin naisen 
suuren valamiehist6n kuultaviksi. 

— Ej ihme etta han yritti livistaa. 

Westmore nyokkasi vakavana. — Kerrigan oli kavellyt kéytensa 
paahan, taloudellisesti ja moraalisesti ja kaikissa muissakin mielis- 
sa. Jopa hanen avioliittonsa oli hajoamassa. Juttelin juuri Kate 
Kerriganin kanssa puhelimessa. Mies oli tavallaan onnekkaampi 
kuin vaimo. Mies paasi eroon jutusta. 

— Eik6 vaimo sitten ole paassyt? 

— Ei, jos valtio vain ryhtyy toimenpiteisiin. Han tietysti allekir- 
joitti yhteisverotuslomakkeet tietamatta etté mies oli vaarentanyt ne. 
Valtio pystyy ilmeisesti ottamaan kaiken mika hanella on jaljella. 

Ajattelin Kate Kerrigania, yha juuttuneena seitseman vuotta sitten 
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tehdyn vaaran valinnan seuraukciin. — Eiké se ole vahin surkeata 
hanta ajatellen? 

— Nun ei kay jos mina suinkin voin vaikuttaa asiaan. Katelle on 
tehty paljon pahaa ja han on ollut kuin pyhimys, kertakaikkiaan 
kuin pyhimys. 

En vaittanyt vastaan vaikkei pyhimys nyt aivan oikea sana 
ollutkaan. — Minakin pidan hanesta. 

— Mukava kuulla etta olette sita mieltaé. Han kysyi teita, muuten. 
Han haluaisi nahda teidat kun lahdette taalta pois. 

— Onko han kotonaan? 

— Kylla han on kotona. En kertonut hanelle erasta asiaa enka 
haluaisi kenenkéan muunkaan puhuvan hanelle siita. Westmore 
katsoi minuun hieman epaillen. 

— Kylla se minulla pysyy. 

— No, se liittyy siihen etta uskotte Meyerin naisen olevan keskella 
tata juttua. Kerriganin maksettujen shekkien mukaan han oli 
maksanut naiselle tuhat dollaria kuussa viime vuosien ajan. 

— Aikamoinen palkka motellin johtajattarelle. 

— Enemman mita mies tienasi koko hoidosta. 

— Kiristystak6? 

— Se tuntuu olevan looginen johtopaatos. Jonkinlaista vaiennusra- 
haa. luultavasti yhteydessa tuloverotustemppuiluun. Oli se sitten 
mita tahansa, se antoi hanelle voimakkaan motiivin naisen tappami- 
seen. Sopiiko tama teidan paatelmiinne.? 

— Sopii, ainakin toistaiseksi. 

Westmore meni ikkunan luo ja seisoi siella vahan aikaa, selka 
minuun pdin. Kun han kdantyi, silmalasit valahtivat taittuvassa 
valossa. 

— Olettakaamme etta Kerrigan tappoi Anne Meyerin maanantai- 
na ja katki ruumiin jotenkin. Han tiesi etta se loydettaisiin enemmin 
tai myOhemmin ja etté han olisi ilmeinen epailty. Han tiesi my6s 
epdilematta etta verovirasto oli valmis laskeutumaan hanen lihavan 
niskansa pdaalle. Niin han paatti sitten livahtaa matkoihinsa, 
mukanaan niin paljon rahaa kuin sai kaavittua kokoon. 

— Ja Summerin tytto. 

— Niin, tietysti, tytts. Han on reaktion katalysaattori. Han sai 
kummatkin miehet yhteen, Kerriganin ja Bozeyn ja he suunnittelivat 


52 


kuinka he kaappaavat rekallisen alkoholia. Bozeylla oli kaksikym- 
mentatuhatta dollaria mité han ei voinut kuluttaa. Kerriganilla oli 
tarpeelliset suhteet etté han pystyi tilaamaan kuorman ja jarjesta- 
maan sen Bozeyta varten. Han jarjesti jopa valiaikaisen piilopaikan 
lentokentalla. Ja Bozey maksoi ndista eri palveluista varastetuilla 
rahoilla. 

— Mita Kerrigankaan ei pystynyt kuluttamaan. 

— Kerrigan ei tietystikaan tiennyt sita. He sahasivat hanta 
silmain. Bozey jymaytti Kerrigania tyton avulla. Alamaailman 
termit kuulostivat omituisilta Westmoren lakikouludantamyksessa. 

—.Ehka, sanoin. — mutta tytt6 teki asiasta toden. Han oli 
rakastunut Kerriganiin. 

Hanen kulmakarvansa kohosivat. — Mista te sen tiedatte? 

— Siita, miten tytt6 puhui. Nain heidat myds yhdessa. 

— Eik6 tuo ole aika subjektiivista todistusaineistoa? 

— Ei sita silti voi olla ottamatta huomioon. [hmiset ovat ihmisia. 
Ja niihin voi laskea mukaan Coronan tyt6t ja tytot jotka ovat 
matkalla sinne. 

— En mina vdita vastaan. Hanen kasvonsa olivat jaykistyneet 
viralliseen naamioon. Han oli byrokraatti, oli sitten sita kuinka 
vastahakoisesti tahansa. - Han on osallinen murhaan joka tapauk- 
sessa. Me tiedamme etta Bozey ampui Aquistan. 

— Tiedaémmeko me sen aivan varmasti? 

— Olen vakuuttunut siita etta han tappoi niin Aquistan kuin 
Kerriganinkin. Luodit ovat perdisin samasta aseesta. Vilkaiskaapa 
vain Bozeyn rikosrekisteria. On aivan sattuma etta han ei ole 
tappanut aikaisemmin. Han oli valmis tappamaan sen viskilastin 
vuoksi. Se oli hanelle arvokkaampi kuin raha, arvokkaampi kuin 

‘sellainen raha mita hanella oli. Liittovaltiosta loytyy viela valtioita 
joissa laiton alkoholi on arvokas hyddyke. 

~ Uusi Meksiko on yksi niista. Reservaation intiaanit maksavat 
siita kovan hinnan. 

— Mina en ole unohtanut sita. Tarkkailemme kaikkia osavaltiosta 
johtavia pikateité. Kun han yrittéa ajaa sen rekan rajan ylitse. 
nappaamme hanet. Ja koko juttu on kdaritty siistiin pakettiin. 

— Paperinenaliinoilla. 

— Miten niin paperinendliinoilla? han kivahti. 
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— Se ei pida vetta. Te sanoitte ettaé Aquista ja Kerrigan ammuttiin 
samalla aseella. 

- Aivan niin. Danelaw tutki luodit taidolla. Kerriganista loytynyt 
luoti oli litistynyt paakopan luuhun mutta se pystyttiin kuitenkin 
tunnistamaan varmasti. Se oli lahtGisin samasta piipusta kuin 
Aquistan rinnassa ollut luoti. 

— Minkdalaisesta piipusta? 

— 0.38 kaliiperin revolverista. Danelaw uskoo etta se oli luulta- 
vasti vanha poliisipistooli. 

— Jos ballistinen todistusaineistonne on niin vedenpitava, se 
paastaa Bozeyn selville vesille. Han ei ampunut Kerrigania. 

— Mina sanon etta han ampui. 

— Hetkinen vain. Ajatelkaa mita se merkitsee. Se merkitsee etta 
han ajoi rekan pitkin pikatieta lentokentalta motellille samaan 
aikaan kun piirikunnan joka ainoa jepari oli etsimassa hantda. 
Parkeerasi kuuman k4arrynsd motellin pihalle ja meni sisalle ja 
ampui rikoskumppaninsa. Minkdlainen motiivi hanella olisi voinut 
olla etta se olisi antanut aiheen moiseen riskiin? 

Westmore nojautui tyOpoytans4 ylitse, nojaten painonsa levitetty- 
jen sormien varaan. syyttajam asennossa. — Kerriganin kuolema 
poisti kuvasta yhden todistajan hanta vastaan, todistajan joka tulisi 
vaaralliseksi heti kun tama tajuaisi etta hanelle maksettu raha oli 
kaytt6kelvotonta. Ja Kerrigan oli lahddossa karkuun hdnen tyttonsa 
kanssa. 

— Ei se sovi yhteen, sanoin. — Bozeylla oli se mita halusikin ja oli 
matkalla pois sen kanssa. Ei han olisi tehnyt lenkkia takaisinpain 
ihan vain siita riemusta etta saisi pamauttaa Kerriganin aivot 
pellolle. Ja jos han ei tehnyt toista murhaa., han ei tehnyt toistakaan 
— edellyttéen etta Danelaw tietaa mista puhuu. 

— Luotan Danelawiin taydellisesti. Ja mina sanon etta Bozey 
suoritti kummatkin murhat. Tai sitten han tappoi Aquistan ja antoi 
sitten aseensa tytOlle etta sita voisi kayttaad Kerrigania vastaan. 

— Tuo on erittaéin epatodennakOista. 

— Pdinvastoin. Nama kaksi olettamusta ovat ainoat mahdolliset 
jotka sopivat yhteen tosiasioiden kanssa. Todistusten tulkinnassa 
patee tietty ekonomian laki. 

~— Se on kehnoa ekonomiaa joka ei peita alleen kaikkia tosiasioita. 
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Han katsoi minua tiukalla ristikuulustelijan katseella) - Onko 
olemassa lisda sellaista todistusaineistoa josta te olette tietoinen 
mutta mina en? 

Tuijotin takaisin, niin ystavallisesti kuin osasin. Han ei ollut sita 
tyyppiad jonka oppii tuntemaan tunnissa, tai sitten vuodessa. Epailin 
etta tuskin niin poukkivan 4lykkaalla miehella kuin Westmorella 
olisi hyvin manikyroidut nappinsa sekaantuneena oikeusjuttukak- 
kuun. Mutta politiikka on monimutkaisempi petikaveri kuin seksi. 

Nousin ylés ja menin ikkunalle. Pari haalaripukuista luottamus- 
vankia parturoi nurmikolla oikeustalon puska-aitaa. Minulla ei ollut 
mitaan haluja liittya heihin. Jossain, nakOpiirin ulkopuolella, surisi 
ruohonleikkuukone kuin itikka joka on jaanyt jumiin iltapaivan 
kullanruskeuteen. 

— Ymmaéartaakseni teilla on, han sanoi olkani vieresta. 

— Ei mitaan kouriintuntuvaa. 

— No, antaa kuulua. Minulla ei ole aikaa tuhlattavaksi. 

— Meyer kertoi minulle eraasta aseesta. En tieda, uskoako siihen. 
Tarkeata siina on, etta han hankki sen ensin itseaan varten. Han on 
saattanut valmistella tarinansa siten etta ase vaikuttaisi nyt kadon- 
neelta. 

— Minkalainen ase? 

— 0.38 poliisipistooli. Han vaittaa etta han lainasi sen tyttarelleen 
Annelle joskus viime syksyna. Etta tytt6 oli pyytanyt asetta 
puolustaakseen itseaan Tony Aquistaa vastaan. 

— Aquistaa vastaan? 

— Se on ainakin Meyerin tarina. Han saattaa valehdella. 

- Mina en oikein ymmarra — kasittaakseni te olette Meyerin 
palveluksessa. 

— En enaa. Meidan valillemme tuli jotain joka tapahtui kymme- 
nen vuotta sitten. Oliko se ennen teidan aikaanne? 

— Tuskinpa vain. Olen ollut virassa taalla lahes viisitoista vuotta. 

— Sitten te kai muistattekin tapauksen. Meyer raahattiin oikeussa- 
lin nuoremman tyttéarensa huonostikohtelusta. 

— Mina muistan, han sanoi synkasti. — Juttu ei paassyt kuitenkaan 
koskaan oikeudenistuntoasteelle. Tytt6 oli liian pelastynyt todis- 
taakseen. Ja uskoisin ettaé Meyer nyki joitain tiettyja naruja. Enin 
mita tuomari Graig pystyi tekemaan oli julistaa etta koti ei ollut 
sopiva paikka lapsille ja ottaa lapset pois hanen huostastaan. 
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— Minkalainen maine Meyerilla on taman ohella? 

— Kasittaakseni han oli kova tyyppi nuoruusvuosinaan. Ja olen 
kuullut etta han hankki alkupadéomansa ajamalla meksikolaisten 
rommisalakuljettajien palkkalistoilla kaksikymmenluvulla. Se oli 
ennen minun aikaani. 

— Sheriffilta valintahommat eivat oikein luonnistu kun kyseessa 
ovat appivanhemmat. 

— Ei miesta voi arvostella hanen appiukkonsa perusteella, West- 
more sanoi vakavasti. — Kylla Church tiesi kaiken vanhuksesta kun 
han meni naimisiin Hildan kanssa. Hanen perusideansa oli saada 
kummatkin tytot pois Meyerin ulottuvilta. Han kertoi taman 
minulle itse kun otimme eras ilta pari paukkua yhdessa. 

— Pernehan on aika varakas, vai mita? 

Hanen kasvonsa kovenivat. — Jos kalastelette sellaisilla vesilla 
kuin uskon teidan kalastelevan, voitte kelata siimanne. Sheriffia ei 
kiinnostaisi raha. Han tekee tita kuusitoista tuntia vuorokaudessa 
pienemmalla palkalla kuin mina saan. Church yksinkertaisesti 
rakastui Meyerin tyttareen ja meni hanen kanssaan naimisiin. Han 
tekee sen minka uskoo olevan oikein, ajattelematta saavansa 
palkkiota. 

— Sehan on hauska kuulla. sanoin rapsuttaen kasvojeni paketoitua 
puolta. —- Onko muuten totta hanen sormenjalkimiehestaan, Danela- 
wista? 

— Pelkaanpd etten oikein ymmarra? 

— Voiko Danelawiin luottaa, ettei han v4aaristele tosiasioita, 
johtavat ne sitten mihin tahansa? 

— Kertakaikkiaan. 

— Vaikka ne johtaisivat omalle poliisiasemallekin? 

— Ettehdn te voi tarkoittaa Brandon Churchia? 

Jaa allani oli erittain heikko ja perdannyin hieman. — Tuo on 
teidan tulkintanne. 

Westmoren silmat hohtivat kuin naulanpaéat ja han hymyili 
jaahileisesti. - Danelaw ei halua tassd maailmassa mitaan niin kuin 
paasta sheriffiksi. 

— Ladhettakad hanet sitten Meyerin kotiin. Ukko on vasannyt 
itselleen jonkinmoisen ampumaradan kellariin. Danelaw voi loytaa 
vahan lisda niita kolmekahdeksikon jamia joita han on kaivellut. Ja 
toisaalta, ehka han ei l6ydakaan. 
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Kate Kerrigan odotti autossani. 

— Pelkdsin etten tavoittaisikaan sinua, han sanoi kun aukaisin 
oven. — Herra MacGowan soitti voimalasta. 

— Kysyik6 han minua? 

— Kylla, han on matkalla kotiini tavatakseen sinut. Han ei 
kertonut sen paremmin mutta uskoisin etta se koskee hanen 
tyttarentytartaan. Han pyysi etten kertoisi puhelinsoitosta kenelle- 
kaan muulle kuin sinulle. 

Menin autoon ja kaynnistin sen. Lukiolaiset olivat pdaasseet 
koulusta. Kiihdytyskarryjen ja autonromujen etujoukko jyrasi muu- 
taman korttelin paassa oikeustalosta kadun taydelta ja niita seurasi 
farmarihousuisten poikien ja kauntiden, paljassaaristen tyttdjen 
reservilaisarmeija. Jotkut tytGista olivat suunnilleen samanikdaisia 
kuin Jo. Mietin etta mika erotti hanet heistaé. mika sai eron aikaan. 

Katie muutti ajatusteni suunnan. — Ajatella, han sanoi, — etta 
kerran mina olin yksi noista lapsista, vajaat kymmenen vuotta 
sitten. Kaikkein onnekkain heista. Isa oli viela silloin elossa ja mina 
olin aina kuin linnaansa palaava kuningatar ja jalkapallojoukkueen 
kapteeni vei minut konvareihin. Mina uskoin ettaé kaikki olisi aina 

ihmeellista, koko loppuelaman. Miksei kukaan kertonut minulle? 
' — Ei sitaé koskaan kerrota. 

— Minun annettiin elaa unimaailmassa. han sanoi katkerasti. — 
Minun annettiin uskoa ettéa mina olin jotain erikoista, ettei mikdéan 
koskaan koskisi minuun. Arvaas mika mina uskoin olevani? 
Shalotin lady joka katsoo maailmaa peilisté. Ja sitten peili meni 
pirstoiksi. Vai tunnetko sina sita runoa? 

— Tulihan se lukiossa vastaan. 

Loppumatka talolle oli hiljainen. MacGowanista ei ollut merkkia- 
kaan ja Katie pyysi minua sisalle odottamaan. Olohuone oli viiled 
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huolimatta koko paivan kestaneesta auringonpaisteesta. Kuulemani 
riidan kaiut kajahtelivat yha seinilla. 

Han heitti mustan hattunsa ja kdsineensa tuolille ja viittasi minut 
yhdelle. — Se on viela pahempaa kuin mina ajattelin sen olevan. 
Kertoiko Sam Westmore? 

— Pikkuisen. 

— Don jatti minulle vahemman kuin ei mitaéan. Sam sanoi etta 
minulle saattaa langeta maksettaviksi usean vuoden maksamatto- 
mat verot. Se on sellaista mista mina en edes tiennyt. 

— Ei niin tapahdu jos Westmore saa pitad paansd. Han on sinun 
hyva ystavasi, vai mita? 

— Niin mina olen aina uskonut. 

— Mutta mita sitten jos niin kay? Mita sitten jos ne ottavat kaiken 
jaljella olevan omaisuuden? 

— Minusta tulee rutik6yha. 

— Onko se aivan kamala tulevaisuudenkuva.? 

— Mista mina voisin tietaa. Ei se viela ole tullut eteen. 

— Mutta katsopas tilanetta tarkkaan. Mita siina niin pelattavaa 
on? Sina olet nuori ja kaunis ja alykas. 

Hanen sormukseton katensa liikahti sivuttain karsimattomalla 
liikkeella. - Minusta vahan tuntuu etten mina pysty vastaamaan 
kohteliaisuuksiin. Ei tanaan. Kiitos hyvista aikeista kumminkin. 

— En mina nyt nde mitaan syyta miksi sinun pitaisi valittaa. Don 
teki sinulle palveluksen kun ammutti itsensa. Ehka han teki toisen 
kun heitti rahasi pois sinun puolestasi. 

Han katsoi minuun kuin olisi epdillyt selvapaisyyttani. — Mita 
ihmetta sina tuolla voit tarkoittaa? 

— Sina menet taas naimisiin ... 

— En ikina. 

— No kyllahan sina menet. Sitten kun sina menet. sinulla on 
paremmat mahdollisuudet léytéd rehellinen aviomies, ei toista 
Kerrigania. Koko 1]4ani on taynna kaikenlaista huijaria, siipiveikkoa 
jotka kipittavat sinne miss4 raha liikkuu. Mina olen tavannut 
tuhansia sellaisia. 

— Onko niita niin paljon? 

— Ei tarvitse kuin kavella korttelin verran Beverly Hillsissa tai 
Santa Barbarassa tai Santa Monicassa ja siinahan niita ajaa pari 
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kolme Jaguareissaan ja Cadillaceissaan. 

— Jaonko niilla kaikilla... vaimot? 

— Ne jahtaavat naisia. Niin kauan kun naiset omistavat kolme 
neljisosaa taman maan omaisuudesta, niin kauan miehet yrittavat 
ottaa sita pois ja onnistuvat kanssa. Sind kuulut Yhdysvaltain 
suurimpaan salaseuraan: pintanaisiin jotka menivat naimisiin vaa- 
rien miesten kanssa ja jotka valittavat sita. Elatusapuosakunnan 
naisten varajoukkoihin. 

Han katsoi minuun pitkaan ja mitéan nakemattomasti. — Sina 
mahdat elda kamalassa maailmassa. 

—-Todellisessa maailmassa. 

— Kuinka sina kestat sita? 

— En mina arvioi tunteitani kultaharkoissa. Enta sina? 

— En minakdaan. Pitdisihan sen nyt olla selvaa. Mina olen huolella 
kasvatettu tytt6, han ivaili sananpartta, — joka odotti kasvamistaan 
liian kauan. Kasvaminen on kovaa puuhaa — ei ihme etta niin harva 
onnistuu. Syva huolten juova ilmestyi hanen kulmiensa valiin ja han 
sanoi muuttuneella d4anensavylla: — Ei Don niin paha ollut kuin sina 
kuvittelet. Han yritti tosissaan, ainakin osan ajasta. Ei se kokonaan 
hanen vikansa ollut ettei han pystynyt kasittelemaan rahaa. Minun 
olisi pitanyt auttaa hanta. Olisin mina voinut, kaikella tapaa. En 
ollut hyva vaimo. Han tarvitsi enemman mita mina pystyin 
antamaan. 

— H4n tarvitsi enemman kuin kukaan olisi pystynyt hanelle 
antamaan. 

— Sina olet tanaan taynna kovia sananparsia. 

— Anteeksi. Mina olen tavannut paljon kerriganeja, niinkuin 
sanoin. He syntyvat tyhjié silla paikalla milla pitaisi olla sydan. Tai 
' sitten heille tapahtuu jotain kun ovat kakaroita. Oli miten oli, ei 
heissa ole muuta kuin nalkaa, nalkainen reikaé jota ei pysty 
tayttamaan. 

— Onko se reika naisen muotoinen? 

Han punastui ja nousi hammenyksissdan ja meni suuren ikkunan 
luo. Vahan ajan kuluttua han sanoi minulle tai sitten hanesta 
valittamatt6malle kaupungille: — Mina en olisi voinut parjata 
kehnommin, vai mitaé? Voi, kun mina ajattelen mita isd oli — hanta 
kunnioitettiin laaksossa. Minun isoisdni perusti Las Crucesin 
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yliopiston, maalle jonka han itse lahjoitti. Ja mina petin heidat. En 
mina ole heittanyt menemaan vain heidan rahojaan. Olen heittanyt 
menemaan heidan maineensa, kaiken mink4 puolesta he taistelivat, 
koko menneisyyden. Katie kaantyi ympari ja katsoi ymparillaan 
olevaa arktisen kaunista huonetta. — Eihan se voi olla oikeudenmu- 
kaista, eihan se voi olla mahdollista ettaé mina pystyin tuhoamaan 
niin paljon yhdella ainoalla erehdyksella. 

— Ei se ole tuhottu. etka liioin sina. Sellaiset huijarit kuin 
Kerrigan eivat pysty tuhoamaan todellisia ihmisia ja todellisia 
asioita. 

— Eivatk6? 

Han kaansi minulle jalleen selkansa. Kun hanen hehkuva tukkan- 
sa oli silla tavalla valtoimenaan niskassa, han olisi hyvinkin voinut 
olla nuori tytt6. Oli vaikea uskoa etta hdnella oli takanaan 
seitseman laihaa aviovuotta ja etta hanet oli ammuttu leskeksi. 

Menin hanen |ahelleen. — Ei sinun elamasi ole lopussa, vastahan se 
alkaa. 

— Enpa usko etta minua voi lohdutella maalaisfilosofialla. —- Voi 
sentaan, anna anteeksi etta sanoin tuollaista. Sina olet ollut hyva 
minulle, ihan alusta saakka. 

— Se oli helppoa, Katie. 

— Don sanoi etten mina ollut nainen. Olenhan mina nainen, enk6 
olekin? 

K4aansin hanet ympari olkapdista ja pidin hanesta kiinni. Han 
ojensi minulle suunsa. Han sanoi huulet laastareitani vasten: 

— Minusta on kamalaa kun sina olet loukkaantunut, Lew. Than 
totta, ala riskeeraa enaa mitaan. 

— En mina. Ei tama ole mitaan. 

— Olenko mina ihan totta nainen? Olenko mina sinun mielestasi — 
viehattava? 

En pystynyt vastaamaan sanoin. 

Myohemmin han sanoi: — Tunnen itseni Efesoksen leskeksi. 

— Mina olen taynnd kovia sananparsia ja sina pullistelet kirjallisia 
vertauksia. Mutta puhu vain. Se on varsin kasvattavaa. 

— Nyt sina pelleilet minun kustannuksellani. 

— Miksipé en pelleilisi? 

Han veti paani kaartuvaa, valkoista olkaansa vasten ja kuiskasi 
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korvaani: — Sainko mina tuntemaan itsesi mieheksi, Lew? Sainko? 
— Tunsin itseni semmoiseksi aikaisemminkin. Ja tunnen vielakin. 


— Sina leveilet. 
— Hyva on, mina leveilen. Ei minua kukaan kuule, paitsi sind ja 


sina et valita. 
Han nauroi. Verannalta kuului askeleita, laahaavia ja epatasaisia. 


Ovikello soinnahteli. 
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MacGowan oli ajanut partansa. Hanen kasvonsa oli laskostettu 
Siististi vaatimattoman harmaan hatun alle kuin kiiltava voimapape- 
ri. Hanella oli yllaan loimille kulunut sininen sarkapuku ja musta 
kravatti. Parranajo, kirkkovaatteiden pdallepano ja ajo alas laak- 
soon oli ikaannyttanyt hanta. 

— Josephine tuli sittenkin minun luokseni, han sanoi. 

Astuin ulos ja suljin oven jalkeeni. - Onko han nyt jarvella? 

— Ei, han on taas menossa. Han on pyéoriskellyt aavikolla koko 
paivan etsimassa Bozeyta. H4n oli aika venttina. Yritin saada hanta 
pysymaan minun luonani mutta ei han vaan jaanyt. Ei han minulta 
muuta halunnut kuin tietaa, kuinka Traverseen paasee. 

— Traverseen? 

— Siella se Bozey ilmeisesti on. Josephine on mennyt hanen 
peraansa. 

H4n nojasi ovipieleen, puhumisen uuvuttamana. Panin k4sivarteni 
hanen ympéarilleen saadakseni hanet tasaantumaan. Luut olivat 
kaidat kuin linnunpojalla. 

— Niink6 han sanoi? 

— Ei han sanonut etta Bozey oli siella; sen mina arvasin itse. Kun 
he olivat meilla syyskuussa, han oli kovasti kiinnostunut siita 
paikasta — olisihan minun pitanyt arvata aikaisemmin kun puhuin 
teidan kanssanne. Han kysyi siita monta kysymysta. 

— Minkdlaisia kysymyksia? 

— Etté mink4lainen paikka se on ja kuinka sinne paasee. 

— Jate kerroitte? 

— En mina siina mitaan pahaa silloin nahnyt. Traverse on Bakerin 
toisella puolella, Nevadassa pdin. Kun kaantyy pikatielta pois 
pienen Yellow Ford nimisen kylan kohdalla, niin siita on kymmeni- 
sen mailia vuorien kautta Traverseen. Aikamoista takamaata. 


6 Etsi uhrisi 
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— Ovatko tiet ajokelpoisia? 

— Sita se Bozey halusi tietaa. Sanoi haluavansa kokeilla paikkaa 
joskus leirintamatkalla. Kylla tieta pitkin paasee, ei sina mitaan — 
ainakin silloin kun mina siella viimeksi olin. Suurin osa siita on 
rajaytetty pelkkaan kallioon. 

— Pystyisiké han viemaan suuren rekan sita pitkin? 

— En mina tajua etté miksei. Tie tehtiin raskasta kamaa varten. 

— JaJo on nyt sitten matkalla sinne? 

— Eik6ohan ole. Han pani minun piirtém4aan pienen kartan kuinka 
sinne paasee. 

— Piirtadisittek6 minullekin sellaisen? 

— En. Han naytti keltaisia hampaitaan tuimassa hymyssa. — Mina 
tulen sinun mukaasi, poika. En mina ole enada yhta vikkela 
kintuistani kuin ennen mutta kvlla minulta viela pyssy paukahtaa 
kun niikseen tulee. 

En yrittanyt taivutella hanta. 

Kun menin kadulle sanottuani naékemiin Katelle, MacGowan oli 
hakenut kivaadrin A-malli Fordinsa takaistuimelta. Se oli keskikalii- 
perinen metsdstyskivaari jossa oli teleskooppitahtain. Han asetti sen 
huolellisesti autoni takaistuimelle ja kipusi itse eteen. 

Starttasin auton. — Kuinkas te nyt paatitte minun luokseni tulla? 

— Minun mielestani sina olet oikeanlaatuinen mies. Niin sina 
puhut. Riskeeraan sen verran etta my6s kayttaydyt niin. 

— Teen parhaani. 

Kaannyin bulevardilta etelaan, kohden kaupungin rajoja. Oltiin 
hamaran rajamailla ja taloihin syttyi valoja. Vuoret lojuivat kuin 
mahtavat hunnutetut naiset vasten vihertavaa itaa. Muutama harva 
tahti naulasi yOn liepeita paikoilleen. 

MacGowanin aani tunkeutui tihenevasta pimeydesta: — Josephine 
on langennut rosvojen joukkoon. En mina voinut vaan istua ja olla 
tekematta mitaan. Kun olisit vain nahnyt hanet tanaan, ihan 
hikisena ja suttuisena, naama likaisena ja pelastynyt ilme silmissa. 
Tuskin enaa tunsin. 

Pysahdyimme Barstowiin kahville ja voileiville, Bakerissa taas 
renkaiden ilmanpaineen tarkistusta varten. Ilma tuli kylmemmaksi 
kun yo syveni. Suunnilleen tunti tai jotain Bakerin tuolla puolen, 
uudenlaiset vuoret alkoivat nousta horisonttiin. Niiden ylapuolella 
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tahdet olivat kasautuneet nyt valkoisiksi massoiksi. Muutama valo 
kimalteli vuorten juurella, kuin taivaalta pudonneet valkoiset kipi- 
nat. 

Ne valuivat pitkin maanpintaa meité kohden. Yhtakkia vuoret 
olivat melkein paallamme, pimittéen toisen puolen taivasta. 

MacGowan rikkoi pitkan hiljaisuuden: — Siina se Yellow Ford nyt 
sitten on. 

Ja se oli sekatavarakauppa, huoltoasema, muutama puutalo ja 
tervapaperitoOn6ja, lankuilla kiinnily6ty kiinteist6firma, ymparillaan 

- mailien verran myymat6nta kiinteist6a. Pressulle maalattu ilmoitus 
huoltoasemalla ilmoitti, etta Aitoja Kalkkarokaarmeita ja Muita 
Matelijoita on Naytteilla: Pysahtykaa K atsomaan Aavikon Hirvidi- 
ta. 

Mies punaisessa flanellipaidassa tuli huoltoasemalta kun pysdh- 
dyin bensapumppujen viereen. 

— Korkeaoktaanista. 

Han pani pumpun paalle. Hanen naamansa oli kuin olosuhteiden 
perseen hinkkaama satula. — Kelpaisikos kaarmeiden katselu odot- 
taessa? Minulla on timanttiniskainen otus joka on melkein viisi 
jalkaa. 

— Mina etsin vahan toisenlaista elukkaa. 

— Gilaa. vai? Minulta kuoli gila. 

— Yhta miesta. Kuvailin Bozeyta. 

Syntyi pidennetty aavikkotauko. — Eipa olla nahty talla viikolla. 

— Mutta ollaan nahty? 

— Jos se nyt on se sama punapda. Tuli tanne bensanostoon pari 
kertaa mannakuussa ja haukkasi raitista ilmaa. 

— Minkalaisella autolla? 

— Semmoisella Buick umpivaunulla. 

MacGowan tonaisi minua. — Se se on. 

— Missa han taalla asui? 

— Ei sanonut. Jossain vuorilla. Mies heilautti kattaan kohden 
vuoria. — Kun han ilmestyi, han osti makuupussin ja priimuksen 
tuolta vastapdisesta kaupasta. Vditti ettd oli etsimassd uraania 
mutta ei se mikadn uraaninetsija ollut. Ei kylla pystyisi erottamaan 
rautasuonta kuparista. 

Mies sulki pumpun ja nojasi avoimeen ikkunaan. Auringon 
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haalistamat silmat tihrusivat nahkaisen naaman ryppyisista aukois- 
ta. — Se sai minut pikkuisen hermostumaan. Viime kerralla kun se 
oli taalld, minulla oli semmoinen tunne etta se aikoi ryéstaa minut. 
Mutta eipd sitten ryOstanytkaan. 

— Milloin tama tapahtui. 

— Suunnilleen viime viikon puolessavdlissa. Heti sen jalkeen se 
otti ritolat. Mitd se sitten oikein taalla teki? 

— Piileskeli. 

— Vekselia, vai? 

— Voipa olla. Kuulin etté han ajoi lapi taaltapain aikaisin tana 
aamuna isolla alumiinisella puoliperavaunulla. Satuitteko nake- 
maan? 

— En. Avaan vasta kahdeksalta. 

— Ehka te nditte sitten yhden tyt6n tana iltana. Natti pieni 
ruskeatukka, M.G. urheiluautolla? 

— Kylla vaan, meni tasta ohi pari tuntia sitten. Ei pysahtynyt. 

MacGowan kumartui ohitseni: — Onko Traversen tie auki? 

— Mikdli mind tiedan. Ei tanne ole viela tullut lunta. Kylla, kylla 
sen on pakko olla auki. Tasta meni rekka tanaan sinne. 

— Semmoinen miss oli alumiinimaalia kyljissa? kysyin. 

— Sininen rekka, iso sininen vaunu, naytti muuttokuormalta. Se 
meni tasta ohitse neljan maissa iltapaivalla. Paivanvalossa tasta 
pystyy nakemaan osan tiesta. Mies lisasi juttuunsa kun maksoin 
bensan: — Jos meinaatte ajaa Traverseen tana yOnd, paras vahdata 
maanvyorymia, tieta ei ole putsattu pariin vuoteen. 

Kiitin ja ajoin eteenpain. 

MacGowan nojautui eteenpdin istuimella kuin olisi pystynyt 
Saamaan auton menemdan lujempaa tahdonvoimallaan. — Kylla 
Josephine siella on. 

— Eika ole ainoa. 
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24 LUKU 


Muutaman mailin verran pikatielté pois maantie oli suhteellisen 
suora ja hyva. Sitten se alkoi kiharoitua. Sen pinta oli taynna 
routamonttuja ja minun oli pakko hiljentaa. 

Suunnilleen puolessavalin vuoria autoni py6rat kynsivat rinteesta 
irronnutta santavyOrya. Tien ulkoreunassa rinne putosi jyrkdsti 
kanjoniin. Edessa nakyi toinen vyGryma ruskeana ja uurteisena 
auton valonheittimissa. Pysdytin auton ja astuin ulos. MacGowan 
jai etuistuimelle. 

Tielle riitti hiekkalajaa yli puolen valin. Hiekan reunalla oli leveat 
jaljet: ison rekan renkaanjaljet. Kun tarkastelin niita tarkemmin 
taskulampun valossa, huomasin kahdet py6ranjaljet. toiset osittain 
toisten paalla. Kummatkin olivat tuoreet. 

Nousin yldés, sydan paukuttaen kylkiluita vasten. Jossain ylapuo- 
lellani olevissa mustissa korkeuksissa hiljaisuutta jayti pieni vinku- 
va dani. En liikkunut. Aani kasvoi korvissani. Se oli autonmoottori. 
matkalla vuorta alas. 

Valo valahti vasten taivasta, hahmottaen esiin kivisen kalliopyl- 
vaan. Menin takaisin autolle ja sammutin valot. Otin pistoolin esiin 
ja kumarruin avoimen etuoven taa. MacGowan tarttui kivaariinsa. 

Valonheittimet heilauttivat pitkat kiilansa kanjonin yli, pyyhkaisi- 
vat takaisin tielle ja sokaisivat silmani. Pieni urheiluauto ponkais: 
mutkan takaa. Sen torvi ulvahteli. Sitten jarrut tarttuivat tien 
pintaan. Se kiepahteli ja liukui sivuttain hiekkaan ja melkein kaanty i 
kumolleen. Lenndhtden sivuttain matalan oven ylitse. sen kuljettaja 
kaatui kasvoilleen tielle ja makasi hiljaa. 

— Se on Josephine, MacGowan sanoi. 

Juoksin tyt6n luo ja valaisin hanen kasvojaan. Ylahuulesta ryomi 
kaksi veripuroa. Silmat olivat shokin lasittamat mutta han ol} 


tajuissaan. 
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Han yritti paadsta jaloilleen muttei pdassyt. Tuin hanta kadellani. 
Liha oli hyvin pehmeda, kiinnitettyna niin hauraaseen tukirankoon 
etta han tuntui luuttomalta. 

— Minuun koskee, han niiskutti. — Ne satuttivat minua sisalta. 

Pyyhin hanen veriset huulensa ja huomasin etta hanen pukunsa oli 
revitty vyOtardlle asti. Vartalossa oli mustelmia joita hanen Askei- 
nen kaatumisensa ei ollut aiheuttanut. 

MacGowan kipusi autosta ja onnahteli pitkin tieta meita kohden. 

Sanoin tytélle kovuudella jota en tajunnut: K aikille teille gangste- 
ripimuille kay kehnosti ennemmin tai mydhemmin. Se on ihan 
oikein kun ajattelee etta te elatte vahingoittamalla muita ihmisia. 

— Minden ole vahingoittanut ketdan eldissani. 

— Ents sitten Tony Aquista? 

— En mina tieda siita mitaan. Ihan totta. kuulkaa. 

— Enta sitten Kerrigan? 

— Don oli kuollut kun mina menin sinne. En mina hanta ampunut. 

— Kuka sitten? 

— En mina tieda. Ei Bozeykaan. Minun piti tavata hanet. Me 
olimme lahd6ssa pois, mina ja han. 

Tytt6 oli paadsemassa shokistaan. Silmat alkoivat elaa ja saada 
takaisin loistoaan. Yksinainen kyynel jatti kirkaan jaljen kasvoille. 

Tein huitaisun pimeaan: — Mita sille rahalle tapahtui minka Bozey 
antoi Kerriganille? 

Tytto ei vastannut. Mutta hanen paansa liikahti kasivarrellani 
vaistomaisesti ja han vilkaisi urheiluautoa silmakulmastaan. 

MacGowan sanoi selkani takaa: — Josie, oletko sind kunnossa? 

— Kylla. [han kunnossa. Kaikki oikein hyvin. Terava kieli liikahti 
ylahuulella. — Sinak6 se olet, isoisa? 

Jatin vanhuksen hanen luokseen ja tutkin urheiluautoa. Tavarasai- 
lidssa oli paketti, pitkulainen sanomalehtiin ja likaiseen naruun 
kaaritty paketti. Revin sen auki. Se oli taynna rahaa, viisikymppisia 
ja satasia ja viisisatasia, kaikki uusia seteleita. Kaar6na ollut lehti 
oli oregonilainen, paivays elokuun. Kaarin homman taas kiinni ja 
panin sen lukolla varustettuun metalliseen todistuskirstuuni joka oli 
tavarasailidssa. Mania ja marijuanaa, niistahan ne unelmat synty- 
vat. 


Jo oli nyt jaloillaan, MacGowanin kasien tukemana. Han naukui 
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kuin kissanpentu, myrskyisen maailman kolhima kissanpentu: 

— Ne olivat ringissA minun ymparillani. Ne aukaisivat yhden 
koreista ja tulivat kanniin ja kavivat paalle vuorostaan. Uudestaan 
ja uudestaan ja uudestaan. Tyt6n dani loikki epdtoivoisesti oktaave- 
ja ylospain. 

MacGowanin kasvot olivat graniittia tyt6n takkuista tukkaa 
vasten. — Mina tapan ne, tytt6seni. Kuinka monta niita on? 

— Kolme. Ne tulivat Albuquerquesta hakemaan viskid. Minun 
olisi pitanyt pysy4 sinun luonasi, isoisa. 

Vanhus oli paheksuvan nakdinen hammentyneess4 tuskassaan. — 
Eiko sinun miehesi yrittanyt estaa niita? 

— Ei Bozey ole minun mieheni. Kai han olisi estanyt ne jos olisi 
pystynyt. Mutta ne ottivat hanen aseensa sita ennen ja hakkasivat 
hanet. 

Kosketin hanen varisevaa selkaansa. — Ovatko ne yha siella, Jo? 

— Kylla, ne lastasivat rekkaa kun pdasin karkaamaan. Niilla on 
toinen rekka jemmattuna vanhalle paloasemalle. 

— Nayta missa se paikka on. 

— En mina halua menna sinne takaisin. 

— Et kai sina halua j4ada tanne yksistasikaan? 

Tytt6 katsoi autoani ja ylds ja alas tieta, kuin sen varjoinen pinta 
olisi ollut hanen elonsa vuodet, menneet ja tulevat. Sanaa sanomatta 
han kiipesi etuistuimelle. 

Luovin urheiluauton ja kanjonin valisesta kapeasta ldvesta. 
MacGowan hoivaili kivaaria polvillaan. Jo istui valissamme, hiljai- 
sena. 

— Tapoitko sina Kerriganin rahasta? sanoin. 

— Ei. Ei. Mina menin sinne tapaamaan hanta ja loysin hanet 
keskelta omaa vertaan. Tyt6n dani oli toivottoman monotoninen. 

— Miksi sind sitten livistit? 

— Koska ne olisivat uskoneet etta mina tapoin hanet. Niin kuin 
tekin. Mina en olisi vahingoittanut Kerrigania. Mina jumaloin 
hanta. 

MacGowan sylki tuuleen. 

Sanoin: — Sina otit hanelta rahat. 

— Mita sitten. Minulla oli oikeus siihen. Don oli kuollut eika 
pystynyt kayttémaan sité. Han vain makasi siina toimiston lattialla 
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ja mina otin ne rahat ja otin auton ja lahdin etsimaan Bozeyta. Mina 
halusin vain karkuun. 

— Ja kaksikymmentatuhatta dollaria. Kaskiko Bozey ottamaan 
rahat ja liittymaan haneen? 

— Ei, ei mitéan semmoista. Minun piti menna Donin kanssa. En 
mind edes tiennyt varmasti missa Bozey oli. 

— Seon totta. Minah4an jo kerroin, sanoi MacGowan. 

Tyttd nosti kasvonsa katsoakseen minuun. — Miksette anna minun 
menna? En mind muuta tehnyt vaarin kuin otin rahat. Ja nehan vain 
olivat siella hy6dytt6mina. Tyt6n dani kirkastui. — Pitakaa ne rahat 
itse. kuulkaa. Kuka siita saisi tietaa? Ei isoisa kerro. 

MacGowan pdasti danen joka olisi saattanut olla nyyhkytys tai 
vastenmielisyyden ilmaisu. 

Sanoin: — Ei siita rahasta ole mitaan hydtya. Etk6 sina sita 
tiennyt? 

— Miten niin? 

— Raha oli kuumaa, niin kuumaa ettei Bozey pystynyt kaytta- 
mdaan sita. Han nappasi sen eraasta Portlandin pankista ja niilla oli 
luettelo seteleiden numeroista. Ei kukaan niita pysty kuluttamaan, ei 
missaan. Vai tiesitk6 sina jo taman. 

— Min4 en usko teita. Ei Bozey semmoista tekisi. 

— Teki kumminkin. Han sahasi Kerrigania silmaan. Rahat olivat 
kuin tsaarin ruplia. 

— Te olette hullu, han sanoi kiihkeasti. 

— Olen, vai? Mietipa vahan, Jo. Riskeeraisiko Bozey kaksikym- 
menta tonnia tallaiseen keikkaan jos silla kahdellakymmenella 
tonnilla olisi mitaéan kaytt6a hanelle? Ei kukaan niin tekisi. 

Tytto istui vahan aikaa hiljaa. Pystyin tuntemaan hanet siina 
Vierellani ja melkein tajuamaan kuinka ajatukset pyorivat hanen 
pienessd mustassa pdaassdain. Hanen haavoitettu sielunsa alkoi 
umpeutua jalleen, kovaksi ja tiukaksi ja yhtaé puolustavaksi kuin 
nyrkki. 

— Jos tuo on totta, niin on hyva etta ne hakkasivat hanet. Han 
kerjasi sita. Hyva etta ne huijasivat hanelta maksun. 

Kipusimme harjannetta kohden joka nousi kiinteaén mustana kohti 
tahtien reiittamaa taivasta. Hoivailin karsivaa moottoria eteenpain 
seuraavaa rinnetta ylés, kieppuen tienreunalta toiselle valttaakseni 
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kuoppia ja vyGrymia. 

- Jo? 

— Tassahan mina olen. En mina mihinkdan ole mennyt. 

— Sina sanoit viime y6né etta sinut valittiin vinkkaamaan Aquis- 
tan rekka pysahdyksiin, mutta etta sitten jokin muutti suunnitelman. 
Mika se oli? 

— Don ei halunnut etta mina olisin ottanut riskiad, tytté sanoi 
tietylla ylpeydella. — Se oli ainakin paasyy. 

— Mita ne muut syyt olivat? 

— Han teki yhdelle ystavadlleen palveluksen. Sitten tama hanen 
ystavansa teki hanelle palveluksen. 

— Pysayttamalla rekan ja ampumalla Aquistan? 

— Rekan pysayttaminen riitti. Ei Don suunnitellut mitéan ampu- 
misia. Tama ystava petti hanet. 

— Kuka se oli, Jo? 

— Don ei maininnut nimia. Han sanoi etta mita vahemman mina 
tiedan. sen parempi. Han halusi minun selviavan jos suunnitelma ei 
onnistuisi. 

— Oliko se Church? Sheriffi? 

Ha4n ei vastannut. 

— Meyer? 

Ei vastausta vielakaan. 

— Minka palveluksen Don teki ystavalleen? 

— Miksette vaivaa Bozeyté? Han oli siind mukana. Bozey oli 
aavikolla Donin kanssa maanantai-iltana. 

— Mita he aavikolla tekivat? 

— Se on pitka juttu. Ei se teita kiinnostaisi. 

MacGowan kaakotti kuin kana. — Ald nyt salaile mitaan. 
kultaseni. Sinun pitaa nyt vain kertoa kaikki. 

— Pitaa nyt vain kertoa kaikki, se sanoo. Tyt6n nauru kieppui 
hysterian kimeilla rajamailla. — Ei minulla ollut mitaan tekemista 
asian kanssa. Mina olen selvilla vesilla. En mina tieda muuta kuin 
sen mita minulle kerrottiin. 

— Ketka kertoivat? 

— Tony ja Don. 

Mita Tony kertoi sinulle sunnuntai-iltana? 
— Don sanoi etten saisi kertoa sita. Mutta ei kai silla ole nyt valia 
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kun han on kuollut. Milla on enda mitaan valida? Tony seurasi Anne 
Meyeria Perdida jarvelle lauantaina. Han oli Donin mokilla jonkun 
kaverin kanssa ja Tony kurkisteli ikkunoista. Ei siina nyt ollut 
mitdan jarked. Teki Tony sitten mita tahansa, ei siina ollut mitaan 
jarkea. Ei sen kaverin pakassa ollut enempaa kuin suunnilleen 
neljakymmentakahdeksan korttia. 

— Mita han naki? 

— Sita tavallista kai. Lemmenlauluja. 

— Kukase mies Annen kanssa oli? 

— Ei han sanonut. Minusta tuntui ettei han uskaltanut kertoa 
minulle. Koko juttu jarkytti hanta, nahkaas. Han oli pihkassa Anne 
Meyeriin ja kun han naéki naisen makaavan siina kuolleena ... 

— Nakik6o han tyt6n kuolleena? 

— Niin han sanoi. 

— Lauantai-iltana? 

— Sunnuntaina. Han meni sinne uudestaan sunnuntaina. Han 
kurkisteli taas ikkunasta ja naki etta han oli kaputt. Se hanen 
tarinansa ainakin oli. 

— Mista han tiesi etta Anne oli kuollut? 

— Mista mina tiedan. En mina ristikuulustellut hanta. Minulla oli 
semmoinen hullu ajatus, etta ehka han tappoi tyt6n itse. Han oli 
tarpeeksi hullu siihen. 

— Joku valehtelee nyt, Jo. Anne Meyer oli elossa maanantaina. 
Isoisasi naki hanet Kerriganin kanssa maanantai-iltapaivana. 

— En mina ollut varma siita etta se oli han, MacGowan sanoi. 

— Sen oli pakko olla. Se on hanen kengankorkonsa. Aquista 
varmasti erehtyi. Ehka han vain kuvitteli etta tytt6 oli kuollut. Eiké 
Tony ollut aika maiskeessa sunnuntaina? 

*— Han oli kylla aika peikkona, Jo sanoi, — mutta ei han sita 
kuvitellut. Don ajoi jarvelle maanantaina kun mina olin kertonut 
hanelle siita, ja ruumis oli siella, aivan kuin Tony sanoikin. 

— Missa se nyt on? 

— Jossain aavikolla. Don pani hanet autoon ja ajoi pois ja jatti sen 
jonnekin. 

— Seko oli se palvelus jonka han teki ystavalleen? 

— Kylla kai. Mutta han sanoi ettaé hanen oli pakko tehda se, saada 


ruumis pois mOkista. Han pelkasi etté se tappo pannaan hanen 
niskoilleen. 


PE Mutha Bovey ob - 
_ — Kylla. Han seurasi Donia aavikolle ja ajoi hanet takaisin. 


25 LUKU 


Ajoimme vuorenharjanteen yli. Sen alapuolella oleva syva laakso oli 
yhta pimeaa varjoa jonka rikkoi jossain kaukana valonvalahdys. 
Katkaisin virran ja ajoin ilman moottoria ja valoja, saadellen 
vauhtia jalkajarrulla. Aadnetén auto liukui alas, pitkin kiertyvaa 
laskua joka oikeni ja muuttui Traversen paakaduksi. 

Pysaytin kadun paassa, muinaisen ravintolan eteen jonka ikkunat 
olivat rasdytetty pellolle ja paikattu laudoilla. Hahmottomat puura- 
kennelmat levisivat rinteille, menneiden talvien lumet olivat paina- 
neet niisté osan ruttuun. Niiden ylapuolella tyhjiksi tongittujen 
kaivosten jatteet matkivat vuoria. 

Suunnilleen puolisen mailia alapuolellamme, aution kaupungin 
toisella laidalla, suuri suorakulmainen ovi r6yhtaili valkoista valoa. 
Kaksi miesta liikkui valoon ja valosta pois, kantaen laatikoita 
suuren auton peraan joka seisoi kadulla. He kavelivta edestakaisin 
hornan kaivoksissa raatavien kadotettujen sielujen mekaanisuudella. 

— Sina ne ovat, Jo kuiskasi. -— Mina en tahdo menna enda 
lahemmaksi. 

— En mina paastaisikaan. Kuinka monta asetta niilla on? 

— Niilla kaikilla taitaa olla aseet. Yhdella, jota ne sanovat 
Faustinoksi, on konepistooli. 

— Paha juttu. Sinun on paras menna istumaan tuonne kujalle. 
Mene than varmuuden vuoksi jonkin taa piiloon. MacGowan onko 
teidan kivaarinne ladattu? 

— Ala huolehdi. 

— Minka€laiset silmat teilla on? 

— Mina ammuin kauriin neljan sadan jaardin paasta pari viikkoa 
sitten. Jos olisi paivanvalo, enkOhan mind napsisi ne taalta. 

— Odottakaa kymmenen minuuttia kun mind pddsen alas. Avat- 
kaa sitten tuli. Mutta sddstaékaa pari kutia. Ne yrittavat varmaan 
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rynnata ulos. Tamahan on ainoa ulosmenotie? 

— Muille paitsi vuorilampaille. 

— Jos kukaan niista paasee minulta karkuun, menkaa suojaan 
auton taa ja yrittakda pysdyttaa. Ampukaa kymmenen minuutin 
paasta. 

— Minulla ei ole kelloa. 

— Laskekaa viiteensataan. hitaasti. Onko selva? 

— Selva. 

Han astui ulos autosta ja laskeutui makuulle tielle. Jo katosi 
kujalle lankuilla suljetun ravintolan taakse. Kavelin maked alas. 
pistooli kadessani, pysytellen rakennusten vierustoilla. Ne olivat 
kadonneen liike-elaman kuoria, parturinliike, jaatel6baari, yhtion 
kauppa. Ainoat asukkaat olivat oravat ja kojootit, hiljaa risoissa 
varjoissa. Korkeus ja hiljaisuus vinkuivat korvissa kuin kiniini. 

Laskeuduin ryOmimaan suunnilleen sadan jaardin paassa valosta. 
Asento toi takaisin kordiitin ja liekinheittimien ja karistyneen lihan 
hajun, Okinawan vihrean ja verisen kevaan. Ry6min pitkin resuista 
jalkakaytavaa oviaukolta toiselle. Aikani oli melkein lopuillaan. 

Valoa valui ulos kadun toisella puolella olevan puutalon kaksois- 
ovista. Oven ylapuolella oli paloaseman merkki. Meyerin rekka 
seisoi sisalla, valonheittimet paalla ja takaovet avoimina. Iso 
peravaunu oli melkein tyhja. Kummatkin miehet purkivat viimeisia 
laatikoita ja ojensivat niita kolmannelle miehelle siniseen autoon. 

He olivat alasti vy6tdisiaan my6ten ja hikoilivat. Yksi heista oli 
riski ja tumma, rinta ja kasivarret ja selka mustan kiharan karvan 
peitossa. Toinen oli pitka, konkkanokkainen ja hailakkasilmainen. 
Pystyin nakemaan tatuoinnin hanen valkoisessa kasivarressaan. 
Han heilautti laatikon autoon ja sanoi kaverilleen rohkdisten: 

— Se oli mehu nainen. Mitah4n sillekin tapahtui. 

— Lopeta nyt jo ihmeessa. 

Heidan danens4 oli hieman epdselvat, liikkeet epavarmat. Tumma 
mies tunki laatikon autoon ja nojasi sitaé vasten. Tuin pistoolin 
piipun katukaytavasta lohjenneelle palaselle ja tahtasin sita pitkin. 
tahdaten keskelle yhta ainoata suoraa kulmakarvaa joka katkaisi 
hanen naamansa. 

Nakymatén nyrkki kopautti auton kylkea. Ammuin ennen kuin 
MacGowanin laukauksen 4dni jyrisi alas makead. Toinen tumman 
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miehen silmistaé sarkyi kuin ruskea agaatti. Han katsoi ymparilleen 
valon ldiskittamaa pimeytta jaljella olevalla silmallaan. Juoksi 
minua kohden taikinaisin jaloin ja putosi polvilleen ja kaatui 
kasvoilleen, niin kuin Tony Aquista oli kaatunut. 

Pitka mies loikki epavarmasti rakennukseen. Han tuli takaisin 
paljon hitaammin, askel kerrallaan, Thompson konepistooli kades- 
saan. Se tyOnsi saframinkeltaisen kielensé minuun pain ja hihitti. 
Laukaisin liian kiireesti ja ammuin ohi. Nopeat luodit ruimivat 
seinda takanani, laskeutuen ldhemmas. Kuolema rupatteli korvaani. 

MacGowanin toinen ja kolmas laukaus kaikuivat pitkin katua. 
Pitka mies kaansi korppikotkan paatdan ja heilautti konepistoolinsa 
minusta pois. Tahtasin rauhallisesti hanen keskiruumiiseensa ja 
laukaisin. Han astui pari askelta taaksepadin ja yski. Ase kolahti 
tielle. Auto alkoi liikkua. 

Han kirkui vaihteiden rutinan yli: - Odota, senkin saatanan ... 

Han tempaisi aseen ja juoksi kyyryssa, pitaen vatsaansa kasassa 
toisella avonaisella kourallaan. Han heittaytyi auton peraosaan kun 
se hujahti ohitseni. Tyhjensin pistoolini siihen. Se kulki tiella 
makaavan miehen ylitse ja muutti hanen ruumiinsa muotoa ja 
kiirehti pitkin katua, moottorin jymina nousten korkeammaksi ja 
korkeammaksi. 

MacGowanin kivaari puhui jalleen, kolme kertaa. Se ei pysaytta- 
nyt sinista autoa. Se pdasi kadun paahan ja kipusi rinnetta pitkin. 
tyOntaen hypahtelevia valoauroja edellaan. 

Bozey tuli ulos paloasemalta kun olin lataamassa revolveriani 
uudelleen. Han kaveli kuin vanha ja nakOns4 menettanyt mies, jalat 
harallaan ja kadet ojennettuina. Hanen kasvonsa olivat turvonneet 
ja raadellut, silmat muurautuneet umpeen. 

‘“— Mike — Clincher — mita tapahtui? 

Han kompastui kadulla makaavaan mieheen, laskeuti polvilleen ja 
ravisteli elotonta ruumista. — Mike? Heraa, hei. 

Hanen sormensa tunsivat ruumiin hajonneen luonnottomuuden. 
Han paasti kojootin ulvahduksen ja ryOmi sen luota. 

Kavelin hanta kohden. Askelteni dani piti hanet kokoon kyyristy- 
neena. Han sopotti risaisten hampaiden valista: — Kuka siell4? Mina 
olen sokea. Ne paskiaiset veivat na6n. 

Kyyristyin hanen viereensa. — Vilkaistaanpas niita silmia. 

Han kohotti sokeita kasvojaan, uikuttaen. Painoin luomet auki 
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peukaloillani. Silmamunat olivat veriset mutta vahingoittumatto- 
mat. Han tirkisteli minua pienten nakérakojen valista. 

— Kuka te olette? 

— Olemme tavanneet aikaisemmin. Kaksi kertaa. 

Han rohkaisi tunnistaessaan ja yritti tarttua minuun kiinni. Mutta 
hanen liikkeensa olivat voimattomat ja luuttomat. 

— Etko sina kaveri tajua etta olet saanut tarpeeksesi? 

Tarrasin kourallani kiinni hanen kapiseen turkiskaulukseensa ja 
kiskoin hanet jaloilleen ja tarkastin vaatteet. Ei asetta. Mutta 
takataskussa oli lompakkoni ja hanella oli rannekelloni. Sen lasi oli 
masana. Irrotin sen ja otin sen hanen ranteestaan. H4n ei vastustel- 
lut. Tappelunhalu oli kaikonnut. 

Pitka punainen tukka repsotti runneltujen kasvojen ylla kuin 
repaleiset siivet. Han vilkaisi jaloissaan makaavaa ruumista jota 
ymparoi hyyteloksi paassyt verilaimisko. — Te kolasitte Faustinon, 
vai? 

— Han oli huolimaton. 

— Entas muut? 

— Paasivat karkuun autolla. 

— Haluatteko tietaéa mista ne loytaa. Paastak4a minut vapaaksi ja 
mina vien teidat sinne. 

— Ei se ole tarpeellista. He eivat paase koskaan takaisin Uuteen 
Meksikoon. 

— Ai te tiedatte keta ne ovat. vai? Han kuulosti pettyneelta. 

— Se jengi jonka kanssa te kuskasitte Albuquerquessa. 

— Niin. Han sylki punaista limaa ruumista kohden. Ruumiin 
nakeminen oli saanut hanen itseluottamuksensa takaisin ja saanut 
hanet suulaaksi. — Siina mina tein virheen kun menin takaisin ja 
yritin olla hommissa niiden retkujen kanssa. Mina olen raskaansar- 
jan varas ammatiltani. Mina olen hommissa yksin. Mutta Faustino 
tarjosi minulle kahtakymmentaviittatuhatta tonnia niista tuhannes- 
tak ahdestasadasta laatikosta. Ja min4 annoin sen aijan kiskoa minut 
mukaan. Hanen danens4 varisi oikeudenmukaisesta vihasta. - Mina 
kysyin maksustani — koko lasti on lahes sadantonnin arvoinen 
hainen alueellaan — ja han tuuppi minua sohlollaan ja kdaski 
renkiensa maksaa nyrkeilla. Olisihan minun pitanyt arvata etta 
petos siita tulee. 

Bozeyn sormet kulkivat hanen uusien ja outojen kasvonplirteiden- 
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si ylitse. — Mind jo vahan toivoin ettette olisi pamauttanut 
Faustinoa. Ajattelin etta olisin tehnyt sen itse. 

— Ette ole vapaana sitd varten. Te ette nitistaé enda muuta kuin 
luteita vankikopissa. 

— Ehkd. Missa sinun kotikylasi on, jepari, Las Crucesissa, vai? 

— Los Angelesissa. 
Liittovaltiopoliisi? 
Yksityinen. 
— Than totta? Kenen hommissa te olette? 
Itseni. 

— Tuohan on mielenkiintoista. Han hymyili yksinkertaisella ove- 
luudella. — Ehka te ja mina padsemme sopimukseen. 

— Mita teilla on kaupattavananne? 


— Jos mina kertoisin, menettdisin sen. Taman verran mina kerron. 
Se olisi iso homma, kaveri, niita ei tule kuin kerran elamassa. Te ja 
mina voisimme ottaa Las Crucesin ja aukaista koko kylan ja 
hoidella sita meidan voitoksemme. 

— Kuka sita nykydan hoitelee? 

— Ei kukaan. Aivan rikollista. Kaupungissa on paljon rahaa 
mutta toimintaa ei yhtaan. Me voisimme antaa niille vahan 
toimintaa. 

— Eik6 paikallinen poliisi panisi hanttiin? 

— Kylla mina sen hoitelen. Bozeyn psykopaattinen kunnianhimo 
oli saanut hanet valtaansa. — Mutta linnasta kasin on vaikea toimia. 
Jos te kuskaatte minut nyt sinne ja panette rautoihin, viskaatte 
menemaan elamanne parhaimman mahdollisuuden. 

— Mahdollisuuden mihin? Etta sahattaisi silmaan niin kuin 
Kerrigania? 

Se vaiensi hanet, muttei kauaksi aikaa. - Hyva on. Mina jymaytin 
Kerrigania. Mutta han oli lahdéssé minun tytt6ni kanssa. Tytté 
halusi vahdn hienompaa, niin se sanoi. Niin etta minun pitdisi 
rahoittaa heidan kuherruskuukautensa. E-hei. Mutta tama on eri 
juttu. Reilu peli. 

— Niinhan te sanotte. 

— Kuulkaas. Han taputteli rintaan. — Mina tiedan semmoista 
mista muilla ei ole hajua. Me pystymme puhumaan sen homman 
isoksi, sina ja mina yhdessa. Mina piddn sinusta, ndes. 
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— Ahaa. Mitds tama erikoisinformaatio on? 

— Olemmeko me nyt kimpassa? 

— Taytyyhan minun ensin tietaad mité mina ostan. Miksi sheriffi 
. paasti sinut piirikunnasta karkuun viime yond? 

— En mina sanonut etta han paasti. 

— Mita tieta pitkin sina ajoit? 

— Mikset sita sano. Sinahan tiedat kaiken. 
Ohikulkutieta, sita mika menee aluskukkuloiden ylitse. 

Bozeyn silmat olivat kirkkaat veitsenviillot silmaluomien sinisissa 
pahkuroissa. — Sina olet ovela. Me voitaisi parjaté. Mina tykkaan 
ovelista veikoista. 

— Onko sinulla jotain tietoa sheriffista, Bozey? 

— Ehkapa onkin. 

— Semmoista mink4d Kerrigan kertoi? 

— Eise minulle mitaan kertonut. Mina keksin sen itse. 

— Anne Meyerista, vai? 

— Sina opit akkia. Loysik6 ne ruumiin? 

— Ei viela. Missa se on, Bozey? 

— Hetki, hetki, ei niin nopeasti. Paastaank6 me sopimukseen? 

— Jos haluat sellaisen. Minun ehtoni ovat nama: nayta missa 
ruumis on ja mina teen parhaani etta padset irti. Sina olet nyt 
matkalla kaasukammioon, tiedat sita sitten tai et. Piirisyyttaja on 
suunnitellut sinulle murhasyytteen ... 

— En mina ketaan tappanut. 

— Mita tuo nyt sinua auttaa. Sinulla on semmoinen rekisteri etta 
sind otat ilman muuta Aquistan ja Kerriganin reppuusi. 

— Voi ristus, enhdn mina edes tiennyt etta Kerrigan oli kolannut 
ennen kuin Jo kertoi siité. Enka mina paassyt koskaan edes puolen 
mailin paahan sité — mika sen nimi nyt oli, Tony Aquistaa. 

— Senkun sanot sen syyttajalle. Hanella on omat tarinansa ja 
pystyy saamaan ne pitaviksi, Ne panevat kaasumittarin paalle sinun 
takiasi ellei joku astu valiin ja esta. Ole yhteisty6ss4 minun kanssani 
ja mina teen parhaani ettdé padset vahalla. Sinulla on pallo nilkassa 
ja pitkaan, mutta en anna niiden kaasuttaa sinua jos vain voin asiaa 


auttaa. 
Han katseli huolestuneen nakdisend mustaksi naulattua taivaan- 


rantaa. Hanen ooppiumunensa vallasta ja rahasta oli puhallettu 
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taivaan tuuliin ja nyt han oli alaston, valtavan maailman kaprista- 
ma. Harjanteen toisella puolella autonrenkaiden kalmanvalitus 
paattyi pitkaan. jyrisevaan rysaykseen ja rajahdykseen jota etaisyys 
pehmensi. Hiljaisuus oli odottanut sita aanta. 

— Mika se oli? 

— Toivottavasti albuquerquelaiset ystavasi. 

Han vilkaisi minuun teravdsti, revityt sieraimet yllattyneina 
haistellen. — Sinulla on kovat otteet. 

— Aina kun tarvitaan. 

— Miksi sina minut paastdisit vahalla? Ei minua kukaan ole 
koskaan padstanyt vahalla. Mista mina tiedan etta sina niin tekisit? : 

— Et sina tiedakadan ennen kuin niin kay. Sinun on pakko ottaa 
riski. Ei niinkaéan isoa kun ajattelee jo ottamiasi. Sinun oman etusi 
mukaista on auttaa minua l6ytamaan ruumis. Mina olen sita mielta 
etta kuka hanet tappoikin, han tappoi my6Os toiset. 

— Voit olla oikeassa. 

— Kuka se oli, Bozey? 


— Jos .mina tietdisin niin kai mina kertoisin. vai mita? Mina 
naytan kumminkin missa han on. Kerrigan jatti hanet autoon. 
pieneen kanjoniin lahella Double Mountainsia. 

Marssitutin hanta pitkin nousevaa katua. Jo oli yksin autoni 
etuistuimella. 

— Mutta tamapas sattui, Bozey sanoi — Perhekokous. 

Tytto ei katsonut haneen. Hanté ympar6i m6dk6ttava vihan 
ilmapiiri. 

— Missa sinun isoisasi on. Jo? 

— Meni maelle. Kuulimme rasahdyksen hetki sitten. Isoisa ajatteli 
etta ehka se sininen kuorma-auto meni tielta. 

* — Minakin kuulin sen. 

Avasin vasemmanpuoleisen oven ja tungin Bozeyn Jo’n ja minun 
valiin. Tytt6 vetaytyi hanesta pois. 

— Pitaak6 minun olla ajelulla tuon kanssa? Sen kieron tempun 
jalkeen minka han teki minulle ja Donille? 

— Ala nyt viitsi, hin sanoi. — Olisi han paassyt siita rahasta eroon 
rajan etelapuolella — Kerriganin julkisivulla olisi padssyt. 

~ En mina halua kuunnella. Sina olet kurja valehtelija. Niiden 
pitaisi panna sinut lukkojen taa ja heittaa avain menemaan. 
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Kaannyin makea ylés. MacGowan oli huipulla, nojaten kivaariin- 
sé ja huohottaen raskaasti. Kaukana toisella puolella, kanjonin 
pohjalla kieppuivat punakeltaiset liekit. 

Han ontui auton luo. — Taitaa olla poikien loppu: Eivat kai 
nahneet sita pikkuautoa ajoissa. 

Jo murahti: — Komea tapa paast4 eroon haisevista jatteista. 

— Ei tuollaista saisi sanoa, Josie. Se ei osoita tarpeellista kunnioi- 
tusta ihmisen elam4aa kohtaan. 

— Minakin olen ihminen, enk6 olekin? Ne eivat osoittaneet mitaan 
tarpeellista kunnioitusta minun elamdaani kohtaan. 

MacGowan kipusi takapenkille ja laskettelimme alas suoristuvaa 
tieta. Urheiluauto lojui tiella pyOrat taivasta kohden kuin murskattu 
mekaaninen koppakuoriainen. Mustat renkaanjaljet johtivat jyrkasti 
putoavalle reunalle josta rekka oli muljahtanut yli. 

Se paloi viela kirkkaalla liekilla tuhat jalkaa alempana. Etaisten 
palavan Oljyn ja alkoholin hajujen joukosta haistoin jalleen Okina- 
wan. 
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Taivas alkoi kaantyad kalkinvalkoiseksi reunoiltaan. liekehti sitten 
muovivareissa. Aurinko ilmestyi peruustuspeiliin kuin akkia auto- 
maatista singottu kirkas kolikko. Kameleontinvarinen eramaa teki 
pilaa taivaasta ja kadpertyneet puut nyOkkivat mielipuolisesti nouse- 
vaa aamua vastaan. 

Mietin etta jos talla paikalla on jumala. han oli varmasti 
vksindinen ja barbaarinen. jota kirjavat muistot kiusasivat, ikavys- 
tynyt tahdennousujen. auringonnousujen ja laskujen jattimdiseen. 
epdinhimilliseen draamaan. Vilkaisin Bozeyn nukkuviin kasvoihin 
jotka oli turvonneet ja varittomat kuin monta viikkoa veden alla 
olleen hukkuneen. Hanen pdaansa oli Jo’n olkapaalla. Tytto oli 
hereilla ja katsoi haneen. 

Sompailin auton pitkaa varjoa lanteen pain lituskaisen maaperan 
poikki. niin vasyneena etta minun oli keskitettava ajatukseni. etta 
olisin pystynyt pitamaan kaasupolkimen alhaalla. Tehachapin ris- 
teyksessa tOnin Bozeyn hereille ja kuuntelin hanen mutisevia 
ohjeitaan. Sivutie poikkesi vasemmalle muutaman mailin paassa 
eteenpdin. Se vei piilossa olevaan kanjoniin ja haihtui karjapoluksi. 

Kanjonin pohja oli yha varjossa. Nelja homsuista korppikotkaa 
kierteli sen ylapuolella. Ne kiisivat moottorindaneni tielta ylemmas 
‘Siniseen kirkkauteen. Auto oli rinteen juurella, missd kuivunut 
virranuoma kiemurteli tammenkakkyr@iden keskella. 

— Siella se on. Bozey sanoi. 

Jatin hanet MacGowanin kivaarin haltuun ja menin soran poikki 
hylatylle autolle. Etuosa oli tyhja. tavarasailid oli lukittu. Villikissa 
oli jattanyt tassunjalkensa tomuiselle pellille. 

Menin takaisin autolle hakemaan putkipihteja. Bozeyn silmat 
seurasivat puuhiani kysyvasti groteskin kasvonaamion alta. 

MacGowan puki kysymyksen sanoiksi: — Eiké han ole siella? 
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— Aion murtaa tavarasailion. 

Mursin sen auki ja siella han oli, polvet koukkuun vedettyina kuin 
lapsella rautakohdussa. Lomapuvun rintamuksessa oli verileima. 
Toisen kaytannGllisen kengan korko oli irronnut. 

Kumarruin katsomaan hanen kasvojaan. Kyynelet keraantyivat 
silmiini ja melkein sokaisivat na6n. Ei siksi etté han olisi merkinnyt 
minulle mitaan. En ollut naéhnyt Anne Meyeria muualla kuin 
valokuvassa, nauramassa auringonpaisteeseen. 

Se mita tunsin oli vihaa, avuttomuutta kuolemaa kohtaan, omaa 
avuttomuuttani kohtaan. Korppikotkat kiertelivat paan paalla hor- 
juvissa kiepeissaan kuin humalaiset haudankaivajat. Auringon 
mielipuolenpunainen silma tirkisteli kanjonin reunan ylitse. 
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Ruumis makasi ruostumattomasta teraksesta tehdylla raamipoydal- 
la. Keho oli norsunluunvalkea rinnankarkia, vasemman rinnan alla 
olevaa reikadd ja kahta pitkaa. olkapdista rintaluiden alapuolelle 
kaartuvaa viillosta lukuunottamatta. 

Keski-ikdinen. Trealoar niminen patologi touhusi nurkassa olevan 
pesualtaan luona. Han puhdisti instrumenttejaan ja asetteli niita 
poytdlevylle yksi kerrallaan: liekkausveitsi ja isompi veitsi, luusaha. 
sahkOinen vibraattorisaha. Ne kiiltelivat jaisesti hohtavassa valossa. 

Han kadntyi puoleeni kuorien kumik4sineita kasistaan. — Teilla 
oli joitain kysymyksia. 

— Oletteko loytanyt luodin? 

Han nyokkasi ja hymyili ammattimaisella hyvantuulisuudella. — 
Sita mina aloin etsia heti. Piti kayttaa r6ntgenia sen loytamiseen. Se 
lavisti sydamen ja oli tunkeutunut kahden kylkiluun valiin lahella 
selkarankaa. 

— Saisinkohan mina vilkaista sita? 

~— Mina annoin sen Danelawille tunti sitten. Se on varmasti 0.38 
kaliperiltaan mutta hanen taytyy kayttaa vertausmikroskooppiaan 
varmistaakseen, etta se on lahtdisin samasta revolverista. 

~ Kuinka kauan han on ollut kuolleena. tohtori? 

~ Pystyn antamaan tarkemman vastauksen kun olen kehittanyt 
muutaman kuvan. Talla hetkella sanoisin ettaé viikon. plus miinus 
yksi paiva. 

- Vahintaan kuusi paivaa? 

~ Ehdottomasti vahintaan. 
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Nyt on lauantai. Hanet ammuttiin siis viime sunnuntaina. 
~ Ei ainakaan sunnuntain jalkeen. 


Ja han ei ole voinut olla elossa maanantaina. 


Ei missdan nimessé. Mina sanon nyt saman minka sanoin 
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Westmorelle. Olen tieteellisessé mielessd varma asiasta, jopa ilman 
kuvia. Ammattiylpeys loisteli hdnen kakkuloidensa takaa. — Mina 
olen suorittanut yli neljatuhattakolmesataa ruumiinavausta taalla ja 
ulkomailla. 

— En aseta patevyyttanne kyseenalaiseksi. tohtori. 

— Ette varmaan. Teidan todistajanne joko valehteli tai erehtyi. 
Westmore uskoo etta han valehteli. 

— Missa Westmore on nyt? 

— Jossain sairaalassa. Yrittakaa poliklinikkaa — ne tikkaavat 
siella teidan vankianne. 

Trealoar meni takaisin altaalle pesemaan kasiaan. Mina menin 
ovelle. Se aukesi ennen kuin kosketin siihen. Vaihtuva ilma hulmahti 
kylmana kasvoilleni ja Church tuli sisalle. 

Han kulki ohi huomaamatta minua. Han ei nahnyt muuta kuin 
valon alla lepaavan naisen. Han nojasi poydanjalkaan. 

Trealoar vilkaisi hanen olkansa ylitse. — Missa sina olet ollut. 
Brand? Me pitkitimme ruumiinavauksen suorittamista niin pitkaan 
kun ajattelimme etta voimme. 

Church ei kiinnittanyt haneen huomiota. Silmat olivat vakaat ja 
loistavat. kohdistuneet naiseen. Silmat vaikuttivat olevan todista- 
massa ilmestysta. tuijottaen kaiken materian ytimessa olevaan 
valkoiseen hehkuun. 

— Sina ole kuollut. Anne. Han puhui naiselle kuin ymmartamatto- 
malle eldimelle tai alle puhumaikdiselle lapselle. — Sina olet 
kertakaikkiaan kuollut, Anne. 

Trealoar katsoi haneen uteliaasti ja meni lahemmas pyyhkien 
sormia sairaalan pyyheliinaan. Church ei ollut siita tietoinen. Han 
oli yksin naisen kanssa. piilossa omien uniensa pauloissa. Suuret 
kadet liikkuivat ja ottivat naisen jalan valiinsé. Han hieroi sita 
hellasti kuin olisi pystynyt ldmmittamdan sen takaisin eloon. 

Trealoar peraantyi ovelle ja vinkkasi minuun paallaan. Menimme 
ulkopuolelle. Ovi kolahti kiinni perassimme. 

Han vihelsi pehmedsti. — Mina kuulin etta hanella oli muhinoita 
kalynsa kanssa. En tajunnut etta se oli niin vakavaa. Vaivautunei- 
suus vaaristi hdnen hymynsa. — Palaako? 

Pudistin pdatani. Jokin vaivautuneisuutta vakavampi piti suuni 
kiinni. Metallioven toiselta puolen kuului karkeita ja sarkyneita 
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4ania: miehen kuivaa murhetta, naisen nimen toistoa kuuroihin 


korviin. 
— Anteeksi, sanoi Trealoar. — Pitaa mennda soittamaan. 
Han kaveli pois nopeasti, valkoinen takinlieve perdssaan lapsyen. 


a 
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Westmore nojasi seinaan poliklinikan vastaanotto-oven vieressa. 
Kasvot nayttivat kaidoimmilta ja harmaimmilta, lasit olivat tahrai- 
set. Kun han naki minut, han suoristautui ja levitti kapeita 
harteitaan. 

— Huomenta, han sanoi erdanlaisella hyOkkaavalla muodollisuu- 
della. — Missa te olette ollut. jos saan tiedustella? 

— Otin parin tunnin torskat. 

— Enemm4an mihin mina pystyin. Kasittaakseni olette jattanyt 
jalkeenne melkoisen tuhon vanan — te ja vuorten vanha miehenne. 

— Se tuntui tarpeelliselta. Ei aseistettuja gangstereita pysty kasit- 
telemaan katilon kdsin. Mutta tunsin enemm4an tunnonvaivoja kuin 
myOnsin: punaiset liekit olivat kieppuneet ja loimahdelleet aamu- 
unissani. 

— Ikava kylla mina juuri sanoin teille niin. han sanoi. — Mutta 
teidan pyhimysmdinen MacGowaninne tuntuu olevan sittenkin 
valehtelija. 

— MacGowan erehtyi rehellisesti. Han ei koskaan vaittanytkaan 
tunnistaneensa naista varmasti. Mutta sita mina en ymmarra kuinka 
korko joutui sinne. Sehan on |ahtdisin Anne Meyerin kengasta. vai 
mita? 

— Siita ei ole epdilystakaan. Mutta on ilmeista etta se jatettiin 
sinne tahallaan. 

— MacGowan naki naisen katkaisevan sen. 

— Niin han vaittaa. Yksi mahdollisuus on viela se. etta han pani 
sen sinne itse ja johdatti teidat sen luo tarkoituksellisesti. Aion tehda 
hanesta paéatodistajan. 

— Enta tytto? 

— Han on sairaalan vankiosastolla. Kuulustelen hanta myohem- 
min. Nyt odottelen etta voisin kysella Bozeylta. Kun meilla on 
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nainkin paljon materiaalia, hanen pitdisi olla valmis tekemaan 
tayden tunnustuksen. 

— Niin etta koko tapaus on sitten kaaritty nattiin pakettiin ja 
sidottu kiinni sinisella nauhalla. 

— Kylla, kiitos teidan. 

— Alkaa kiittak6 minua. Mina en halua siita osaa enka arpaa 
tammOisenaan. 

Han tirkisteli minua yllattyneena tuhruisten linssiensa lavitse. 

~ Haluaisin kysy4 teilta jotain. herra piirisyyttaja. Jotain hypo- 
teettista. 

Han teki kasillaan puolihumoristisen, torjuvan liikkeen. — Suhtau- 
dun niihin sellaisiin kysymyksiin tietylla skeptisyydella. Olen 
kuullut niiden kestavan kolme, nelja tuntia oikeussalissa. 

— Tama on lyhyt ja yksinkertainen eika niin kovinkaan hypoteet- 
tinen. Sanotaanpas nyt vaikka etta joku teidan virkaveljistanne 
kunnallishallinnossa olisi peitellyt konnia. tai viela pahempaa. Mika 
teidan asenteenne olisi? 


Tietysti kielteinen. Panisin hanet vankilaan. 
— Enta jos han olisi vankilan pomona? 
Ei nyt kierrella asiaa. Te tarkoitatte Brandon Churchia. 

— Kylla. Hanta teidan pitdisi kuulustella eika Bozeyta. 

Han laski kovan valkoisen katensa kasivarrelleni. — Oletteko 
aivan terve. Archer? Pari viime pdivaa ovat olleet rasittavia ... 

— Mina en perusta paljoakaan jonkun vanhasta maineesta. Ja jos 
haluatte paasta selville ylapaani selvapdisyydesta. soittakaa Los 
Angelesin piirisyyttajan toimistoon. 


— Olen soittanut jo, han sanoi. — Sielta kerrottiin muun muassa 
etta te olette ollut aina valilla herkka mies suuttumaan. Te hankitte 
~ vihollisia. Mika nyt ei minua kylla hammastyttanyt. 

— Mina hankin oikeanlaisia vihollisia. 

— Tuo on makuasia. 

~— Loysik6 Danelaw mitaan Meyerin kellarista? 

— Muutamia luoteja joita han tutkii. Odottelen hanen raporttiaan. 
Mutta tulisi siita mita tahansa, ette te voi kayttaa sitd Churchia 
vastaan. Ei han ole vastuullinen mistaéan mita Meyer tekee tai teki. 
Westmoren silmat olivat vihamieliset ja 4ani metallinen. — Onko 
teilla mitaan todistusaineistoa itsedan Churchia vastaan? 
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— Ei mitaan semmoista minka voisi vied suuren valamiehistén 
eteen. Mina en pysty tarkistamaan hanen liikkumisiaan tai kuuluste- 
lemaan hanta. Te pystytte. 

— Odotatteko etta mina kipuaisin samalla oksalle teiddn kanssan- 
ne? Te olette valinnut aika korkean oksan. Jos joku sahaisi sen 
poikki. putous olisi aikamoinen. 

— Mina tykkdan tastaé oksasta. Sielté on hyvd nakéala teidan 
koko matdan piirikuntaanne. 

Han tulistui. - Tama kunta on yhta puhdas kuin mika muu kunta 
tahansa. Mina ja Church olemme paiskineet tdita vuosikaudet etta 
se olisi puhdas. Te ette tunne hanta tai mita han on tehnyt taman 
yhteison hyvaksi. Westmoren dani vapisi vilpitt6masti. — Brandon 
on aito kaytann6n idealisti. Jos tassé laaksossa olisi vain yksi mies 
johon mina voisin luottaa, se olisi juuri han. 

— Ihminen voi muuttua. Luonne saattaa kieroutua kun tilanne 
tiukkenee. Olen nahnyt sen tapahtuvan Churchille. 

Han katsoi minuun huolestuneesti. — Oletteko sanonut mitaan 
hanelle? 

— Kaiken, eilen iltapaivalla. Han kaivoi pistoolin kupeeltaan ja 
melkein ampui minut. Uskon etta han olisi tappanut minut ellei 
hanen vaimonsa Olisi tullut valiin. 

— Latelitteko te nuo syytteet hanelle pain naamaa? 

Nyokkasin. 

— Tuskinpa hadnt voi syyttaa siita etta halusi tappaa teidat. Missa 
han nyt on. tiedatteko? 

— Ruumiinavaushuoneessa., kalynsa kanssa. 

Westmore kaannahti kannoillaan ja kaveli luotani. koko kaytavan 
matkan. Han pddsi nopeasti sen pdassa olevalle metalliovelle. Han 
seisoi ja katseli sita hetken ja koputti sita lopulta nyrkillaan. 

Ovi lennahti auki. Church tuli ulos. Westmore sanoi hanelle jotain 
mita en kuullut. Church tondisi hadnet syrjaan kattaan laayjasti 
heilauttaen ja kaveli minua kohden pitkin kaytavaa. Hanen silmansa 
olivat kohdistuneet johonkin seinien tuollapuolen olevaan ja han 
hymyili tuimasti. Han ty6ntyi uloskaytavaan. Autonmoottorin 
ulvonta tunki aamuun ja katosi kaukaisuuteen. 

Westmore seurasi hanta hitaasti. kavellen pada alaspain painettuna 
kuin olisi tunkenut itsedan nakymattomien esteiden lavitse. Suu oli 
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— Jos voisitte kuulustella Churchia, minkdlaisia kysymyksia 
esittdisitte? 

— Kuka ampui Aquistan, Kerriganin ja Anne Meyerin. 

— Te ette usko etta han ampui? 

— Sanon etté han salaa rikollisesti tietoa noista murhista. Han 
paasti Bozeyn menemaan karkuun Meyerin rekalla viime yona. 

— Niink6 Bozey sanoo? 

— K§aytannOllisesti katsoen. Han pelkasi liikaa sanoakseen suo- 
raan. 

— Sanoo h4n sitten mita tahansa, ette pysty kayttamaan sellaista 
tyyppia Churchin vahingoittamiseen. 

— Tapasin Churchin ohikulkutiella suunnilleen yhdeksan aikaan 
aamulla. Han paasti miehen tiesululta vapaaksi ja meni itse tilalle. 
mika on erittain epatavallista ... 

Han nosti katensa jaykalla lainoppineella liikkeella. — Puhutte 
ristiin. Church ei pystynyt olemaan kahdessa paikassa yhtdaikaa. 
Jos han oli ohikulkutiella. han ei pystynyt ampumaan Kerrigania. Ja 
tiedattek6 varmasti etta Bozey ajoi sita kautta? 

— Minden tieda mitaan varmasti. 

— Niin mina ajattelinkin. Bozey yrittaa ilmeisesti vasata itselleen 
jonkinmoista alibia. 

Sanoin: — Olette saanut koukkuunne yhden nuoren ammattirikolli- 
sen, joten kaaritte kaiken yhdeksi raskaaksi mytyksi ja sidotte sen 
hanen kaulaansa. Mina tiedan etta se on se tavallinen menettelytapa. 
mutta mina en pida siita. Emme me ole tekemisissa tavallisen 
ammattirikoksen kanssa. Tama on monimutkainen juttu ja siina on 
mukana useita ihmisia. niin ammattilaisia kuin amatd6rejakin. 

— Eise niin monimutkainen ole kuin mita te yritatte siita tehda. 

— Ehkapa ei, kun vastauksista ei ole tietoa. Me emme tieda niita 
viela. 

— Mina ymmarsin niin, etta te piditte Churchia vastauksena. 

— Olen hammennyksissani Churchin suhteen. sanoin. — Minusta 
tuntuu etta tekin olette kunhan vain tunnustaisitte sen. Ette 
puolustelisi hanta ellei teilla olisi siihen syyta. 

— En mina hanta puolustele. Ei han tarvitse puolustajaa. 

— Etteko te ole itsekin vahadn epaluuloinen hanen suhteensa? 
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Kyllahan te huomasitte minkalainen hanen reaktionsa oli Anne 
Meyerin kuolemaan. 

— Olihan nainen sentéan hanen kadlynsa. Ja han on tunteellinen 
mies. 

— Sanoisitteko, etta intohimoinen mies? 

— Kuulkaas nyt. mihin te oikein pyritte? 

— Nainen oli enemmankin kuin kaly. He olivat rakastavaisia. 
Eivatk6 olleetkin? 

Han pyyhkaisi vasyneesti otsaa sormillaan. — Olen mina kuullut 
etta heilla oli suhde. Mutta ei se mitaan todista. Itse asiassa se saa 
viela epatodennakdisemmaksi sen, etta hanella olisi mitadn tekemis- 
ta naisen kuoleman kanssa. 

— Se ei pyyhi pois intohimorikoksen mahdollisuutta. Han on 
Saattanut ampua tytOn mustasukkaisuudesta. 

— Naittehan hanen kasvoillaan olleen murheen. 

— Nainhan mina. Murhaajat tuntevat murhetta siind miss4 muut- 
kin. 

— Kenelle han voisi olla mustasukkainen? 

— Pystyn ajattelemaan useaakin ihmista. Aquista on yksi. Han oli 
naisen vanhoja seuralaisia ja oli jarvella lauantai-iltana. Se voisi 
selittaa sen mita Aquistalle tapahtui. Ja Kerriganin etulyOntiasema 
Churchiin nahden voisi selittaa Kerriganin kuoleman. 

— Church ei tappanut Kerrigania, kylla te sen tiedatte. 

— H4n on saattanut jarjestaa sen. Hanella on monta herkkaa 
liipaisinta kaskettavanaan. 

Westmore sanoi: — Ei, — adanella joka oli kimea ja kova kuin 
tuskankiljahdus. — En pysty uskomaan etta Brand voisi vahingoittaa 
elavaa olentoa. 

— Kysykaa hanelta. Jos han on rehellinen poliisi tai hanessa on 
vahaakaan rehellisyyden jaanteita jaljella, han sanoo totuuden. 
Saatatte jopa tehda hanelle palveluksen. Han kantaa sisallaan nyt 
perkeleellista sappea. Antakaa hanelle mahdollisuus purkaa se ulos 
ennenkuin se syOvyttaa hanet. 

— Olette erittdin varma hdnen syyllisyydestaan. Westmore sanoi 
pehmeasti. — Mina en. 

Mutta asiat mihin han uskoi. ndyttivat olevan erittain erillaan 
toisistaan. Kelmeista sairaalan seinista heijastuva sahkovalo sai 
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hanen kasvonsa aavemaisen kalvakoiksi. 

Valo kaytavdssa vaihtui akkia. Kaannyin ja olin kasvotusten 
laakarin kanssa joka ei ollut pystynyt pelastamaan Aquistaa. Han 
oli avannut hiljaa poliklinikan oven. 

— Voitte kayda nyt hanen kimppuunsa, herra Westmore. Hanen 
kolhunsa ovat joten kuten paikatut. Haluasitteko kuulustella hanta 
taalla? 

— En. Lahettakaa hanet pois. Westmore kuulosti maailmalle 
vihaiselta. 

Bozey tuli ovesta. Toinen hanen paat4an kapaloivien siteiden alta 
vilkkuva silma kaantyi hurjasti uloskaytavaa kohden. Hanen taka- 
naan oleva vartija laski katensa pistoolinkahvalle. Bozey havaitsi 
liikkeen ja lysahti alistuneisuuteen. 


ce 
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Trealoar lykki ruumiit lasisista lokeroistaan yksi kerrallaan ja 
paljasti niiden kasvot. Aquista oli kalpea ja kolkonndkéinen. 
Kerrigan lihaisa ja levollinen. Anne Meyerin kuolema oli jo vanha. 

— Kauniita ruumiita, laakari sanoi. — Heidan sisuskalunsa olivat 
komeassa kunnossa, kaikkien. Saali etta heidan piti kuolla. Han 
vilkaisi Bozeyhin lievasti nuhdellen. 

— Mita te minua tanne kuskasitte? 

Westmore vastasi hanelle. — Virkistaéaéksemme muistianne. Mika 
teidan nimenne ja ikanne on? 

Leonard Bozey. Ika kaksikymmenta yksi. Ei osoitetta. Ei ammat- 
tia. Ei toivoa. 

— Milloin te viimeksi nditte taman Donald Kerriganin? 

— Torstai-iltana. Suunnilleen keskiyolla kai. 

— Kai? 

— Aivan varmasti. Ei se ainakaan myOhemmin ollut. 

— Missa te nditte hanet? Hanen motellissaanko? 

— En. Yhdess4 drive-in baarissa. laheila. En muista sen nimea. 

— Steakburger. sanoin. — Olin todistamassa tapaamista. 

— Kyselemme teiltaé myGhemmin. Westmore kdaantyi takaisin 
Bozeyn puoleen. — Mita tapaamisen aikana tapahtui? 

— Minun ei tarvitse vastata. Se voi olla minulle vahingoksi. 

Westmore hymyili synkasti. - Vaihtoiko rahakdaro omistajaa? 

— Kylla kai. 

— Mita te sitten teitte? 

— Menin pois. 

— Mita te olitte menossa karkuun? 

— En mitdan. Lahdin vain ajelulle. Minusta on kiva ajaa yolla. 

— Ennenkuin menitte huviajelullenne, otitteko 0.38 kaliiperisen 
revolverin ja ammuitteko sillaé Kerrigania paahan? 
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— En ampunut. 

— Missa teiddn aseenne on? 

— Ei minulla ole asetta. Sen hallussapito on lainvastaista. 

— Ja te ette tee koskaan mitdan lainvastaista? 

— En, jos suinkin pystyn valttamaan. Aina ei pysty. 

Westmore hengahti syvaan. — Enta sitten se varastamanne rekka? 
Entas Portlandin pankkiryést6? Ettek6 pystynyt valttamaan niita? 

— En mind ole koskaan ollut Portlandissa. Tarkoitatteko Mainen 
Portlandia? 

— Oregonin Portlandia. 

— Onkos siellakin Portland? 

Westmore nojautui eteenpdin. Kaksiulotteisen kirkkaassa valossa 
hanen profiilinsa oli teravakulmainen ja ohut kuin leikattua lakki- 
peltiaé. — Vanhaksi konnaksi, jolla on kolmen kansalaisen veret 
kasissaan, te puhutte aika nenakkaasti. 

— En mina niita ketaan tappanut. 

— Ette vai? Katsokaapas heita tarkkaan, Leonard, virkistakaa 
muistianne. Westmore sanoi vartijalle: — Tyontakaa hanet lahem- 
maksi. 

Vartija tOnaisi Bozeyn Aquistan paarien paapuolta kohden. 
Sulkeutuneet latinalaiskasvot tuntuivat olevan sellaisen, koko ian 
kestaneen kaipuun kiroamat, joka jaa jaljelle viela kuolemassakin. 

— En mina ole nahnyt tuota koskaan. 

— Kuinka te pystytte ampumaan miehen ja varastamaan hanen 
rekkansa jos ette muka nae hanta? 

— En mina hanta ampunut. Han ei ollut rekassa ja en mina 
varsinaisesti sita varastanut. Se oli vain nahkaas siella pikatiella. Ei 
pitdisi jattaa rekkoja lojumaan pitkin tienvarsia ja viela moottori 
_kaynnissa. 

— Vai niin. Tama oli yksi niita tapauksia joita te ette voi valttaa. 
Oliko Aquistan ampuminen sitten toinen? Oliko se taas yksi niista 
asioista joita ette pysty valttamaan? 

— En mina hanta ampunut. 

— Te ette ottanut revolverianne ja tahdannyt sita taman miehen 
sydameen ja vetanyt liipaisinta aiheuttaen kuolettavaa vammaa 
hanelle? 

— Mina en edes omista revolveria. 
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Kuulustelu jatkui tunnin. Minusta se muistutti nyrkkeilyottelua 
nuoren urheiluseuran knekkaajan ja vanhan kehdketun véaililla. 
Vahitellen Bozey naantyi sanojen pehmustettujen iskujen alla. 
Vahan ajan kuluttua hanessi ei ollut jaljella muuta kuin aasimaisen 
itsepainen kauhu. Hanen danensa raakkui ja kasvoja naamioivat 
siteet olivat punertavan hien laikuttamat. 

Hikoilin hanen kanssaan ja yritin kuvitella hinen elamdadnsa 
rikosrekisterin takaa. Olin varastellut itsekin autoja kakarana, ollut 
yhteisilla huviajeluilla ja tappeluissa Los Angelesin loputtomien 
vuokrakasarmien kadotettujen jengien kanssa. Elam&ni oli ollut 
samanlaista kuin Bozeynkin, tiettyyn pisteeseen saakka. Sitten 
viskille lemahteleva siviilipukuinen kytta oli napannut minut varas- 
tamassa auton akkua Sear Roebuckin kaupan takahuoneesta Long 
Beachilla. Han ripusti minut seinalle killumaan ja sanoi minulle 
mita se meinasi ja mihin johtaa. Han ei tehnyt minusta ilmoitusta. 

Mina vihasin hanta vuosikaudet enka varastanut enda ikina. 

Mutta muistan milta tuntui olla varas. Se oli kuin elamista 
ikkunattomassa huoneessa. Sitten se oli kuin elamista seinattomassa 
huoneessa. Se oli kalmankylmeys sydamen ymparilla ja vahan ajan 
kuluttua sydan kuoli eika ollut enda toivoa, vain vimma paassa ja 
pelko sisalmyksissa. Bozey. Ellei alkoholistietsiva olisi ollut armol- 
linen, mina. 

Minulla oli toinenkin syy samaistaa itseani Bozeyhin. Westmore 
piiskasi minua hanella, yrittden pakottaa hanen vastauksensa 
todistamaan minun olevan vadrass4, mutta ei onnistuen. Ei aivan. 


7 Etsi uhrisi 
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Olin kiitollinen keskeytyksestaé kun se sitten tuli. Poliisikapteeni 
Danelaw aukaisi oven ja pyysi Westmorea ulos. Huone oli kerta- 
kaikkisen hiljainen vahan aikaa lahd6n jalkeen, nelja elavaa yhta 
hiljaa kuin kolme ruumistakin. Sitten mina sanoin: 

— Sina olet lirissé, Leonard. Jos et puhu nyt, sinulla ei ole enaa 
siihen mahdollisuutta. Saat haistella syaniidia ennenkuin voit 
peraantya. 

— Ei syyt6nta voi panna kuseen. 

— Mutta sina et ole syyt6n. Sina varastit rekan ja me tiedamme 
sen. Se saa sinut osalliseksi kuskin murhaan vaikket sina sita sitten 
itse tehnytkaan. Sinun ainoa mahdollisuutesi on ryhtya syyttajan 
todistajaks1. 

Han mietti asiaa. — Mita sina haluat minun kertovan? 

— Totuuden. Miten juttu tapahtui? 

Han ravisteli paataan melodramaattisella epatoivolla. — Ette te 
minua uskoisi kuitenkaan. Ei se mitéan auta jos mina kerron mita 
nain. 

— Mikset kokeile minuun? 

— Sina sanoisit minua tyhjanpuhujaksi. Mina odotin rekkaa 
pikatiella. Kerrigan sanoi etta se olisi paikalla siind kuuden maissa. 
_ Se painui ohitse vauhdilla, paastellen jotain yhdeksdakymppia. Se 
pysahtyi suunnilleen puolen mailin paéahan minusta tiella ja mina 
seurasin perdssa minka kintuistani paasin. 

— Mika sen sai pysahtymaan? 

— Siella oli auto. Umpiletukka. Letukka ajoi pois, en mina muuta 
nahnyt. 

— Naitko sina kun se ajoi rekan ludta? 

— Kylla. Mina olin viela vahan matkan paassa. 

— Oliko Aquista siina? Tama mies tassa? 
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Kylla. Han istui etuistuimella. Kai se oli hin. 

— Han sita Letukkaa ajoi? 

— Ei. Hanen kanssaan oli joku toinen. 

— Kukase oli, Bozey? 

— Et sina minua uskoisi, han sanoi. — Kylla mina tiedan etta se on 
ihan alyt6nta. 

— Sano nyt kumminkin. 

Han nosti kattaan ja osoitti paareja joilla Anne Meyer makasi. — 
Tuo. Mina uskoisin etta se oli tuo. 

— Sina siis nait etta tuo nainen ajoi Aquistan rekalta torstai-ilta- 
paivana? 

— Minahan sanoin ettet sina usko minua. 

Trealoar pudisti paataan puolelta toiselle, surullisen karsivallises- 
ti. — Paras keksia vahan parempi tarina, poika. Tama nainen on 
ollut kuolleena viikon. 

— Sina nait hanen ruumiinsa maanantai-iltana, sanoin. 

Bozey alkoi puhua kimedasti ja nopeasti: — Mita jarkea tassa on? 
Te ette usko minua kun mina puhun totta. Te olette oikea 
lieroporukka. Han kohotti raudoissa olevat katensa ja heristi niita. — 
Te olette kaikki kimpassa sheriffin kanssa ja yritatte saada minut 
nalkkiin ja suojella itsednne. Hyva on, kaasuttakaa minut vaan. En 
mina pelkaa kuolemaa. Minua kuvottaa hengittaa samaa ilmaa 
tuollaisten rottien kanssa. 

Vartija iski hantaé kasvoihin kammensyrjallaan. — Paa kiinni, 
kaveri. Alat tulla kovadaniseksi. 

TyOnnyin heidan valiinsa. — Mita sheriffista? 

— Han oli ohikulkutiella passissa kun mina painuin livoon rekan 
kanssa. Han istui siind helvetin Mercuryssdan ja teeskenteli ettei 
nahnyt minua — ei kaantanyt edes paataan kun menin ohi. Han 
valmisteli minua murhasyytetta varten. Mind tajuan sen nyt. 

— Murhasyytettd ei tule jos pysyt asiassa. 

— Ei vai? Sheriffi tanssittaa teita kaikkia. 

— Ki minua. Olen mina pudotellut isompiakin salleja. 

Ja keiden paalle ne ovat pudonneet? Sellaisten kuin mina, vai? 


Se oli kova kysymys. 
Danelaw aukaisi oven ja katsoi sisalle. - Mistas nyt kiikastaa? 


— Ei mistaain. Onko Westmore siella? 
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— Lahti jo. 

— Lahti. 

— Niin juuri. Hanella on jotain virallisia hommia. 

Astui kaytavaan. — On tamakin helvetillinen aika Westmorelle 
lahtea. 

— Hanella on helvetillinen syy. Meyer odottaa hanta oikeustalolla. 
Danelaw tunki peukalonsa vy6hGn ja naytti tyytyvaiselta itseensa. — 
H4n pidatti juuri Meyerin. 

— Minka syytteen perusteella? 

— Murhasyytteen. Mina menin Meyerille eilen illalla ja sain 
hanelté luvan katsella ympdrilleni. Mina teeskentelin etta etsin 
jalkia hanen tyttarestaéan. Han ei pannut vastaan, ei kai tajunnut 
mita mina voisin tehda vanhoilla luodeilla. Siella hanen ampumara- 
dallaan kellarissa oli paljon ammuttuja luoteja. Kaivoin muutaman 
kudin esiin niista laudoista joihin han naulaa maalitaulut. 

— Useimmat niista olivat liian lytyssa etta ntista olisi ollut hydtya. 
Muutama oli kumminkin aika hyvdssa kunnossa — _ tarpeeksi 
hyvdssa etta pystyin vertailemaan niita mikroskoopilla. Kesti aina 
tahan saakka etta sain ne syynattya ja pystyin antamaan lausunnon, 
mutta onnistuinpas. Jotkut niista Meyerin kudeista oli ammuttu 
0.38 revolverilla. Ja ne nuista joita pystyi vertailemaan, olivat 
lahtGisin samasta revolverista mita oli kaytetty murhissa. Ja niihin 
kuuluvat mukaan my6s ne joilla Anne Meyer ammuttiin. 

— Oletteko varma? 

— Pystyn todistamaan sen oikeussalissa. Odottakaapas kun naette 
suurennetut mikrofilmikuvat. Mina pystyn todistamaan sen vaik- 
kemme edes l6ytaisi asetta koskaan. Meyerilla on nahkaas rekiste- 
roityna 0.38 revolveri. Kysyin sitaé kun pidatin hanet. Han kertoi 
minulle varsinaisen tarinan, vaitti ettei hanella ollut sitaé enaa. 

— Mika hanen tarinansa oli? 

— Han sanoi lainanneensa sen tyttarelleen viime syksyna ja ettei 
saanut sita enda takaisin. Tietysti han valehtelee. 

— Niin minakin eilen ajattelin. Mutten ole enaa niin varma. 

— Tietysti han valehtelee. Hanen on pakko. Hanellaé ei ole 
minkaanlaista alibia yhteenkaan ampumistapaukseen. Han oli yksin 
koko sunnuntain, silloin kun Annie tapettiin, ja hanella oli mahdolli- 
suuksia vaikka kuinka paljon ajaa jarvelle. Han vaittaa toisen 
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tyttarensa pystyvan todistamaan alibinsa torstai-iltapdivaksi. Mutta 
nainen oli hanen talossaan viidesta eteenpdin eika ukko tullut kotiin 
kuin vasta seitseman jalkeen. Han myontada sen itsekin, vaittaa 
lahteneensa ajelulle sen jalkeen kun lahti talleilta. Sama juttu 
Kerriganin ampumisessa. Ei alibia. 

— Eika motiivia. 

— Oli hanellaé motiivi. Aquista ja Kerrigan pyérivat kumpikin 
vuorollaan Annien kanssa. Danelawin nena meni ryppyyn kuin han 
olisi haistanut jotain pahemman hajuista kuin rikkivety. — Ja 
Meyerilla oli joitain sairaita haluja omaa tytartaan kohtaan. 

— Tuo on natti juttu, sanoin. — Kerroitteko sen sheriffille? 

Danelaw naytti epavarmalta ensimmiisen kerran. — En ole nahnyt 
hanta. Ja muutenkaan en haluaisi saada hanta sellaiseen asemaan 
etta hanen pitaisi pidattaa oma appiukkonsa. Menin kerrankin ohi 
virkaportaan ja esitin asiat Westmorelle. 

— Ja Westmore uskoi? 

— Tietysti. EttekG te sitten? 

— Varaan siihen mahdollisuuden. Mutta haluaisin nuuskia viela 
vahan. Meyer ajaa Lincolnia, vai mita? 

— Kylla. Hanella on my6s toinen auto, vanha Letukka jolla han 
liikuskelee. 

— Vihread umpiauto? 

— Aivan. Mina aion tutkia noita autoja seuraavassa tyOvaiheessa. 
Yhden niista on ollut pakko olla paikalla jonkun ampumisen 
aikoihin. 

— Saastan teidan aikaanne tassda hieman. Puhukaa tuolle pidate- 
tylle sisalla4. Kysykaa hanelta, minkdlaisessa autossa Aquista ajoi 
pois torstaina. 

Danelaw meni ovelle. Mina menin toiseen suuntaan. 


31 LUKU 


Hilda Church aukaisi ulko-oven ja katsoi ujosti ulos. Tikatussa 
puuvilla-aamutakissaan han olisi voinut olla kuka tahansa sieva 
esikaupunkien keittidhengetaér joka on keskeytetty aamupuuhissaan. 
Mutta silmien ja suun ymparilla oli kirea, jannittynyt juopa. Silmat 
olivat lapikuultavat ja oudot, kirkkaan vaaleanvihreat kuin meren 
vesi. 

— Onko miehenne kotona, rouva Church? 
Ei. Ikava kylla, ei ole. 
— Mina voin odottaa. 
— Mutta mind en tieda milloin han tulee takaisin. 
Ei silla ole valida. Minulla on puhuttavaa kanssanne. 

— Olen pahoillani. En oikein haluaisi puhua kenenkaan kanssa. 
En tana aamuna. 


Han yritti sulkea oven. Pidin sita auki. 

— Teidan on paras paastaa minut sis4lle. 

— Ei. Pyydan. Brandon on vihainen jos han tulee kotiin ja nakee 
teidat. Nainen nojasi oveen koko painollaan. Toinen puoli hanen 
rinnastaan pullisteli ovenreunan yli. — Pyydan, antakaa minun 
sulkea ovi. Ja menkaa pois. Mina sanon Brandonille etta kavitte. 

— Mina tulen sisalle, rouva Church. 

Asetin olkani ovea vasten ja tyOnsi sen auki. Han perdantyi 
olohuoneen ovelle ja seisoi siina, kasivarret jaykkina, sormet niiden 
paissa nykien. Han katsoi minuun sivuttain jotenkin pelokkaasti 
flirttaillen. Janne kaulan sivussa oli jannittynyt kireaksi kuin naru. 

Kuljin hanta kohden. Han perdantyi kauemma, olohuoneeseen. 
Han kaveli omituisen vaivalloisesti, ikaankuin ruumis olisi kulkenut 
pitkalla ajatusten perassé. Han pysahtyi valkaistun mahonkisen 
sohvapoydan luo, kumartui ja siirsi valkeaa savituhkakuppia tuu- 
man murto-osan verran, poydan matemaattiseen keskustaan. 
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Tuhkakuppi, pdyté, matto, kaikki koko huoneessa oli puhdasta. 
Mustavalkoiset putkihuonekalut olivat kolean uudet ja asetettu 
geometrisesti ympari huonetta. Lasisten liukuovien lavitse pystyi 
nakemaan patiolle joka hehkui kuin kukkia tdéynna oleva avoin 
tulipesa. Sita kiersi tiilista tehty pitkd kukkapenkki, joka tunki 
yltakyllaisesti vaaleanpunaista lobeeliaa, ja sen keskellaé kaapidsit- 
ruunapuu Ojensi vahakukkiaan kohden aurinkoa. 

— Mita te minusta haluatte? han kuiskasi. 

Pation seinasta heijastuva valo lankesi kirkkaana hanen puoleksi 
poiskaannetyille kasvoilleen. Juuri sind hetkend han ndaytti niin 
kuolleelta, etten voinut uskoa hanen olevan todellinen. Kuolema oli 
vanhettanut Anne Meyeria ja saanut heidat melkein kaksosiksi. 
Aika kirahti pysahdyksiin ja kulki taaksepdin. Avuton saali jota 
olin tuntenut Anne Meyeriad kohtaan kohahti lavitseni kuin huu- 
mausaine. Nyt sdalin tata epatodellista naista joka seisoi paa 
painettuna tahrattoman sohvapéydan ylle. 

Han oli toiminut yli voimavarojensa tajutakseen, mita oli tehnyt. 
Minun oli saatava hanet ymmartamaan totuus, saada hdanet takaisin 
todellisuuteen ja saada tuo totuus selville. Olisin mieluummin 
vaikka ampunut hanta paahan. 

— Te ammuitte siskonne isanne aseella. Haluatteko puhua siita 
nyt, rouva Church? 

Han nosti katseensa minuun. Hanen vuoksiaallon vihreiden 
silmiensa lavitse pystyin nakemadan kuinka ajatukset harhailivat 
hanen pdassaan kuin tuntemattomien otusten varjot. Han sanoi: — 
Rakastin sisartani. En halunnut, tarkoitukseni ei ollut ... 

— Mutta niin te teitte. 

— Se oli vahinko. Ase teki niin. Ase laukesi kadessani. Anne 
katsoi minuun. Ei han sanonut sanaakaan. Han kaatui lattialle. 

— Miksi te ammuitte hanet jos rakastitte hanta? 

~ Se oli Annen vika. Ei hanen olisi pitanyt menna hanen 
kanssaan. Kylla4 mina tiedan mink4laisia te miehet olette, te olette 
kuin eldimiad, ette te voi asialle mitéaén. Mutta nainen kylla voi. 
Annen ei olisi pitanyt antaa hanen tehda sita. Hanen ei olisi pitanyt 
rohkaista hanta. 

— Olen miettinyt sita paljon, han jatkoi. - En mina ole muuta 
tehnytkadan kuin ajatellut sen jalkeen kun se tapahtui. En ole edes 
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nukkunut. Mind olen miettinyt ja siivonnut taloa koko viikon. Ensin 
mind siivosin tam4n talon, sitten isdn talon ja tulin takaisin tanne ja 
siivosin tamdn talon taas. Mind en taida saada sita puhtaaksi, mutta 
yhden asian sain paatdkseen ja se oli Annen vika. Ei isda ... ei 
Brandonia voi syyttda siita, han on mies. 

— Mina en tajua kuinka se tapahtui, rouva Church. Muistatteko 
te? 

— En oikein hyvin. Mina olen ajatellut niin paljon. Ajatukseni 
ovat vilisseet niin nopeasti, ettei ole ollut aikaa muistella. 

— Tapahtuiko se sunnuntaina? 

— Aikaisin sunnuntaiaamulla, jarvella. Mina menin sinne puhu- 
maan Annen kanssa. En mina aikonut tehda muuta kuin puhua. 
Han oli aina niin ajattelematon, han ei tajunnut mita oli tehnyt 
minulle. Jonkun oli pakko saada hanet jarkiinsa. Ei asioita voinut 
jattaa semmoisiksi mita ne olivat. Minun oli pakko tehda jotain. 

— Siina vaiheessa te tiesitte asiasta? 

— Olin mina tiennyt kuukausikaupalla. Nain miten Brand katsoi 
haneen ja kuinka Anne kayttaytyi. Brand saattoi istua tuolissa ja 
han meni lahelle niin etta hame sipaisi hanta polveen. Ja sitten he 
alkoivat menna viikonloppumatkoille. Viime lauantaina he tekivat 
taas niin. Brand sanoi etta hanella oli kokous Los Angelesissa. Mina 
soitin hotelliin eika han ollut Los Angelesissa. Han oli Annen 
kanssa. Sen mina tiesin, vaan en, missa. 

— Sitten Tony Aquista tuli tanne lauantai-iltana. Se oli hyvin 
myohaan, puolenyOn jalkeen. Han kiskoi minut vuoteesta. En mina 
kuitenkaan unessa ollut. Mina ajattelin silloin jo, ennen kuin se 
tapahtui. Kun han tuli ovelle ja kertoi minulle, pystyin nakemaan 
heti kaiken, koko elamani yhdessa sekunnissa — kaupungin ja vuoret 
ja ne kummatkin yhdessa m6killa ja itseni yksin, aivan yksin taalla 
alhaalla. 

Han kohotti katensa rinnoilleen ja tarttui niihin julmasti. 

— Jatkakaa, sanoin. — Mita Aquista kertoi teille? 

— Han sanoi etta oli seurannut Annea Perdida jarvelle ja nahnyt 
hanet Brandin kanssa. Han sanoi etta he olivat olleet karhuntaljalla 
takan edessa. Takka paloi ja heilla ei ollut vaatteita paalldan. 
Aquista sanoi etta Anne nauroi ja toisti Brandin nimea daneen. 

— Tony oli juovuksissa ja han vihasi Brandia mutta puhui totta. 
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Mina tiesin etta han puhui totta. Istuin hereilld koko yon sen jalkeen 
kun han oli lahtenyt ja yritin ajatella etta mitd mind tekisin. Y6 
kului ihan tuosta vain, ilman aikaa. Ja sitten kirkonkellot alkoivat 
soittaa aamumessulle. Ne kuuluivat kuin merkkind minulle, ne 
olivat kuin omat haakelloni ja ne vain soivat koko matkan kun ajoin 
jarvelle. Ja koko ajan kun mina puhuin Annelle, ne vain soivat 
korvissani. Minun oli pakko huutaa etta olisin kuullut mita sanoin. 
Ne eivat vaienneet vasta kun ase laukesi. 

Han varisi kuin olisi tuntenut aseen rajun orgasmin tunkeutuvan 
lihansa lavitse. 

— Missa aviomiehenne oli kun se tapahtui? 

Ei han ollut siella. Han oli lahtenyt kun pdasin sinne. 
Mista te aseen saitte? Isaltannek6? 

— Se oli isan revolveri. Muttei han sitdé minulle antanut. Anne 
antoi. 

— Antoiko teidan siskonne sen teille? 

— Kylla. Han nyokk4si kaunispiirteista, pienta paataan, lintumai- 
sesti. — Hanen on taytynyt antaa. Mind tiedan etta hanella oli se. Ja 
sitten se oli minun kadessani. 

— Miksi han sen olisi antanut? 

— En mina tieda. Ihan totta. En mina pysty muistamaan. Naisen 
kasvot menivat taysin ilmeett6miksi. — Mina yritan muistella sita ja 
se On vain yhta usvaa jossa ovat Annen kasvot ja kellojen dani. 
K aikki liikkuu niin nopeasti, ja mina olen niin hidas. Ase laukesi ja 
mina olin kauhuissani, mind siella yksin hanen ruumiinsa kanssa. 
Vahan aikaa luulin etta mind makasin siina kuolleena lattialla. Mina 


juoksin karkuun. 

— Mutta te menitte takaisin? 

— Kylla. Maanantaina. Mina halusin menna jarjestamaan .. 
jarjestamaan Annelle saéadylliset hautajaiset. Uskoin etta jos pystyi- 
sin hautaamaan hdnet, minun ei tarvitsisi ajatella hanta koko aikaa 
makaamassa siella. 

— Oliko Kerrigan siella m6killa? Vai tormasik6 han teihin siella 
ja naki teidat ruumiin kanssa? 

— Kylla, han tuli kun mind olin siella. Mina yritin kiskoa — kantaa 
Annea autoon. Herra Kerrigan tarjosi apuaan. Han sanoi ettei 
voinut jattaa hanta sinne koska hanta epdiltaisi silloin ampumisesta. 
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Han ajoi minut semmoiseen paikkaan metsassé mihin hanet voisi 
haudata. Sitten se hirved vanha mies tuli ja vakoili meita. Suuttumus 
pimensi naisen silmat, nopeasti ja tarkoituksettomasti kuin lapsen 
suuttumus. — Se oli sen vanhan miehen vika etten pystynyt 
jarjestamaan sisarelleni saadyllisid hautajaisia. Han sai minut 


kaatumaan ja loukkaamaan polveni. 

— Ja katkaisemaan korkonne? 

— Kylla. Mista te sen tiesitte? Anne ja mina kaytamme samanko- 
koisia ja tyylisid kenkia ja herra Kerrigan sanoi etta jos mina 
vaihdan kenkiad Annen kanssa, kukaan ei huomaa eroa. Mina jatin 
hdnen kenkansa hanen huoneistoonsa kun menimme tuhoamaan 
todistusaineistoa. 

— Mita todistusaineistoa? 

— Ei herra Kerrigan sanonut. Han vain sanoi etta Annen 
asunnossa on jotain todistusaineistoa minua vastaan. 

— Paremminkin todistusaineistoa hanta itseaan vastaan. Teidan 
sisarenne kiristi hanta. 

— Ei, kylla te nyt erehdytte. Hanen aanensa oli puolusteleva ja 
samalla itsevarma. — Ei Anne pystynyt mihinkaan sellaiseen. Kylla 
han ajattelematon oli, muttei tietoisesti paha. Ei han tarkoittanut 
olevansa paha. 

— Ei kukaan koskaan tarkoita, rouva Church. Se vain ilmestyy 
ihmisiin. 

— Ei. Te ette nyt ymmarra. Herra Kerrigan auttoi minua. Han 
sanoi ettei olisi oikein etta mina joutuisin karsimaan Annen ... 
Annen erehdyksesta. Anne oli hanen autonsa tavarasailidssa ja han 
tarjoutui ajamaan hanet pois semmoiseen paikkaan mista hanta ei 
loydettaisi, ei pitkaan aikaan. 

_— Ja mita han halusi vastapalvelukseksi teilta kaikesta avustaan? 
Toista onnettomuuttako? 

— En mina muista. Mutta hanen danensa oli kartteleva. 

— Mina muistan puolestanne, sanoin. Kerrigan kaski teita ole- 
maan pikatiella torstai-iltapaivana aina iltaan saakka. Teidan piti 
pysayttaa Aquistan rekka ja saada hanet jotenkin ulos. Te menitte 
isanne taloon, osaltaan saadaksenne alibin alkuun ja osaltaan 
lainataksenne hanen vanhaa Letukkaansa. Miksi sen piti olla juuri 
isanne auto? 
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— Herra Kerrigan sanoi etté Tony tunnistaisi sen varmasti. 

— Han taisi ajatella kaiken valmiiksi, vai mita? Melkein kaiken. 
Mutta han ei tiennyt etta teilla oli syy Aquistan tappamiseen. Vai 
tiesik6 han? 

— Mika syy? Mind en nyt ymmarra. 

— Aquista pystyi paattelemaan, ellei sitten jo ollut, etta te olitte 
murhannut sisarenne. 

— Pyydan, alkaa kayttak6 tuota sanaa. Han nosti silmansa 
hurjana, kuin olisin padastanyt irti jotain pelottavaa ja vaistonvarais- 
ta huoneessa, lepakon joka saattaisi syOksyd ja tarrautua hdnen 
hiuksiinsa. — Te ette saa kayttaa tuota sanaa. 

— Se on oikea sana, rouva Church. Sopii jokaiseen kolmeen 
ampumistapaukseen. Te murhasitte Aquistan vaientaaksenne hanet. 
TyOnsitte hanet ojaan ja ajoitte takaisin isanne talolle taydentaak- 
senne alibinne. Sen jalkeen teita vastaan ei ollut kuin yksi todistaja — 
Kerrigan. 

— Te saatte sen kuulostamaan niin syntiselta, han sanoi, — niin 
suunnitellulta. Ei se niin ollut ollenkaan. Kun Tony nousi autoon, 
sanoin hanelle ensimmaisen asian mika juolahti mieleeni: etta isa oli 
joutunut onnettomuuteen. En mina aikonut ampua Tonya. Mutta 
han naki pistoolin istuimella ja tuli epdluuloiseksi. Han yritti napata 
sen. Minun oli pakko ottaa se ennenkuin han sai sen, en mina 
haneen luottanut. Mutta sitten mind en pystynyt ajamaan ja 
vahtimaan hanta ja pitelemaan pistoolia kadessani yhta aikaa. 
Sitten han yritti napata sen uudestaan. 

— Jasitten se laukesi jalleen? 

— Niin. Han lysahti kasaan istuimella ja alkoi hengittaa kummal- 
lisesti. Naisen hartiat lysahtivat alas alitajuisesti matkien, ja hanen 
hengityksens4 rahisi kurkussa. — En voinut sietaéa sita aanta, enka 
veren nakemista. Niin etta sitten mina tyOnsin hanet autosta. Nainen 
survaisi katensd eteenpdin rajusti, tyhjaan ilmaan. 

— Pistooli laukesi viela kerran, sanoin. — Muistatteko sen kolman- 
nen kerran? Kerriganin toimistossa? 

— Niin. Mina muistan. Hanen ddnens4 oli vakaampi, han vaikutti 
varmemmalta. Murhien kuvaileminen ja tunnustus tuntui vahvista- 
neen hanta jollain salaperdisella tavalla. - Ne muut olivat onnetto- 
muuksia — kyll4 mina tiedan ettette te usko minua. Mutta herra 
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Kerriganin mina tapoin koska minun oli pakko. Han oli kertonut 
Brandille niista muista. Kaiken. Minun piti estaa hanta kertomasta 
muille. Brand lukitsi minut sisdlle sina iltana mutta hanen oli sitten 
pakko mennd taas ulos. Mina rikoin ikkunan ja menin motelliin. 
Herra Kerrigan oli toimistossaan ja mina kavelin sisalle ja ammuin 
hdnet. Minusta oli. inhottavaa tehda niin, olihan han sentaan 
auttanut minua. Mutta oli pakko. 

Katsoin hanen silmiensa varjoisiin syvyyksiin, pystymatta paatte- 
lemaan oliko ironia tarkoituksellista. Han oli tuima ja hymyilema- 
t6n kuin mustakaapuinen tuomari. 

— Kolme tappoa kolmella laukauksella on aikamoinen saavutus. 
Missa te opitte ampumaan niin hyvin? 

— Isa opetti minua ja Brandon vei minua aikanaan radalle. 
Ammuin joskus sata pistetta kenttatauluun. 

— Missa se teidan kayttamanne pistooli on? 

— Brandonilla on se. Han l6ysi sen kun mina piilotin sen. Hyva 
etta han loysi. 

Katsoin haneen kysyvasti. 

— Mina en halua etta enaa tapahtuu mitdaan, han sanoi. — Inhoan 
tappamista ja vakivaltaa. Mina olen inhonnut aina. Mina en 
pystynyt edes hautaamaan kuolluttaa kissaa kun olin pikkuinen 
tytt6, tai ottaa sitten hiirta loukusta. Niin kauan kun minulla oli se 
pistooli, minulla ei ollut minkdanlaista rauhaa. 

— Ej ollut muillakaan. 

Han ei kuullut minua. Hanen kasvoillaan oli sama ilme jonka olin 
nahnyt torstai-iltana, pelastynyt ja odottava samaan aikaan. Auto 
pysahtyi ajokaytavalle. 
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Odotin Churchia, ase esilla. Han tuli oviaukkoon, kirkassilmdisena 
ja hurjana stetsoninsa alla. Hanen katensd sujahti pikkutakin 
sivutaskuun joka pullisteli pistoolin muotoisena. 

— Mina ajattelin etta te se olisitte, han sanoi. 

— Teidan olisi pitanyt ampua minut kun teilla oli siihen mahdolli- 
suus. Mutta nyt mina en kylla sita yrittaisi. Teidan vaimonne tassa 
on ampunut sata pistetta kenttatauluun. Mina ammuskelin yhdek- 
sankymmentayhdeks4n pikatulella. 

— En mina kilpaile, Archer. En halua vertanne k4silleni. 

— Nayttakaapas kasianne. 

Hn ojensi ne eteensa4, kammenet yl6spain ja tyhjina. Han vavahti 
kun otin pistoolin hanen taskustaan. Se oli siniteraksinen revolveri, 
kolmekahdeksikko. Kahva oli kayt6n siloittama. Pydraytin hyvin 
Oljyttya rullaa. Se oli ladattu tayteen. 

— Ottakaa se, han sanoi. — Se on juuri se jonka haluatte. 

H4n katsoi aseesta naiseen. Tama oli perdantynyt pation lasiovea 
vasten. Silmat olivat kuin kammottavat vihreat haavat rauhallisissa 
kasvoissa. Ne tulvivat yli ja ihmettelin, keta varten hanen tuskansa 
oli tarkoitettu. Itseansak6? 

— Kerroitko sina hanelle, Hilda? 

Han nyokkasi tylsasti. 

Mies sanoi minulle: — Sittenhan te tiedatte. 

— Kylla. Missa te olette ollut? 

— Pikatiella. Minulle tuli lapsellinen ajatus etta mina voisin lahtea 
tieheni ja jattaa kaiken tanne, aloittaa uudelleen jossain muualla. 

— Ja taalla te sitten olette. 

— Tdallahan mind olen. Mind tajusin etten mina voi jattaa itseani 
tinne, etta minun taytyy aina elaa itseni kanssa, olin mina sitten 
missa tahansa. Riemukas tulevaisuudenkuva. Han yritti olla katke- 
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ran ivallinen, pysya tilanteen herrana, mutta paljas tuska nakyl 
lavitse. — Olihan siina tietysti muutakin. En mina voinut lahtea ja 
jattaa Hildaa kokemaan kaikkea tata yksin. Mina olen syyllisempi 
kuin han. 

Nainen vaikeroi. Hanen kasvonsa olivat kuin patsaan sateella. — 
Brandon, saanhan mind mennd ulos? Saanhan? En mina voi 
kuunnella kun sina puhut noin. 

— Ethan sina karkaa? 

— Mina lupaan. 

Etka vahingoita itseasi? 

— En, Brandon. 

— Hyva on. Ihan vahaksi aikaa. Mies kaantyi minun puoleeni kun 
lasiovi liukui kiinni naisen takana. — Ei han lahde patiolta, alkaa 
huolehtiko. Han rakastaa sita eika hanella ole paljoa aikaa. 

— Valitatteko hanesta viela? 

— H4n on minun lapseni. Siinahan tilanteen helvetillisyys onkin, 
Archer. En voi syyttaa hanta, ei han ole vastuullinen. Mina yksin 
olen vastuussa. Han toimi sisdisen pakon kaskemana, tuskin tietaen 
mita teki. Mind tiesin pirun hyvin mita mina tein, heti alusta lahtien. 
Silti mina vain jatkoin ja tein niin. Nyt mina sitten maksan. 

Han aukaisi isot kouransa ja katsoi niita. — Mina tajusin sen 
tosissani vasta torstai-iltana kun Kerrigan kertoi minulle mita han 
oli tehnyt. Han esitti muutaman kieron vihjauksen kun olimme 
hanen motellissaan. Mina menin hanen kotiinsa myGhemmin ja han 
heitti koko jutun silmilleni. Silloin mina vasta sain tiet&a siita. 
Silloin vasta sain tietaa etta Anne oli kuollut. 

— En mina puolustele tekosiani. Mutta jotenkin mina en usko etta 
olisin tehnyt sita jos olisin pystynyt ajattelemaan selvasti. Han 
jarkytti minua melkoisesti. En ollut valmistautunut siihen. Nain 
nahkaas Annen viimeksi aurinkoisena aamuna jarvella ja me 
olimme onnellisempia kuin olimme koskaan olleet. Kirkkaat pisarat 
kimalsivat sheriffin otsalla. Han pyyhkdisi ne karsimatt6mAsti pois. 
— Voi jumalauta, nyt mina alan saalia itsedni. Se on minun paheeni. 

~ Mutta sina iltana Kerriganin luona oli kuin olisi joutunut 
maaujaristykseen. Koko elamani heilahti ja kaatui paalleni. Tytt6ni 
oli kuollut. Vaimoni oli tappanut hanet ja tappanut taas. Kerrigan ei 
kylla saastellyt minua, han sanoi mita mieleen tuli, etta vastarintani 
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olisi romahtanut. Mina en oikein uskonut hant& ennenkuin olin 
kuulustellut Hildaa. Mutta han my6nsi kaiken — kaiken minka 
muisti. 

— Sina y6na en pystynyt tajuamaan ollenkaan, kuinka tilanteesta 
paasisi irti. Enka tajua vielakdan. Menin sinne ohikulkutielle ja tein 
mita Kerrigan oli kaskenyt tekemadn. Arvasitte oikein, Archer. 
Sanat tulivat tuskallisesti hdnen suustaan. — Annoin miesteni menna 
pois ja paastin sen rosvon lavitse, omasta piirikunnastani. Siita mina 
olen kaikkein eniten hapeissani, eniten kuin mistéan muusta, mihin 
minulla on syyta. 

— Han on taas piirikunnassanne. 

— Mina tiedan. Ei se muuta tekemisiani. 

Minua havetti seisoa siind pyssyt kourissani. Tungin ne takin 
taskuun, pois nakyvista. Mielipiteeni Churchista olivat kaantyneet 
ylosalaisin viime minuuttien aikana. Han oli rikkonut joitain 
saantoja. Hanen elamansa oli ollut jarjestaytymat6n ja intohimoi- 
nen. Mutta han oli rehellinen mies, ottaen huomioon tapahtumat. 

— Mina olisin tehnyt saman, sanoin. 

— Te ette ole virkavalaa vannonut mies. Ja eik6 teidan nuottinne 
ole vahan muuttunut? 

— Mina olin eilen vaarassa. Perun sanani. Unohtakaa ne. 

— Totuutta mina en pysty unohtamaan. Mina olen ravannut 
ympari laania viimeisen vuorokauden aikana teeskennellen valvova- 
ni lakia. Itseasiassa etsin Annea. Kerrigan ei kertonut, missa han oli, 
siina se mies piti minua my6s niskaotteessaan. No niin, nythan se on 
loppu. Westmore tulee kai pyytamaan etta minut pannaan virallises- 
ti syytteeseen. 

— Ei, jos mina voin vain asiaa auttaa. Ja mina olen hanen 
paatodistajansa. 

Han katsoi minuun yllattyneenéd. — Ja vaikka mina olen tehnyt 
vaikka mita? 

— Ja vaikka te olette tehnyt vaikka mita. 

— Te olette kummallinen mies, han sanoi hitaasti. 

— Sopii myds teihin. Te olette semmoinen omantunnonarka holmo 
joka nauttisi julkisesta hapedsta ja ilmeisesti linnantuomiosta 
omassa linnassaan. Tietysti te tunnette syyllisyytta. Te olette 
syyllinen. Te munitte muutaman kerran oikein pahasti. Kaikkein 
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pahinta oli se, etta annoitte Hildan olla vapaana sen jalkeen kun 
tiesitte etta han oli tehnyt murhan. Ei Kerriganin kolauttamisesta 
mitdan haittaa ollut, mutta hdnen tilallaan olisi saattanut olla joku 
toinen. 

— Mina tiedan ettei minun olisi pitanyt jattéa hanta yksin sina 
iltana. Kerrigan pakotti minut siihen: han pakotti minut menemaan 
ohikulkutielle. Minun olisi pitanyt vieda Hilda sairaalaan. Mutta en 
pystynyt silloin siihen. En ollut selvilla omista ajatuksistani. Tunsin 
itseni niin syylliseksi. 

Hanen katseensa kulki ohitseni lasiovelle. Hilda seisoi joutilaana 
patiolla, tuijottaen valkokukkaista sitruunapuuta. Han naytti eksy- 
neelta, aivan kuin olisi kuljeksinut jonkun muun puutarhaan omansa 
sijasta. Church dannahti kasittamatto6masti. Han otti hatun paas- 
taan, heitti sen seindlle ja istuutui putkituoliin, paa kasiensa varassa. 
Istuuduin hanta vastapaata. 

Kun han paljasti kasvonsa, silmat eivat olleet enaa niin kuumeisen 
kirkkaat. Kasvojen juonteet olivat syvemmat. K adet tarisivat. Han 
pani ne yhteen pitaakseen ne liikkumatta, kuin rukoileva. Huolimat- 
ta kurttuisesta puvusta, han naytti El Crecon piinapenkille levitetyl- 
ta runnellulta pyhimykselta. 


— Hilda tulee istumaan seinien sisalla kauan, sanoin. — Paikka 
riippuu siita, onko han tervejarkinen vai ei. Onko han mielisairas? 

— En mina tieda, mita valamiehist6 paattaa. Han on henkisesti 
tasapainoton, naettehan te sen itsekin. Han ei ole koskaan oilut 
taysin normaali siita lahtien kun opin hanet tuntemaan. Se kai oli 
yksi syy minka takia menin hanen kanssaan naimisiin. Elaminen 
Meyerin kanssa teki hanesta hullun, kirjaimellisesti. Jollain miehilla 
on tarve olla tarpeellinen. Mina olen yksi niista. 

_— Kylla mina tiedan ettaé se on enemmankin heikkoutta kuin 
voimakkuutta eika hyva pohja avioliitolle. Mutta kylla se toimi, 
melkein kymmenen vuotta. Jos olisimme voineet saada lapsia, ehka 
se olisi toiminut pysyvasti. Tai ellen mina olisi sitten menettanyt 
tahdonvoimaani. Sheriffi katsoi minuun muttei nahnyt. Han oli 
syvalla itsessaan, etsien totuutta jonka kanssa hanen tulisi elaa. — 
Mutta kai se on vain uusi nimi intohimolle. Ei sité pidemman pdalle 
pysty pakottamaan itsedan sellaiseen mité ei halua. Tai pysty 
pysymaan erossa asioista joita todella haluaa. 
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— Halusin pojan, han sanoi syvemmiilla danella. — Han ei 
pystynyt sitaé antamaan. Kaikki tuollainen, poika jota en voinut 
saada, kaikki muu mité minulla ei ollut — ne kuluttivat minut 
vahitellen loppuun. Yhteiselamamme oli tyhjaa. Mina yritin tayttaa 
sita kaikenmaailman esineilla, uudella talolla, huonekaluilla, sheriffi 
katsoi ymparilleen paljaassa, auringonvalaisemassa huoneessa, — 
mutta ei siita ollut iloa. Ei rakkautta. Mina en enda rakastanut 
Hildaa enka mina usko etté han koskaan rakasti minua. Hanen 
sydamessaan oli liikaa pelkoa ettd olisi voinut rakastaa. 

— Mita han niin pelkasi? 

— Se alkoi kai hanen isdstdan ja sitten se levisi muvallekin, myés 
minuun. Ja haneen itseensaé. Mies hengahti syvaan. = Joskus naytti 
kuin hanen silmistaan olisi katsonut villielain — villieldin jota minun 
piti ruokkia ja kesyttaa. Niin kauan kun pystyin tarjoamaan h4nelle 
rakkautta ja vakautta mita han kaipasi, han oli turvassa. Yhdeksan 
vuoden ajan pystyin saamaan hanet elamdan kuin suhteellisen 
normaali ihminen. Sitten mina epdonnistuin. Se olin mina joka 
epaonnistui. Olin yliarvioinut voimani ja ottanut liian ison taakan. 
Ja mina antauduin. 

Han ladimaytti kammensyrjalla pitkaa reittaan. Vaikutti kuin han 
olisi katkonut elamaans4 jaksoihin. 

— Mina kai ihastuin Anneen heti kun nain hanet. En tunnustanut 
sita itselleni pitkaan aikaan kun han asui luonamme. HAn oli niin 
nuori ja mina en aikonut toistaa sita mita hanen isans4 oli tehnyt. 
Han oli kuin tytar minulle — tuhlaajatytar kun kasvoi isoksi. Olin 
liian puritaaninen hyvaksyadkseni Annen. Mutta han edusti jotain 
sellaista jota mina oli kaivannut: iloa ja naurua ja rakkautta ilman 
kyynelia. Han oli niin paljon samanlainen Hildan kanssa, mutta silti 
niin erilainen — kruuna ja klaava samassa kolikossa. 

— Mind aloin uneksia hanesta viime vuonna, viime kevaana kun 
kukkulat alkoivat viherididd. Kiima-aikana. Sheriffi pilkkasi itseaan 
kuin vanhus joka muistelee palavaa ja sammutettua nuoruutta. 
Mutta ddnessa oli kantavuutta. — Saatoin tehda huolellisia suunni- 
telmia etti olisimme tavanneet kadulla tai keksia syita Hildalle etta 
hdnen piti tulla meille. Ja sitten kun han tuli, pelkasin menna 
lahellekaan. Han oli niin suloinen. 

— Tietysti mina olisin voinut saada asian loppumaan. Olisin 
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voinut pitaa itseni aisoissa. Mutta jokin kiskoi minut mukaansa — 
haluatte sanoa sitd sitten miksi tahansa, rakkaudeksi, kiimaksi tai 
mukavuudenhaluksi. Mina ajattelin etta minulla oli oikeus enem- 
pdan mité sain. No niin, sainhan mina enemman. Me kaikki 
saimme. 

— Kesdékuussa me menimme merenrantaan viikonlopuksi. En 
halunnut ottaa Annea mukaan — tappelin vastaan koko ajan ja tiesin 
etta olin havidmassa, mutta Hilda halusi niin. Han halusi kai saada 
Annen jotenkin pois Kerriganin lahettyvilta. Kun me olimme siella 
ensimmaista iltaa, Hildalla oli migreeni. Anne ja mina jatimme 
hanet hotelliin ja menimme kavelylle rannalle. Me emme olleet olleet 
kaksistaan vuosikausiin, emme siita lahtien kun han oli tullut 
taysi-ikdiseksi, emme missdan yksinaisessa paikassa. Se vain tapah- 
tui meille. 

Kuulin patiolta riipivad aanta. Nousin ylos ja menin ovelle. Hilda 
oli polvillaan ja repi rikkaruohoa jota kasvoi pitkina poheikkdina 
pitkin tiiliseinan kukkamaan reunoja. 

— Sina minun rikokseni, Church sanoi selalleni, itsepaisesti. — 
Luovuin rakkaudestani Hildaan ja annoin sen hanen sisarelleen. 
Anne rakastui minuun myos. Se meni sellaiseksi etta meidan oli 
pakko olla yhdessa, miten vain pystyimme, missa vain. Mina 
saatoin menna illaksi Annen kanssa ja Hilda odotteli minua kotona, 
silmissaan sellainen haavoittuneen elaimen katse. Han ei sanonut 
koskaan sanaakaan Annesta, ei kysynyt yhta ainoata kysymysta. 
Han kaantyi sisdanpain, samalla tavalla mita han oli ollut ennen- 
kuin menimme naimisiin. Ja mina annoin sen tapahtua. Mina 
varmaan haiusin tapahtuvan niin. Aina valilla mina halusin etta han 
olisi mennyt kokonaan jarjiltéaén ettaé mina olisin ollut vapaa 
elamaan Annen kanssa ja menemaan hanen kanssaan naimisiin ja 
saamaan lapsia. Curchin dani murtui. — Tavallaan se toive toteutui. 

— Onko han ollut koskaan sairaalassa? 

— Kerran, ensimmaisen4 avioliittovuotenamme. Han yritti tehda 
itsemurhan. Ne pitivat hanta tarkkailtavana piirisairaalassa kymme- 
nen paivan ajan. Han oli raskaana ja laakarit syyttivat siita 
raskautta. Han sanoi ettei halunnut synnyttda lasta tallaiseen 
maailmaan. Samana y6na han otti liikaa unilaéikkeita. Sain hanet 
vatsahuuhteluun ajoissa. 


— Minun olisi pitaényt suostua silloin sairaalahoitoon. Laakarit 
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antoivat minun paattéd. Mina paatin ettd hinen pitaisi tulla kotiin. 
Mina uskoin etta pystyisin tarjoamaan hanelle parempaa kotona. Ja 
han kantoi lastani. 

— Mita lapselle tapahtui? 

— Han menetti sen sitten kumminkin. Hanen henkinen tilansa 
parani sen jalkeen. 

— Onko han saanut psykiatrista hoitoa? 

— Jonkinmoista, silloin talldin. Avohoitoa. 

— No, onhan tuo hyva tausta mielenhdiriéssa tehtyd tekoa varten. 
Suunnitteliko han Annen tappamista etukdteen, satutteko tieta- 
maan? 

— Mina tiedan ettei se ollut harkittua. Se tapahtui hetkellisesta 
mielenjohteesta. Pystyn todistamaan sen jos he vain uskovat 
sanaani. Hanella ei ollut asetta kun han meni sinne. 

— Niin han kertoi. En vain tiennyt, puhuiko han totta. 

— Kylla han puhui. Hanen on taytynyt ottaa se Annelta tai sitten 
loytaa se mOkista. Nain sen lipaston laatikossa lauantai-iltana ja 
varoitin Annea ettei hanen pitaisi jattaa ladattua asetta lojumaan 
ympariinsa. Mutta han ei antanut minun ottaa panoksia pois. Han 
halusi pitaa sen suojellakseen itseaan. 

— Hildaa vastaanko? 

— Enpa usko. Ei han koskaan pelannyt Hildaa. 

— Olisi pitanyt. Hildan kertoman mukaan Anne antoi aseen 
hanelle. Mitas luulette, onko siina mitaan jarkea? 

— Niin han minullekin kertoi. Muttei Anne semmoista olisi tehnyt. 

— Thmettelenpa vain. Han tiesi etta Hilda on yrittanyt itsemurhaa. 

Menin ovelle. Hilda oli polvillaan kukkien keskella mutta han ei 
kitkenyt enaa rikkaruohoja. Han kiskoi suuria, kirkasvarisia koural- 
lisia lobeelioita ja heitteli niita olkansa ylitse. Kukkapenkki oli 
puolikynitty. 

Church ryntasi ohitseni ja astui patiolle. — Hilda! Mita sina oikein 
teet? 

Nainen nousi polviensa varaan ja vilkaisi meihin olkansa yli. 
Kasvot olivat punakat ja kosteat. - Mina en pida naista. Ne eivat 
ole enaa kauniita. Hilda naki jarkyttyneen katseen miehen silmissa 
ja kyyristyi sen alla. — Eihan tassa mitaan pahaa, isa, eikun 
Brandon? 

Han vastasi lyhyen tauon jalkeen: — Ei siina mitaan pahaa. Tee 
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sind vain kukille mita haluat. Ne ovat sinun. 

— Haluaisin kysya yhta asiaa, sanoin. — Annesta. 

Nainen nousi ja sukaisi tukkaa taaksepdin multaisella kadella. — 
Mutta minahan olen jo kertonut Annesta. Se oli onnettomuus. 
Minulla oli pistooli kadessa ja se laukesi ja han vain katsoi minua. 
Han katsoi minua ja kaatui sitten lattialle. 

— Miten se pistooli joutui kateenne? 

— Anne antoi sen minulle, han sanoi. — Minahan kerroin jo. 

— Miksi han antoi sen teille? Sanoiko han mitaan? Muistatteko 


yhtaan? 

— Jotain mina muistan. Mutta se vaikuttaa kummalta. 

— Mita siina puhuttiin, rouva Church? Koettakaa muistella 
tosissanne. 

— Han nauroi minulle. Mina sanoin etta jos han ei jata isaa 
rauhaan, mina tapan itseni. 

— Jata isaanne rauhaan? 

— Ei. Hanen silmansa olivat hammentyneet. — Brandonia. Jata 
Brandonia rauhaan. Anne nauroi ja meni makuuhuoneeseen ja otti 
revolverin ja antoi sen minulle. “No niin, senkun sitten tapat itsesi’, 
han sanoi. ’Nythan sinulla on siihen tilaisuus, pistooli on ladattu. 
Tapa itses’, han sanoi. Hilda vaikeni kuuntelevan nakdisena. — 
Mutta enpas tehnytkaan niin. Mina tapoin hanet. 

Church voihkaisi takanani. Kaannyin. Han naytti miehelta joka 
oli hadin tuskin selvinnyt hengissa pitkallisesta sairaudesta. Kolibri 
suhahti hanen paansa yli kuin kirkkaankirjava luoti. Han seurasi 
sen lentoa katseellaan nakymatt6miin, tuijottaen taivaan sinisiin 
syvyyksiin. 

Hanen vaimonsa oli palannut kukkasten pariin. Han riipi viimei- 
sia esiin pehmeasta mullasta. Kun poliisiauto saapui, kukkapenkki 
oli revitty alastomaksi ja nainen oli ryhtynyt repimaan okaista 
sitruunapuuta. Church pesi hanen vertavuotavat katensa ja kari ne 
siteisiin ennenkuin hanet vietiin pois. 


RIME@_LUB 


Hillerman, Ajan varas 
James, Kuoleman maku 
Macdonald, Etsi uhrisi 
Peters, Munkinhuppu 


7 
i a a = 
"ee 


¥ 
7 — sec Se 
: nd 7 : 


ae 


um 


wr f ° 
re*rs Tae 8 
q i “4 ¥ Val 

wy 


q 
> ora) . 


le! Le 


ify 
ae 


Pel. owe 1. fs ; o- 
» or i -* 7 rr ai 
5 os * iy el  ¢ 7 
- 7 =e ; 
nf .~ a row a 
x — “ < e A . 
ea" ; “ed, nat 
op Ea a wy 
rie cox $ cae ie 
= - — f 
<< Tr 
oe — ll a - = 
a 7 - 
. i - i 
r ; 
be il? “Fs 
’ om | 7 2 a 
a ou " =n = 
= , } 
a4. ; vas Si 
—* -_ 


. x wey 
: Pa s i “$fer 
4 a es Ps oF ae (oe 
A J : eae 
ae 2 7 Aria 
4 oa 7 - - e ae oe | _ 
— = - = a - = 7 
7 ~ - Se 
: we) Gives 54 
> as = =i a 
1 ee ee 7." *% 
ot S aa eS ode _—— 
» | om “ : i=" 
_ ¥ > ~, 
- hs : al oa 
- ; ype ee e + * 3 
a » 1. Va we 
ad — 
— | oe M2 i=. 
: eS ge ne, Soe 
a = a —- =a - J - ~ i i 7 
ry a = * 
a> as ae a a i ¥ * 
F = - 
~~ oe <-* Oe! ge — Fao 5 <a 
gre ies ~~." + — 
ee. sh =, , Ale op DP we 
> _ 


+1 ace ey aaa 
= : a : ail 
a = a / ee 4 
- 7 Cue: = ys 4. 
a 7 <r -_ a ny = jae ~~ <a 
Sof 7 2 — ae 
-_ = om pal —— a ie a = 
: 7 pee a ae ae nn toe 
- — i. 2 Gen fe = 2 a 
— . ase es @ «= 3 
ae p on eae ips h ache 
?. ; > i > 
OG, - i. ; 7 a 
: : + Ge yet a ‘ 
: =? * on po, ‘ Ly  — 


a aah bs oa Th ces ius Ftd oS : 

- ‘as iP ess A x eo , 

Se el a ag, 1 a - oe he 

Bee te nes re tS 

ag ae 9-486 - - aa Z r 7 

a a . Fy — x 

a y ene ceil coll 
- a2 —— = ee iz nd ¥ 

72 te a ee 
eee 2 


a ie Pr ek, Pale 
ee ae pan 7 ; 
Lo ~s % a 7 ay i . _ ~s » 
Poets a Oe | gr: een 
Fes sacra: SRA 7 
eon 4 Sy died a a ail —_ on 
Se az ae 
~- Sm eet e nr aot 


LA - he dir a 
* PA. 
: ow veiv 
¢ ice 
~ 
—_ 
- 
. a 
& md v 
2 
- jouw 


- Re a 
. 4 = 
at » 
my ~ - 7 ® 
. 
~ 
- © 1 . 
4 = 4 
Sage oe 
“. 
™- a 
_ > = 
“ « A 
‘ 
~ 
= 
. A 
i ted . ey 
1 é < 
le al 7 
& =. 
re a roe | 


hn, Vem < 
3 : i. 
<n ~ + are, ~ 
. ® as 
= ow 3 
: hy pte - = ~~ -—~ : : : . 
: ~ : se rennin ey i 
ni ee Vt SUN ak SP aS ST Sina “oe 
~ : 7 a 4 
‘3 he a iw tg Meta nate IN it a ala NY * 
ee : oe Shin 
ee : : Ar 
» wi ate 
a ¥ 
‘ ~ — 
* ® be 
- * - as 
Vee tara 
ms Noid Saye ee, ae rere 
‘ Y “Ants Ate , es Ly Pree wre WEee 
7 Min wits ; : vn Wen oe 
a hiea Wb Wie duit leg De, | ‘ " 
f i a CA OED retinas a lt beg HRS sab ae CMI IO Ve 
ES NON eee abd near ' a 
rie id My gg Ae Aya Pen" i 
en ty : ° sn Gre we NS ae ahctes ay 
— r it he i 7 


ae a eae 


at WR Ne ted ine ee 

sR DID aoe’ eeeuns - TF - 
pte p= ene 

a aia =i ka. 
tabi <n" my Bs pre Son ‘4 rr 

a  enedeee ee mere. moe 
arn Aine sienna dian =r sae aden 

PB alate ys eile ne or ee Wie 


ali § ash ~ Mew wey oh 
er ST eae meres & ae 
Ow epwOtne, “%- a ee 0S? * « 


€) y 
Se ee ee 
ay fre iy? echtnnnaoa” Wb « oer’ 

#1 
oS oe oe vai ah ethameiin atin hia 
Oslin Laie ice etna Pewee 


oe age ie “= Eee ey 
2 erupts hn PARE 4 te 
eae Slit Ly a dee sts! © Epler 
Pry: Ss elie ae , 
. i EO eA cam ell ay amy es) tA Nd 

a ET SNE Cor atten pas 


a : 
ide 3 
: jae * — shed ¥ tea 
PRS Pens Thar. .¥° ~Miytimatiig 
he tee opine sees Sees 


lin ead oT Pa wa 
worse ae sect eae 
pid wag eee mals pee 
ae os : es Se ciel etloninchal Pires oni 
ee ee 
"pene 4 want Fn GIES 


een tet te an in poe 
4 Sarah nnaey 0. Stark 


» Bates 


pee vex ona 


moe vy Freee Safi 


- wasinecokid oid 
ae ost hte agen eT 
Ala PO PVA pn ; 
" : ae? at tia = 
Pe ee aa See 


che potion Ap ay ba in 


brats 
Sey a 


. i at Came RR agg 
SB of Fhe + ephritat aon 
7 "e ‘gate * en: ie mesa 
Mtn Tatis egw 


Dekkariklassikko parhaimmillaan. 
Kalifornialaisetsiva Lew Archer loéytaa 
maantienojasta kuolevan miehen ja 

toimittaa hdnet sairaalaan - sekG itsensa 
keskelle monimutkaista rikosjuttua. 


Kaikkiaan kahdeksassatoista kirjassa. rikoksia rat- 
konut Lew Archer on aito amerikkalainen dekkari: | 
huuli lentaa ja hommat hoituvat, niin kuin Paul 
Newman ja Elliott Gould ovat elokuvissa naytta- 
neet. Archer ei ole niinkaan romanttinen rikosten- 
ratkoja kuin teravd inmisten ja ynteiskunnan tark- 
kailijia, joka erittelee tapahtumien syita ja seu- 
rauksia totuutta etsiessaan. 


Ross Macdonald, oikealta nimeltaaGn Kenneth Millar, 
1915-1983, oli omaleimainen kirjailija, jonka romaa- 
nien psykologiset ja sosiologiset ulottuvuudet_nosta- 
vat ne pitkdlti tavanomaisten rikostarinGi 
lelle. Macdonaldin teokset liikkuvat sy¥ 
nialaisen yhteiskunnan kerrostumissa. 

monisdikeinen juoni hahmottuu aina MWe. 
kokonaisuudeksi, kirjoitustyyli on ilmeikGs;*varraerei 
sen naseva. 
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